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PRODUCT OVERVIEW
CATALOgO PRODOTTI

Cabin Air Filter

Filtro aria abitacolo
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E

No matter whether they are in the city, on a country road or a motorway – car drivers 
are always confronted with a number of solid or gaseous contaminants in the vehicle 
interior. At the best, this comes in the form of simple smell pollution, but much more 
often there is a health risk too. 
For this reason most modern motor vehicles are already fitted with reliable filter 
protection when they leave the factory. Only regular exchange, however, guarantees 
unrestricted filtering results. With CORTECO micronAir@ cabin air filters, you ensure 
that your customers get only the best filters quality and reliable protection against 
contaminants in the vehicle interior through state-of-the-art fleece technology. They 
can be used as particle filter systems for solid matter or as a combi solution for
all-round protection against solid matter, gases and smells.

I

In qualunque posto voi siate, in città, su una strada di campagna o su un’autostrada, 
siete sempre in contatto diretto con l’inquinamento dell’aria, sottoforma di gas o 
particelle, che indirettamente si può introdurre nell’abitacolo del vostro veicolo. 
Proprio per questo la maggior parte dei veicoli moderni è dotata già all’origine di un 
filtro aria abitacolo. I migliori risultati di filtrazione sono garantiti dalla sostituzione 
regolare di questo filtro. Con i filtri aria abitacolo CORTECO micronAir@ garantite 
ai vostri clienti una migliore qualità di filtrazione e una protezione efficace dalle 
sostanze inquinanti, necessarie per assicurare ai passeggeri aria pulita all’interno 
dell’abitacolo. E’ possibile scegliere fra un sistema di filtrazione particellare contro le 
sostanze solide, oppure un sistema di filtrazione di tipo combinato per bloccare anche 
gas e odori sgradevoli.
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LOCATIONS
SEDI

For further information, please contact our customer service. Select it from our websites 
www.corteco.com 
www.micronAir.com 

Per maggiori informazioni contatta il customer service a te più vicino consultando 
www.corteco.com 
www.micronAir.com 

 In Italy, micronAir® cabin air filter are 
distributed by

In Italia i filtri aria abitacolo micronAir®

sono distribuiti da
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PRODUCT INFORMATION 
INFORMAzIONE PRODOTTI SEDI
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micronAir® protects against various particulates:

Soot Exhaust gases Pollen

THE CABIN AIR FILTER AS A BARRIER
AgAINST BAD AIR

OFFER YOUR CUSTOMERS SAFETY 
AND COMFORT

Health: Particulate filters protect against pollen, dust and 
dirt in the air. Combined filters offer additional protection 
against traffic and industrial emissions and irritant ozone 
gas. For allergy and asthma sufferers, high grade cabin air 
filters offer protection against pollen inside the vehicle.

Comfort:  The micronAir® combined filter protects against 
obnoxious smells, e.g. from farm fertilisers, sewage treatment 
plants, anti-freeze and cleaning agents in windscreen washer 
fluid etc.

Hygiene: Cabin air filters act against the accumulation of dirt 
on the inside of windows and in the heating, ventilation and air 
conditioning systems.

Safety: micronAir® contributes to ensuring a clear view and 
heightened wellbeing for the driver and passengers, thereby 
also improving driving safety.

Vehicle: Regularly changing filters protects heating, ventilation 
and air conditioning systems and can lengthen their service 
life.

With micronAir® cabin air filters, CORTECO offers its customers only
OEM quality products that protect effectively against pollutants
and smells inside the car. micronAir® is a trademark of Freudenberg,
the inventors of nonwoven technology and leaders in the
innovation of filter solutions for car interiors. The majority of all
new vehicles are fitted with micronAir®. As market leader we
supply the complete product range, are a reliable development
partner to the automotive industry and a creative force in the
innovation process. In the brand-independent aftermarket,
micronAir® is a reliable brand that dealers, garages and drivers
trust.

micronAir® offers two types of 
filter:

The micronAir® combined filter 
also protects against harmful 
gases, unpleasant smells and 
reduces ozone pollution.

The micronAir® particulate 
filter protects against pollen, fine 
dust and particles that can be 
breathed in.
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FILTER TECHNOLOgY - NATURALLY FROM 
THE MARkET LEADER

CORTECO-micronAir® FILTER qUALITY  
FOR A FIRST-CLASS DRIVINg ExPERIENCE

1
CORTECO cabin air filters are the result of state-of-the-art fleece 
technology which is the basis for a high level of effectiveness 
when filtering out contaminants.

You are always in for a good drive with micronAir® cabin 
air filters from CORTECO.  
Our quality advantages at a glance:

2  CORTECO cabin air filters are adjusted precisely to the various 
vehicle types in regard to their performance and effectiveness.

CORTECO cabin air filters are subjected to the most stringent 
quality control tests in all production phases.

3

CORTECO cabin air filters protect the vehicle’s heating and air 
conditioning system thanks to their high level of effectiveness.4

CORTECO cabin air filters ensure optimum installation handling 
with every vehicle type thanks to their exact fitting precision.

CORTECO cabin air filters protect the vehicle occupants against 
solid matter, particles and gases, thereby prevent them from 
health hazards.

5

6

The reliable micronAir® filters are developed, produced and supplied 
to automotive manufacturers worldwide by Freudenberg, which is 
why Freudenberg is the market leader in cabin air filters: more than 
half of all new cars are fitted with a micronAir® cabin air filter. With 
a range of more than 600 vehicle applications, garages can find the 
right OEM quality cabin air filter for almost every type of vehicle. 

The benefits of micronAir® for you:
· Superior results due to latest filter technology using multilayer 
 filter medium
· OEM quality, acclaimed by TüV and ökO-TEST 
· Perfect fit matched to the vehicle
· Satisfied customers and growing salese

Talk to our customer service.

The micronAir® particulate and combined filters consist of a multilayer filter 
medium. This is a highly effective separator and is enclosed by a prefilter 
and a carrier layer (see illustration). The arrangement of the different layers 
is progressive, the fibre fineness and density increasing toward the clean 
air side. The combined filters are provided with an extra absorption layer. 
All micronAir® cabin air filters are fitted with a nonwoven filter medium 
and are therefore much more robust and moisture resistant than paper 
filters. This guarantees high filter performance and long service life. As 
cabin air filters are subject to wear depending on use and material, they 
should be replaced at least once a year or after 15,000 to 30,000 km by a 
micronAir® OEM quality filter.

Carrier layer

Microfibre layer

Prefilter layer

qUALITY FROM THE LEADINg OEM 
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micronAir® protegge da particelle di vario tipo

Fuliggine Gas di scarico Polline

I FILTRI ARIA ABITACOLO SONO UNA BARRIERA 
CONTRO L’ARIA INqUINATA

OFFRITE AI VOSTRI CLIENTI
SICUREzzA E COMFORT

Salute: I filtri particellari proteggono da polline, polvere e
sporcizia presenti nell’aria. I filtri combinati offrono 
un’ulteriore protezione contro le emissioni dovute al 
traffico, agli scarichi industriali e contro il gas ozono, che 
è particolarmente irritante. Per chi soffre di allergia e di asma, 
i filtri aria abitacolo di alta qualità impediscono ai pollini di 
depositarsi all’interno del veicolo.

Comfort: I filtri combinati con carboni attivi proteggono dagli 
odori sgradevoli, come per esempio quelli provocati dai 
fertilizzanti, dai concimi usati per le piante, dagli agenti pulenti 
e antigelo presenti nel liquido detergente per il parabrezza 
ecc…

Igiene: I filtri aria abitacolo micronAir® prevengono 
l’accumulo di sporco all’interno dei finestrini, nell’impianto di 
riscaldamento, ventilazione e condizionamento.

Sicurezza: micronAir® contribuisce ad assicurare una 
migliore visibilità ed accresce il benessere del guidatore e dei 
passeggeri, migliorando la sicurezza di guida.

Veicolo: Una sostituzione periodica dei filtri aiuta a mantenere 
l’impianto di riscaldamento, ventilazione e condizionamento in 
condizioni ottimali, prolungandone la durata.

Con i filtri aria abitacolo micronAir®, CORTECO offre ai suoi clienti 
solo prodotti di qualità OEM che proteggono efficacemente l’interno 
delle auto dalle sostanze inquinanti e dai cattivi odori. micronAir® è 
un marchio Freudenberg, l’inventore della tecnologia dei Tessuti-Non-
Tessuti e il leader mondiale per l’Innovazione Tecnica per la filtrazione 
dell’aria dell’abitacolo delle autovetture. 
La maggior parte dei nuovi veicoli è equipaggiata con un filtro 
micronAir®. Freudenberg, quale leader di mercato, oltre a fornire una 
gamma completa di applicazioni, è partner affidabile, innovativo e 
creativo per l’industria automobilistica durante lo sviluppo di tutti 
i nuovi progetti OEM. Nel mercato indipendente dell’Aftermarket, 
micronAir® è un marchio che gode di ottima reputazione, di cui 
rivenditori, officine e automobilisti possono fidarsi.

micronAir® offre due tipi di filtro:

Il filtro combinato con carboni 
attivi micronAir® protegge 
anche dai gas nocivi, dagli odori 
sgradevoli e riduce l’inquinamento 
da ozono.

Il filtro particellare micronAir® 

protegge dai pollini, dalle polveri 
sottili e da particelle
respirabili presenti nell’aria.
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qUALITà DAL FORNITORE OEM TECNOLOgIA FILTRANTE, NATURALMENTE 
DAL LEADER DI MERCATO

LA qUALITà DEI FILTRI CORTECO-micronAir® 
PER UN PIACERE DI gUIDA SENzA CONFRONTI

1
sono il prodotto risultante del continuo progresso nella 
tecnologia del tessuto-non-tessuto, che è alla base del loro 
elevato potere filtrante dalle sostanze inquinanti;

Per guidare sempre in un ambiente sano, date un’occhiata 
ai nostri vantaggi. 
I filtri aria abitacolo CORTECO micronAir®:

2 sono creati appositamente per ogni tipo di veicolo, in 
considerazione delle loro prestazioni e della loro efficacia;

sono sottoposti ai più severi test di controllo qualità in tutte le 
fasi della loro produzione;

3

grazie al loro elevato grado di efficacia, proteggono l’impianto di 
riscaldamento e di climatizzazione del veicolo;4

assicurano un’installazione perfetta su ogni tipo di veicolo grazie 
alla loro precisione di montaggio;

proteggono i passeggeri dalle sostanze inquinanti solide, dal 
pulviscolo e dai gas, eliminando quindi potenziali rischi per la 
salute. 

5

6

I filtri aria abitacolo micronAir® sono sviluppati, prodotti e distribuiti 
alle Case Auto di tutto il mondo da Freudenberg che è pertanto il 
leader mondiale della filtrazione aria abitacolo: ben oltre la metà 
delle nuove autovetture nasce in origine con un filtro aria abitacolo 
micronAir®. Con una gamma di oltre 600 applicazioni automotive, 
le officine possono trovare l’esatto filtro di qualità OEM per 
praticamente tutti i tipi di veicolo. 

I vantaggi micronAir® per te:
· Risultati eccellenti grazie alla più avanzata tecnologia di prodotto, 
 con media filtrante multistrato
· Qualità OEM, confermata da TüV e ökO-TEST
· Montaggio perfetto
· Clienti soddisfatti e incremento delle vendite

Per informazioni rivolgiti al nostro Servizio Clienti.

I filtri particellari e combinati con carboni attivi micronAir® sono 
realizzati con una media filtrante multistrato. Questo è sostanzialmente 
un separatore di particelle ad alta efficienza, compreso tra uno strato di 
prefiltro e uno strato di supporto (vedi illustrazione). 
La disposizione dei diversi strati è progressiva, ovvero con fibre più 
fini e dense nella direzione del lato aria pulita. I filtri combinati hanno 
in aggiunta uno strato di carboni attivi per l’adsorzione dei gas. I filtri 
abitacolo micronAir® sono dotati di una media filtrante in tessuto-
non-tessuto, strutturalmente molto più robusto e resistente all’umidità 
rispetto ai filtri con media filtrante in carta. Questo assicura altissime 
prestazioni di filtrazione e lunga durata di esercizio. Dal momento che i 
filtri aria abitacolo sono soggetti ad intasamento, secondo le condizioni 
atmosferiche e le modalità di utilizzo della vettura, così come per la qualità 
intrinseca del prodotto, dovrebbero essere sostituiti almeno una volta 
all’anno con un filtro micronAir® che offre la qualità originale di primo 
equipaggiamento.

Strato di supporto

Strato di microfibre

Pre-Filtro
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NOTES
NOTE
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FILTER PROgRAMME 
PROgRAMMA DI VENDITA
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145  06.94  01.01 • • MP 050 MC 550
CP1031 CC1031

Der Filter befindet sich im Motorraum hinter den Lüftungsgittern. 

The filter is located in the engine compartment behind the  
ventilation grilles.
Le filtre est situé dans le compartiment moteur derrière les grilles 
d’aération.      
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa  
aria abitacolo. 

 385 x 17 x 170 385 x 17 x 170

146  06.94  01.01 • • MP 050 MC 550
CP1031 CC1031

Der Filter befindet sich im Motorraum hinter den Lüftungsgittern. 

The filter is located in the engine compartment behind the  
ventilation grilles.
Le filtre est situé dans le compartiment moteur derrière les grilles 
d’aération.
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa  
aria abitacolo. 

 

385 x 17 x 170 385 x 17 x 170

147  05.00 • • MP 095-2   MC 595-2 
CP1202 CC1202

Der Filter befindet sich im Motorraum hinter den Lüftungsgittern. 

The filter is located in the engine compartment behind the  
ventilation grilles.
Le filtre est situé dans le compartiment moteur derrière les grilles 
d’aération.
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa  
aria abitacolo. 174 x 30 x 138 174 x 30 x 138

155  01.92  12.97 • • MP 050 MC 550
CP1031 CC1031

Der Filter befindet sich im Motorraum hinter den Lüftungsgittern. 

The filter is located in the engine compartment behind the  
ventilation grilles.
Le filtre est situé dans le compartiment moteur derrière les grilles 
d’aération.
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa  
aria abitacolo. 385 x 17 x 170 385 x 17 x 170

156 + Sportwagon  01.02 • •   MP 039 MC 539
290 x 30 x 160 290 x 30 x 160

Der Filter befindet sich im Motorraum hinter den Lüftungsgittern. 

The filter is located in the engine compartment behind the  
ventilation grilles.
Le filtre est situé dans le compartiment moteur derrière les grilles 
d’aération.
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa  
aria abitacolo. 

156 + Sportwagon  01.02 • •   MP 095-2 MC 595-2
CP1202 CC1202

Der Filter befindet sich im Motorraum hinter den Lüftungsgittern. 

The filter is located in the engine compartment behind the  
ventilation grilles.
Le filtre est situé dans le compartiment moteur derrière les grilles 
d’aération.
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa  
aria abitacolo. 174 x 30 x 138 174 x 30 x 138

ALFA ROMEO
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Giulietta (940)  11.10 • •   MP 390 —
CP1429

   

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo peidio

a richiesta 
230x25,5x200

Crosswagon  01.04  12.07 • • MP 095-2 MC 595-2
CP1202 CC1202

Der Filter befindet sich im Motorraum hinter den Lüftungsgittern. 

The filter is located in the engine compartment behind the  
ventilation grilles.
Le filtre est situé dans le compartiment moteur derrière les grilles 
d’aération.
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa  
aria abitacolo. 174 x 30 x 138 174 x 30 x 138

159 + Sportswagon  10.05 • • MP 200 MC 700
CP1192 CC1192

Der Filer befindet sich im Fahrgastraum hinder dem Handschuhfach.

The filert is located in the passenger compartment behind the
glove compartment.
Le filtre est situé dans I´habitacle derrièrela boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell´ abitacolo dietro il vano portaoggetti.
 215 x 30 x 200 215 x 30 x 200

ALFA ROMEO

164  06.87  10.98 • • MP 027 —
CP 1021

Der Filter befindet sich im Motorraum hinter den Lüftungsgittern. 

The filter is located in the engine compartment behind the  
ventilation grilles.
Le filtre est situé dans le compartiment moteur derrière les grilles 
d’aération.
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa  
aria abitacolo. 288 x 13 x 224,5

166  10.98  12.06 • •   MP 091 MC 591
CP1203 CC1203

Der Filter befindet sich im Motorraum hinter den Lüftungsgittern. 

The filter is located in the engine compartment behind the  
ventilation grilles.
Le filtre est situé dans le compartiment moteur derrière les grilles 
d’aération.
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa  
aria abitacolo. 292 x 21 x 226 292 x 21 x 226

Brera  10.05  • • MP 200 MC 700
CP1192 CC1192

Der Filer befindet sich im Fahrgastraum hinder dem Handschuhfach.

The filert is located in the passenger compartment behind the
glove compartment.
Le filtre est situé dans I´habitacle derrièrela boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell´ abitacolo dietro il vano portaoggetti..
 215 x 30 x 200 215 x 30 x 200



18

S O

ALFA ROMEO

GT  11.03 • • MP 095-2 MC 595-2
CP1202 CC1202

Der Filter befindet sich im Motorraum hinter den Lüftungsgittern. 

The filter is located in the engine compartment behind the  
ventilation grilles.
Le filtre est situé dans le compartiment moteur derrière les grilles 
d’aération.
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa  
aria abitacolo. 174 x 30 x 138 174 x 30 x 138

GTV-Coupé  09.94  10.05 • • MP 050 MC 550
CP1031 CC1031

Der Filter befindet sich im Motorraum hinter den Lüftungsgittern. 

The filter is located in the engine compartment behind the  
ventilation grilles.
Le filtre est situé dans le compartiment moteur derrière les grilles 
d’aération.
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa  
aria abitacolo. 385 x 17 x 170 385 x 17 x 170

MiTo  06.08 • • MP 193 MC 693
CP 1221 CC1221

Der Filer befindet sich im Fahrgastraum hinder dem Handschuhfach.
The filert is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.

Le filtre est situé dans I´habitacle derrièrela boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell´ abitacolo dietro il vano portaoggetti. 
                                                                                     215  x 21 x 265 215 x 21 x 265

Spider  09.94  10.05 • • MP 050 MC 550
CP1031 CC1031

Der Filter befindet sich im Motorraum hinter den Lüftungsgittern. 

The filter is located in the engine compartment behind the  
ventilation grilles.
Le filtre est situé dans le compartiment moteur derrière les grilles 
d’aération.
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa  
aria abitacolo. 385 x 17 x 170 385 x 17 x 170

Spider  10.05 • •   MP 200   MC 700 
CP1192 CC1192

Der Filer befindet sich im Fahrgastraum hinder dem Handschuhfach.
The filert is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.

Le filtre est situé dans I´habitacle derrièrela boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell´ abitacolo dietro il vano portaoggetti. 
                                                                                     

215 x 30 x 200 215 x 30 x 200
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80  05.93  11.94 • • • MP 011 MC 511

CP1015 CC1015

Der Filter befindet sich im Motorraum hinter den Lüftungsgittern. 

The filter is located in the engine compartment behind the  
ventilation grilles.
Le filtre est situé dans le compartiment moteur derrière les grilles 
d’aération.
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa  
aria abitacolo. 382 x 25 x 142 382 x 25 x 142

90  05.93  11.94 • • • MP 011 MC 511
CP1015 CC1015

Der Filter befindet sich im Motorraum hinter den Lüftungsgittern. 

The filter is located in the engine compartment behind the  
ventilation grilles.
Le filtre est situé dans le compartiment moteur derrière les grilles 
d’aération.
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa  
aria abitacolo. 382 x 25 x 142 382 x 25 x 142

A1  08.10 • • • MP 400 MC 900
CP1436 CC1436

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 

 

252 x 35,5 x 224

 

252 x 35,5 x 224

A2  02.00 • • • MP 060 MC 560
CP1074 CC1074

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 

 

248 x 32 x 216

 

248 x 32 x 216

A3  10.96  05.03 • • MP 044 MC 544
CP 1027 CC1027

Der Filer befindet sich im Fahrgastraum hinder dem Handschuhfach.

The filert is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans I´habitacle derrièrela boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell´abitacolo dietro il vano portaoggetti.
 

 

279 x 25 x 207 279 x 25 x 207

A3 (PQ 35)  05.03 • •   MP 113 MC 613
CP 1129 CC 1129

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum unter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment under the glove 
compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle en dessous de la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, bajo la guanterain de 
passagierruimte.
Il filtro è posizionato nell’abitacolo sotto il vano  
portaoggetti. 

 

207 x 33,5 x 268 207 x 33,5 x 268
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A4 (B5)  11.94  09.00 • • • MP 011 MC 511
CP1015 CC1015

Der Filter befindet sich im motorraum hinter den Lüftungsgittern.

The filter is located in the engine compatment behind the
ventilation grilles
Le filtre est situé dams le compartiment moteur derière les grilles
d´aération
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa aria 
abitacolo. 

 

 

382 x 25 x 142

 

382 x 25 x 142

A4 (B6)  10.00  03.05 • • • MP 106 MC 606
CP1088 CC1088

Der Filter befindet sich im motorraum hinter den Lüftungsgittern.

The filter is located in the engine compatment behind the
ventilation grilles
Le filtre est situé dams le compartiment moteur derière les grilles
d´aération
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa aria 
abitacolo. 

 

 

300 x 30 x 203

 

 

300 x 30 x 203

A4 (B7)   10.04 • • • MP 106 MC 606
CP1088 CC1088

Der Filter befindet sich im motorraum hinter den Lüftungsgittern.

The filter is located in the engine compatment behind the
ventilation grilles
Le filtre est situé dams le compartiment moteur derière les grilles
d´aération
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa aria 
abitacolo. 

 

 

300 x 30 x 203

 

 

300 x 30 x 203

A4 (B8)  11.07 • • —   MC 771 
CC1309

Der Filer befindet sich im Fahrgastraum hinder dem Handschuhfach.

The filert is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans I´habitacle derrièrela boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell´ abitacolo dietro il vano portaoggetti.
 

 

 

 

 

240 x 34 x 278

A5  05.07 • • —   MC 771 
CC1309

Der Filer befindet sich im Fahrgastraum hinder dem Handschuhfach.

The filert is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans I´habitacle derrièrela boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell´ abitacolo dietro il vano portaoggetti.
 

 

 

 

 

240 x 34 x 278

A3  08.12 • • MP 437 MC 937
CP1455 CC1455

Der Filer befindet sich im Fahrgastraum hinder dem Handschuhfach.

The filert is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans I´habitacle derrièrela boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell´ abitacolo dietro il vano portaoggetti.
 252 x 30,5 x 235

 

252 x 30,5 x 235
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A6 (C4)  06.94  04.97 • • MP 048 MC 548
CP1029 CC1029

Der Filter befindet sich im motorraum hinter den Lüftungsgittern.

The filter is located in the engine compatment behind the
ventilation grilles
Le filtre est situé dams le compartiment moteur derière les grilles 
d´aération
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa aria 
abitacolo. 
 

 

342 x 20 x 212 342 x 20 x 212

A6 (C4)  06.94  04.97 • • MP 049 MC 549
CP1030 CP1030

Der Filter befindet sich im motorraum hinter den Lüftungsgittern.

The filter is located in the engine compatment behind the
ventilation grilles
Le filtre est situé dams le compartiment moteur derière les grilles 
d´aération
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa aria 
abitacolo. 

 

 

306 x 30 x 194
 

306 x 30 x 194

A6 (C5)  01.97  10.98 • • • • MP 049 MC 549
CP1030 CP1030

Der Filter befindet sich im motorraum hinter den Lüftungsgittern.

The filter is located in the engine compatment behind the
ventilation grilles
Le filtre est situé dams le compartiment moteur derière les grilles 
d´aération
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa aria 
abitacolo. 

 

 

306 x 30 x 194

 

306 x 30 x 194

A6 (C5)  10.98  12.00 • • • MP 106 MC 606
CP1088 CC1088

Der Filter befindet sich im motorraum hinter den Lüftungsgittern.

The filter is located in the engine compatment behind the
ventilation grilles
Le filtre est situé dams le compartiment moteur derière les grilles 
d´aération
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa  
aria abitacolo. 

 

 

300 x 30 x 203

 

300 x 30 x 203

A6 (C5)  05.00  01.05 • • • MP 106 MC 606
CP1088 CC1088

Der Filter befindet sich im motorraum hinter den Lüftungsgittern.

The filter is located in the engine compatment behind the
ventilation grilles
Le filtre est situé dams le compartiment moteur derière les grilles 
d´aération
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa  
aria abitacolo. 

 

 

300 x 30 x 203

 

300 x 30 x 203

A6 (C6)  05.04 • • • MP 185-2 MC 685-2
CP1139 CC1139

Der Filer befindet sich im Fahrgastraum hinder dem Handschuhfach.

The filert is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans I´habitacle derrièrela boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell´ abitacolo dietro il vano portaoggetti.
 300 x 30 x 99

 

300 x 30 x 99
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A7 (4GA)
 
NEW

 10.10  • • • — MC 908
CC1431

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta
 

 

 

 

 

253x34x256

A8 (D2)  04.94   09.02 • • MP 100-2  MC 600-2
CP1128 CC1128

Der Filter befindet sich im Motorraum.

The filter is located in the engine compatment.

Le filtre est situé dams le compartiment moteur.

El filtro se encuentra en el compartimiento del motor.

Il filtro è posizionato nel vano motore.
 270 x 20 x 193 270 x 20 x 193

A8 (4H)
 
NEW

 02.10   • • — MC 908
CC1431

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta 

 

 

 

 

253 x 34 x 256

A6 (4G2/4G5)
 
NEW

 10.11   • • • — MC 908
CC1431

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta
 

 

 

 

 

253 x 34 x 256

Q3
 
NEW

 09.11 • • MP 113 MC 613

Der Filer befindet sich im Fahrgastraum hinder dem Handschuhfach.

The filert is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans I´habitacle derrièrela boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell´ abitacolo dietro il vano portaoggetti.             
207 x 57 x 269

 

 

207 x 57 x 269

Q3  09.11 • • MP 113

Der Filer befindet sich im Fahrgastraum hinder dem Handschuhfach.

The filert is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans I´habitacle derrièrela boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell´ abitacolo dietro il vano portaoggetti.             
207 x 57 x 269
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Q5  11.08 • • — MC 771
CC1309

Der Filer befindet sich im Fahrgastraum hinder dem Handschuhfach.

The filert is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans I´habitacle derrièrela boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell´ abitacolo dietro il vano portaoggetti.             

 

 

240 x 34 x 278

Q7  03.06 • • —   MC 641 
CC1125

Der Filer befindet sich im Fahrgastraum hinder dem Handschuhfach.

The filert is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans I´habitacle derrièrela boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell´ abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 275 x 34,5 x 219

R8 09.08  • • • MP 185-2 MC 685-2
CP1139 CC1139

Der Filer befindet sich im Fahrgastraum hinder dem Handschuhfach.

The filert is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans I´habitacle derrièrela boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell´ abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 300 x 30 x 99

 

300 x 30 x 99

TT (8J) 05.06  • •   MP 113   MC 613 
CP 1129 CC1129

Der Filer befindet sich im Fahrgastraum hinder dem Handschuhfach.

The filert is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans I´habitacle derrièrela boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell´ abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 

 

207 x 33,5 x 268

 

207 x 33,5 x 268

TTS  05.06 • •   MP 113   MC 613 
CP 1129 CC1129

Der Filer befindet sich im Fahrgastraum hinder dem Handschuhfach.

The filert is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans I´habitacle derrièrela boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell´ abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 207 x 33,5 x 268 207 x 33,5 x 268

TT (8N)  09.98  05.06 • • MP 044 MC 544
CP 1027 CC1027

Der Filer befindet sich im Fahrgastraum hinder dem Handschuhfach.

The filert is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans I´habitacle derrièrela boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell´abitacolo dietro il vano portaoggetti.
 

 

279 x 25 x 207 279 x 25 x 207
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BENTLEY

 04.02   — MC 644-2
CC ....

Der Filer befindet sich im Fahrgastraum hinder dem Handschuhfach.

The filert is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans I´habitacle derrièrela boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell´ abitacolo dietro il vano portaoggetti.             

 

 

.........

CONTINENTAL

TTS  05.06 • •   MP 113 -
CP 1129

Der Filer befindet sich im Fahrgastraum hinder dem Handschuhfach.

The filert is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans I´habitacle derrièrela boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell´ abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 207 x 33,5 x 268
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1series (E87)  09.04 • • MP 195 MC 695
CP1154 CC1154

Der Filter befindet sich im motorraum hinter den Lüftungsgittern.

The filter is located in the engine compatment behind the
ventilation grilles
Le filtre est situé dams le compartiment moteur derière les grilles 
d´aération
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa  
aria abitacolo. 

 

835 x 34 x 160

 

835 x 34 x 160

1 series (F20)
NEW

 09.11 • • • — MC 930
CC1445

 

 

 

246 x 40 x 196

auf Anfrage

on request

sur demande

 bajo peidio

a richiesta

3 series (E36)  06.90  10.99 • • MP 003 —
CP1009

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 

 

280 x 25,5 x 158

3series (E46)  04.98 • • • MP 038 MC 538
CP1037 CC1037

Der Filter befindet sich im motorraum hinter den Lüftungsgittern.

The filter is located in the engine compatment behind the
ventilation grilles
Le filtre est situé dams le compartiment moteur derière les grilles 
d´aération
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa  
aria abitacolo.  

 

 

 

 660 x 20 x 94,5

 

660 x 20 x 94,5
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3 series (F30)  03.12 • • • — MC 930
CC1445

Der Filter befindet sich im motorraum hinter den Lüftungsgittern.

The filter is located in the engine compatment behind the
ventilation grilles
Le filtre est situé dams le compartiment moteur derière les grilles 
d´aération
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa  
aria abitacolo. 

 

 

246 x 40 x 196

3series (E90/E91)  03.05 • • • MP 195 MC 695
CP1154 CC1154

Der Filter befindet sich im motorraum hinter den Lüftungsgittern.

The filter is located in the engine compatment behind the
ventilation grilles
Le filtre est situé dams le compartiment moteur derière les grilles 
d´aération
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa     
aria abitacolo.

 

835 x 34 x 160

 

835 x 34 x 160

 08.12 • • • — MC 930
CC1445

Der Filter befindet sich im motorraum hinter den Lüftungsgittern.

The filter is located in the engine compatment behind the
ventilation grilles
Le filtre est situé dams le compartiment moteur derière les grilles 
d´aération
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa  
aria abitacolo. 

 

 

246 x 40 x 196

3 series Touring (F31)

5series (E34)  01.88  11.95 • • • • MP 002 —
CP1008

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 

 

327 x 23 x 165

5series (E39)  11.95  08.03 • • • MP 030-2 MC 530-2
CP1022 CC1022

Der Filter befindet sich im Motorraum.

The filter is located in the engine compartment.

Le filtre est situé dans le compartiment moteur.

El filtro se encuentra en el compartimiento del motor.

Il filtro è posizionato nel vano motore.
 

 

257 x 35 x 191

 

257 x 35 x 191

5series (E60/E61)  08.03  • • MP 166-2 MC 666-2
CP1138 CC1138

Der Filter befindet sich im Motorraum.

The filter is located in the engine compartment.

Le filtre est situé dans le compartiment moteur.

El filtro se encuentra en el compartimiento del motor.

Il filtro è posizionato nel vano motore.
 

 

318 x 30 x 168

 

318 x 30 x 168
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6series (E63/E64)  04.04 • • MP 166-2 MC 666-2
CP1138 CC1138

Der Filter befindet sich im Motorraum.

The filter is located in the engine compartment.

Le filtre est situé dans le compartiment moteur.

El filtro se encuentra en el compartimiento del motor.

Il filtro è posizionato nel vano motore.
  332 x 30 x 182

 

332 x 30 x 182

5series (F10/F11) 03.10 • • MP 380-2 MC 880-2
CP1342 CC1342

    

Der Filter befindet sich im Motorraum.

The filter is located in the engine compartment.

Le filtre est situé dans le compartiment moteur.

El filtro se encuentra en el compartimiento del motor.

Il filtro è posizionato nel vano motore.
 

 

347 x 30 x 207

 

347 x 30 x 207

5series GT (F07)  10.08 • • • MP 380-2 MC 880-2
CP1342 CC1342

Der Filter befindet sich im motorraum hinter den Lüftungsgittern.

The filter is located in the engine compatment behind the
ventilation grilles
Le filtre est situé dams le compartiment moteur derière les grilles 
d´aération
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa  
aria abitacolo.  

 

 

 

247 x 30 x 207

 

247 x 30 x 207

5series (E61) Touring  06.04 • • • MP 166-2 MC 666-2
CP.... CC.....

Der Filter befindet sich im motorraum hinter den Lüftungsgittern.

The filter is located in the engine compatment behind the
ventilation grilles
Le filtre est situé dams le compartiment moteur derière les grilles 
d´aération
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa  
aria abitacolo.  

 

 

 

......

 

.......

5series (F11) Touring  03.10 •  • MP 380-2 MC 880-2
CP1342 CC1342

Der Filter befindet sich im motorraum hinter den Lüftungsgittern.

The filter is located in the engine compatment behind the
ventilation grilles
Le filtre est situé dams le compartiment moteur derière les grilles 
d´aération
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa  
aria abitacolo.  

 

 

 

247 x 30 x 207

 

247 x 30 x 207

6series (F07/F12/F13)  03.11 • • MP 380-2 MC 880-2
CP1342 CC1342

Der Filter befindet sich im Motorraum.

The filter is located in the engine compartment.

Le filtre est situé dans le compartiment moteur.

El filtro se encuentra en el compartimiento del motor.

Il filtro è posizionato nel vano motore.
 247 x 30 x 207

 

247 x 30 x 207
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7series (E32)  09.86  09.94 • • • • MP 002 —
CP1008

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 

 

327 x 23 x 165

7series (E38)  10.94  11.01 • • • — MC 593-2
CC1135

Der Filter befindet sich im Motorraum.

The filter is located in the engine compartment.

Le filtre est situé dans le compartiment moteur.

El filtro se encuentra en el compartimiento del motor.

Il filtro è posizionato nel vano motore.
 

 

356 x 30 x 169

7series (E65/E66/E67)  11.01 • • • MP 111-2 MC 611-2
CP1093 CC1093

Der Filter befindet sich im motorraum hinter den Lüftungsgittern.

The filter is located in the engine compatment behind the
ventilation grilles
Le filtre est situé dams le compartiment moteur derière les grilles 
d´aération
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa  
aria abitacolo. 

 

314 x 30 x 164

 

314 x 30 x 164

7series Heck
NEW

10.98  • • — MC 881
......

Der Filter befindet sich im Motorraum.

The filter is located in the engine compartment.

Le filtre est situé dans le compartiment moteur.

El filtro se encuentra en el compartimiento del motor.

Il filtro è posizionato nel vano motore.
 

 

.....................

7 series (F01)  10.08  • • • MP 380-2 MC 880-2
CP..... CC.....

Der Filter befindet sich im Motorraum.

The filter is located in the engine compartment.

Le filtre est situé dans le compartiment moteur.

El filtro se encuentra en el compartimiento del motor.

Il filtro è posizionato nel vano motore.
 247 x 30 x 207

 

247 x 30 x 207

Front

7 series (F04)  03.10  • • • MP 380-2 MC 880-2
CP..... CC.....

Der Filter befindet sich im Motorraum.

The filter is located in the engine compartment.

Le filtre est situé dans le compartiment moteur.

El filtro se encuentra en el compartimiento del motor.

Il filtro è posizionato nel vano motore.
 247 x 30 x 207

 

247 x 30 x 207

Front Hybridal
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M3  10.07 • • —   MC 778-4 

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

Der Filter befindet sich im motorraum hinter den Lüftungsgittern.

The filter is located in the engine compatment behind the
ventilation grilles
Le filtre est situé dams le compartiment moteur derière les grilles 
d´aération
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa  
aria abitacolo.

 

 

 

 

220 x 22 x 98

Mini (R50/R52/R53)  06.01  08.06 • • • MP 130 MC 630
CP1095 CC1095

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 

 

 

 

468 x 30 x 120

 

468 x 30 x 120

 12.06 • • •   MP 287   MC 787 
CP1265 CP1265

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 

 

 

 

442 x 30 x 120

 

 

 

442 x 30 x 120

02.10  • • • MP 380-2 MC 880-2
CP..... CC.....

Der Filter befindet sich im Motorraum.

The filter is located in the engine compartment.

Le filtre est situé dans le compartiment moteur.

El filtro se encuentra en el compartimiento del motor.

Il filtro è posizionato nel vano motore.
 247 x 30 x 207

 

247 x 30 x 207

Alpina B5, B7 (F01/F10/F11/F19)

Mini (R56/R57/R58/R59/R60)
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Mini Clubman (R55)  12.06  • • • MP 287 MC 787
CP1265 CP1265

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 

 

442 x 30 x 120

 

442 x 30 x 120

Mini Countryman (R60)  03.10  • • • MP 287 MC 787
CP1265 CP1265

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 

 

442 x 30 x 120

 

442 x 30 x 120

X1 (E84) 10.09  • • MP 195 MC 695
CP1154 CC1154

Der Filter befindet sich im motorraum hinter den Lüftungsgittern.

The filter is located in the engine compatment behind the
ventilation grilles
Le filtre est situé dams le compartiment moteur derière les grilles 
d´aération
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa  
aria abitacolo. 

 

835 x 34 x 160

 

835 x 34 x 160

X3 (E83)  03.03  • • • MP 038 MC 538
CP1037 CC1037

Der Filter befindet sich im motorraum hinter den Lüftungsgittern.

The filter is located in the engine compatment behind the
ventilation grilles
Le filtre est situé dams le compartiment moteur derière les grilles 
d´aération
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa  
aria abitacolo. 

 

660 x 20 x 94,5

 

660 x 20 x 94,5

Mini Coupé (R58)  09.11  • • • MP 287 MC 787
CP1265 CP1265

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 

 

442 x 30 x 120

 

442 x 30 x 120

Roadster (R59)  02.12  • • • MP 287 MC 787
CP1265 CP1265

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 

 

442 x 30 x 120

 

442 x 30 x 120
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X5 (E53)  05.00 • • MP 149 MC 649
CP1155 CC1155

Der Filter befindet sich im motorraum hinter den Lüftungsgittern.

The filter is located in the engine compatment behind the
ventilation grilles
Le filtre est situé dams le compartiment moteur derière les grilles 
d´aération
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa  
aria abitacolo. 

 

 

518 x 32 x 235

 

518 x 32 x 235

X5 (E70)  02.07 • • MP 359-2 MC 859-2
CP1283 CC1283

Der Filter befindet sich im motorraum hinter den Lüftungsgittern.

The filter is located in the engine compatment behind the
ventilation grilles
Le filtre est situé dams le compartiment moteur derière les grilles 
d´aération
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa  
aria abitacolo. 

 

292 x 40 x 145

 

292 x 40 x 145

X6 (E71)  05.08  • • MP 359-2 MC 859-2
CP1283 CC1283

   

Der Filter befindet sich im motorraum hinter den Lüftungsgittern.

The filter is located in the engine compatment behind the
ventilation grilles
Le filtre est situé dams le compartiment moteur derière les grilles 
d´aération
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa  
aria abitacolo. 

 

292 x 40 x 145

 

292 x 40 x 145

X6 (E71)  02.07 • • MP 415 —

  

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta
 

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta 198 x 20 x 170

X3
NEW

11.10  • • — MC 922
CC1434

Der Filter befindet sich im motorraum hinter den Lüftungsgittern.

The filter is located in the engine compatment behind the
ventilation grilles
Le filtre est situé dams le compartiment moteur derière les grilles 
d´aération
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa  
aria abitacolo. 

 

.......................

X5 (E70/E72)  02.07 • • MP 415 -
CP......

 

198 x 20 x 170

Hybrid

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta



33

S O

BMW

Aveo  01.05  MP 120 —
CP1168

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 230 x 19,5 x 193

CHEVROLET | DAEWOO

X6 (E72)  04.10  • • MP 359-2 MC 859-2
CP1283 CC1283

   

Der Filter befindet sich im motorraum hinter den Lüftungsgittern.

The filter is located in the engine compatment behind the
ventilation grilles
Le filtre est situé dams le compartiment moteur derière les grilles 
d´aération
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa  
aria abitacolo. 

 

292 x 40 x 145

 

292 x 40 x 145

Hybrid

Z4 (E85)  02.03 • • • MP 112 MC 612
CP1094 CC1094

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 232,5 x 28 x 246,5 232,5 x 28 x 246,5

Z4 (E89)  05.09 • • • MP 112 MC 612
CP1094 CC1094

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 232,5 x 28 x 246,5 232,5 x 28 x 246,5

Aveo II  03.11  • • • MP 366 MC 866
CP.... CC....

 

240 x 25 x 203 240 x 25 x 203

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta
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Captiva  01.06  • MP 285 —
CP1308

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 275 x 26,6 x 205

Captiva II  03.11  • • • MP 285 —
CP1308

 

275 x 26,6 x 205

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

Cruze
NEW

 03.09 • • •   MP 366   MC 866 
CP1335

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta
240 x 35 x 203 240 x 35 x 203

Epica
NEW

 01.05 MP 313 —
CP1406

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta
295 x 30 x 185

Evanda
NEW

 03.05  MP 313 —
CP1406

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta
295 x 30 x 185

Kalos 09.02   MP 120 —
CP1168

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 230 x 19,5 x 193
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Lacetti  03.05 MP 342 —
CP1268

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti.  210 x 25 x 230

Leganza  03.97  02.02 • • • • MP 043 —
CP1064

Der Filter befindet sich im Motorraum.

The filter is located in the engine compatment.

Le filtre est situé dams le compartiment moteur.

El filtro se encuentra en el compartimiento del motor.

Il filtro è posizionato nel vano motore.                                                                                     260 x 25 x 200

Magnus
NEW

 01.02  06.06   MP 313   — 
CP1406

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta                                                                     
295 x 30 x 185

Malibu  01.02     MP 366   MC 866 
CP..... CC.....

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta                                                                     
240 x 25 x 203 240 x 25 x 203

Matiz New 03.05  MP 333 —
CP1307

  

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta                                                                     
200 x 10 x 205

Nubira 11.96  12.02 • • • • MP 042   — 
CP1062

  

Der Filter befindet sich im Motorraum.

The filter is located in the engine compatment.

Le filtre est situé dams le compartiment moteur.

El filtro se encuentra en el compartimiento del motor.

Il filtro è posizionato nel vano motore.
                                                                                    214,5 x 25 x 187
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Nubira 07.03  03.09 MP 342 —
CP1268

  

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti.  210 x 25 x 230

Orlando 
NEW

 03.11 • • •   MP 366   MC 866 
CP1335 CC1335

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta
240 x 35 x 203 240 x 35 x 203

Spark  03.10 • • •   MP 414   - 
CP.....

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta
200x20x187  

Veron   • • •   MP 313   - 
CP.....

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta
.......  

Volt 10.11   • • •   MP 366   MC 866 
CP1335 CC1335

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta
240 x 35 x 203  240 x 35 x 203



37

S O

CHRYSLER

300C  09.04 —   MC 748 
CC1205

Der Filter befindet sich im motorraum hinter den Lüftungsgittern.

The filter is located in the engine compatment behind the
ventilation grilles
Le filtre est situé dams le compartiment moteur derière les grilles 
d´aération
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa  
aria abitacolo. 309 x 30 x 312

Crossfire  07.03  12.07 MP 005 MC 505
CP1007 CC1007

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti 

 

262 x 53,7 x 206

 

263 x 48 x 205

PT Cruiser 02.00  •   MP 028 —
CP1026

Der Filter befindet sich im motorraum hinter den Lüftungsgittern.

The filter is located in the engine compatment behind the
ventilation grilles
Le filtre est situé dams le compartiment moteur derière les grilles 
d´aération
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa  
aria abitacolo. 

 

224 x 30 x 114

Voyager 02.01   12.07 • • • MP 164   MC 664 
CP1038 CC1038

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 

 

300 x 17 x 235

 

300 x 17 x 235

Sebring 03.07   • • • MP 325   MC 825 
CP...... CC.....

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 

 

217 x 25 x 195

 

217 x 25 x 195

Voyager 06.08   • • • MP 409   - 
CP......

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 

 

230 x 30 x 200
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06.08   • • • MP 409   - 
CP......

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 

 

230 x 30 x 200

Grand Voyager

CITROëN

Berlingo  09.96  12.00 • • MP 034   MC 534 
CP1024 CC1024

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 

 

194 x 20 x 195

 

 

 

 

210 x 20 x 195

Berlingo First
 

 12.00  • • MP 173 MC 673
CP1133 CC1133

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 

 

217 x 35 x 225

 

217 x 35 x 225

Berlingo First
 manual AC

 09.00 • • MP 034   MC 534 
CP1024 CC1024

 

 

210 x 20 x 195

 

 

 

 

210 x 20 x 195

Berlingo II (B58)  06.08  • • MP 201-2 MC 701-2
CP1282 CC1282

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 

 

292 x 30 x 96

 

210 x 20 x 195
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C Zero  12.10 • • • — MC 923
CC1435

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 

 

C1  07.05 • • • MP 207 —
CP1259

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 

 

225 x 43 x 163

C2  09.03  01.10 • • • MP 284 / 071 MC 784 / 571
CP1082 CC1082

Der Filter befindet sich im motorraum hinter den Lüftungsgittern.

The filter is located in the engine compatment behind the
ventilation grilles
Le filtre est situé dams le compartiment moteur derière les grilles 
d´aération
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa  
aria abitacolo. 

 

285 x 36 x 175

 

285 x 36 x 175

C3  09.01  02.09 • • • MP 284 / 071 MC 784 / 571
CP1082 CC1082

Der Filter befindet sich im motorraum hinter den Lüftungsgittern.

The filter is located in the engine compatment behind the
ventilation grilles
Le filtre est situé dams le compartiment moteur derière les grilles 
d´aération
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa  
aria abitacolo. 

 

285 x 36 x 175

 

285 x 36 x 175

C3 (II)  02.09   • • • MP 264-2 —
 CP1260

  

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

 

 

 

 

350x32x157

 02.09 • • • MP 284 / 071 MC 784 / 571
CP1082 CC1082

Der Filter befindet sich im motorraum hinter den Lüftungsgittern.

The filter is located in the engine compatment behind the
ventilation grilles
Le filtre est situé dams le compartiment moteur derière les grilles 
d´aération
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa  
aria abitacolo. 

 

285 x 36 x 175

 

285 x 36 x 175

C3 Picasso
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C4  10.04 • • • MP 284 / 071 MC 784 / 571
CP1082 CC1082

Der Filter befindet sich im motorraum hinter den Lüftungsgittern.

The filter is located in the engine compatment behind the
ventilation grilles
Le filtre est situé dams le compartiment moteur derière les grilles 
d´aération
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa  
aria abitacolo. 

 

285 x 36 x 175

 

285 x 36 x 175

CITROëN

C3 XTR  05.03   • • • MP 284 / 071 MC 784 / 571
CP1082 CC1082

Der Filter befindet sich im motorraum hinter den Lüftungsgittern.

The filter is located in the engine compatment behind the
ventilation grilles
Le filtre est situé dams le compartiment moteur derière les grilles 
d´aération
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa      
aria abitacolo.

 

285 x 36 x 175

 

285 x 36 x 175

 05.03 • • • MP 284 / 071 MC 784 / 571
CP1082 CC1082

Der Filter befindet sich im motorraum hinter den Lüftungsgittern.

The filter is located in the engine compatment behind the
ventilation grilles
Le filtre est situé dams le compartiment moteur derière les grilles 
d´aération
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa  
aria abitacolo. 

 

285 x 36 x 175

 

285 x 36 x 175

C3 Pluriel

C4 (II)  10.10 • • • MP 284 / 071 MC 784 / 571
CP1082 CC1082

Der Filter befindet sich im motorraum hinter den Lüftungsgittern.

The filter is located in the engine compatment behind the
ventilation grilles
Le filtre est situé dams le compartiment moteur derière les grilles 
d´aération
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa  
aria abitacolo. 

 

285 x 36 x 175

 

285 x 36 x 175

 04.12 • • • MP 247 -
CP1284

 

                                  

 

200 x 30 x 215

C4 Aircross

C4 Picasso 10.06  •   MP 201-2 MC 701-2
CP1282 CC1282

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 331 x 30 x 96

 

210 x 20 x 195
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C5  03.01  09.04 • • — MC 688
CC1144

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum auf der Fahrerseite

The filter is located in the passenger compartment on the driver‘s side.

Le filtre est situédans I´habitacle du côté conducteur.

El filtro se encuentra en el habitáculo, del lado del conductor.

Il filtro è posizionato nel abitacolo sul lato conducente.       
 

348 x 70 x 164

C5
automatic AC

 10.04  06.08 • • MP 140 MC 640
CP1271 CC1271

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum auf der Fahrerseite.

The filter is located in the passenger compartment on the  
driver’s side.
Le filtre est situé dans l’habitacle du côté conducteur.

El filtro se encuentra en el habitáculo, del lado del conductor.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo sul lato conducente.       
 315 x 40 x 150

 

315 x 40 x 150

C5 II  10.04  01.08 • • MP 367 MC 867
CP1371 CC1371

  

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta
268 x 30 x 195

 

268 x 30 x 195

C6 (Visteon)  10.05  06.08 • • MP 140 MC 640
CP1271 CC1271

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum auf der Fahrerseite.

The filter is located in the passenger compartment on the  
driver’s side.
Le filtre est situé dans l’habitacle du côté conducteur.

El filtro se encuentra en el habitáculo, del lado del conductor.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo sul lato conducente.       

 

 

 

 

315 x 40 x 150

 

315 x 40 x 150

C6 (Behr)  07.08  — MC 867
CC1371

  

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

 

268 x 30 x 195

C8  07.02 • • MP 116 MC 616
CP1096 CC1096

Der Filter befindet sich im motorraum hinter den Lüftungsgittern.

The filter is located in the engine compatment behind the
ventilation grilles
Le filtre est situé dams le compartiment moteur derière les grilles 
d´aération
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa  
aria abitacolo. 

 

 

405 x 32 x 164

 

405 x 32 x 164
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C-Crosser   07.07  MP 247 —
CP1284

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti.
 

200 x 30 x 215

DS3   03.10  • • • MP 264-2 —
 CP1260

   

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta
 350x32x157

DS4   03.10  • • • MP 284 / 071 MC 784 / 571
CP1082 CC1082

   

 

285 x 36 x 175

 

285 x 36 x 175

DS5
NEW

  • • • — MC 933-2

   

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta
 

Evasion / Synergie   06.94  07.02 • • MP 087-3 —
CP1066

Der Filter befindet sich im motorraum hinter den Lüftungsgittern.

The filter is located in the engine compatment behind the
ventilation grilles
Le filtre est situé dams le compartiment moteur derière les grilles 
d´aération
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa  
aria abitacolo. 

1) 192 x 34 x 80
2) 194 x 34 x 60

Jumper I  02.94  12.06 • • MP 013
CP1056

Der Filter befindet sich im motorraum hinter den Lüftungsgittern.

The filter is located in the engine compatment behind the
ventilation grilles
Le filtre est situé dams le compartiment moteur derière les grilles 
d´aération
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa  
aria abitacolo. 440 x 16,6 x 144
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Jumper II  07.06   MP 262   MC 762 
CP1278 CC1278

235 x 25 x 250 235 x 25 x 250

Jumpy / Dispatch  06.94  01.07 • • MP 087-3 —
CP1066

Der Filter befindet sich im motorraum hinter den Lüftungsgittern.

The filter is located in the engine compatment behind the
ventilation grilles
Le filtre est situé dams le compartiment moteur derière les grilles 
d´aération
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa  
aria abitacolo. 

1) 192 x 34 x 80
2) 194 x 34 x 60

Jumpy  II  01.07 • •   MP 300   MC 800 
 CP1305 CC1305

Der Filter befindet sich im Motorraum.

The filter is located in the engine compatment.

Le filtre est situé dams le compartiment moteur.

El filtro se encuentra en el compartimiento del motor.

Il filtro è posizionato nel vano motore. 376 x 48 x 176 376 x 48 x 176

Nemo  06.07 • •   MP 283 —
CP1316

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano portaoggetti. 220 x 30 x 177

Xantia  03.93  01.98 • • MP 034   MC 534 
CP1024 CC1024

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano 
portaoggetti. 194 x 20 x 195 210 x 20 x 195

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano portaoggetti.

Xsara
automatic AC/without AC

 09.97  08.00 • • • MP 034   MC 534 
CP1024 CC1024

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano 
portaoggetti. 194 x 20 x 195 210 x 20 x 195
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Xsara
manual AC

 09.97  08.00 • • MP 157 —
CP1136

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano 
portaoggetti. 269 x 19 x 190

Xsara
automatic AC

 09.00 • • MP 173 MC 673
CP1133 CC1133

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano 
portaoggetti. 220 x 35 x 225 220 x 35 x 225

Xsara Picasso  11.99 • • • MP 061 —
CP1079

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano 
portaoggetti. 255 x 28,5 x 200

Xsara  09.00 •  • MP 157 —
CP1136

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano 
portaoggetti. 269 x 19 x 190

manual AC
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Duster  (II)  04.10 • • MP 179 —
CP1159

  

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta                                                                      
222 x 43x 190

Lodgy  07.12 • • MP 427 MC 927
CP..... CC.....

 

247,5 x 35 x 180 247,5 x 35 x 180

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

Logan  09.04 • • MP 033 —
CP1050

Der Filter befindet sich im motorraum hinter den Lüftungsgittern.

The filter is located in the engine compatment behind the
ventilation grilles
Le filtre est situé dams le compartiment moteur derière les grilles 
d´aération
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa  
aria abitacolo. 228 x 30 x 160

Logan II  11.12 • • MP 428 MC 928
CP..... ......

Der Filter befindet sich im motorraum hinter den Lüftungsgittern.

The filter is located in the engine compatment behind the
ventilation grilles
Le filtre est situé dams le compartiment moteur derière les grilles 
d´aération
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa  
aria abitacolo. ............ .........

Sandero  (II)
NEW

 05.08 • • MP 179 —
CP1159

  

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta                                                                      
222 x 43 x 190
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CF 65   04.06  MP 153 —
CP1126

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta                                                                      
432 x 24 x 167

CF 75   04.06  MP 153 —
CP1126

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta                                                                      
432 x 24 x 167

DAF

65 CF  09.98  12.00 MP 153 —
CP1126

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta                                                                      
432 x 24x 167

75 CF  09.98   12.00 MP 153 —
CP1126

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta                                                                      
432 x 24x 167

95 XF   98  09.02 MP 152 —
CP1127

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta                                                                      
322 x 24 x 237
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CF 85  01 MP 153 —
CP1126

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta                                                                      
432 x 24 x 167

XF 95  10.02 MP 152 —
CP1127

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta                                                                      
322 x 24 x 237

XF 105  01.06 MP 152 —
CP1127

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta                                                                      
322 x 24 x 237

XF 95  09.02 MP 154 —
CP1114

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta                                                                      
264 x 46 x 164
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NEW

 05.11       • • • MP 273 MC 773
CP..... CC.....

 194 x 30 x 215 194 x 30 x 215

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

Cuore (L251)  05.03  09.07     • • • — MC 643
CC1276

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano 
portaoggetti. 145 x 19 x 154

Cuore (L276)  10.07       MP 198 —
CP1226

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano 
portaoggetti. 180 x 30 x 184

Materia 10.06 • • • MP 364 —
CP1319

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta
                                                                                    160 x 19 x 140

Sirion  01.05 • • • — MC 699
CP1299

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano 
portaoggetti. 155 x 19 x 158

Terios II  05.06 • • • MP 198 —
CP1226

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano 
portaoggetti. 179 x 30 x 184

DAIHATSU
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Avenger  06.07 • • • MP 325 MC 825
CP1337 CC 1337

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta
217 x 25 x195 217 x 25 x 195

Caliber  06.06 • • • MP 325 MC 825
CP1337 CC 1337

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta
217x25x195 217 x 25 x 195

Caravan III  01.00 • • • MP 164 MC 664
CP1038 CC1038

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano 
portaoggetti.                                                                  300 x 17 x 235 300 x 17 x 235

Journey  06.08 MP 325 MC 825
CP1337 CC 1337

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta
217 x 25 x 195 217 x 25 x 195

Nitro
NEW

 05.07 MP 402-2 -
CP.....

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta
.......

Sprinter  06.05 MP 177 MC 677
CP1233 CC1233

Der Filter befindet sich im Motorraum.

The filter is located in the engine compatment.

Le filtre est situé dams le compartiment moteur.

El filtro se encuentra en el compartimiento del motor.

Il filtro è posizionato nel vano motore.
                                                                                     351,5 x 35 x 234 351,5 x 35 x 234
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Stadtbus  95 MP 136 —
CP1197

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta
                                                                                     450 x 30 x 239

ECM 09.02 MP 156 MC 656
CP1119 CC1119

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta
466 x 69,5 x 176 466 x 69,5 x 176

ECT 06.05 MP 156 MC 656
CP1119 CC1119

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta
466 x 69,5 x 176 466 x 69,5 x 176

ERF
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Citaro O530
A/C system Webasto Aerosphere NEW

09.06 MP 384 —
CP1161

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta
390 x 33 x 145

Citaro Frontbox 09.98  MP 138 —

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta
400 x 200 x 132

Cito 09.98  MP 138 —

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta
400 x 200 x 132

Intercity 634 09.98  MP 384 —
CP1161

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta
390 x 33 x 145

Intouro II (633) 09.98  MP 384 —
CP1161

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta
390 x 33 x 145

Integro II 03.06  MP 384 —
CP1161

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta
390 x 33 x 145
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Sestra S 400 09.06 MP 138 —

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta
400 x 200 x 132

Tourino 10.03 MP 138 —

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta
400 x 200 x 132

Touro 10.03 MP 138 —

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta
400 x 200 x 132

Toursimo II 09.06 MP 384 —
CP1385

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta
390 x 33 x 145

Travego 0580 09.06 MP 384 —
CP1385

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta
390 x 33 x 145
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360 Challenge  99 MP 168 —
CP1261

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta                                                                      
372 x 30 x 86

360 GT  99 MP 168 —
CP1261

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta                                                                      
372 x 30 x 86

360 Modena  03.99 MP 168 —
CP1261

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta                                                                      
372 x 30 x 86

360 Spider  02.00 MP 168 —
CP1261

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta                                                                      
372 x 30 x 86

Challenge Stradale  99 MP 168 —
CP1261

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta                                                                      
372 x 30 x 86

Enzo Ferrari  99  MP 168 —
CP1261

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta                                                                      
372 x 30 x 86
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F 131  99 MP 168 —
CP1261

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta                                                                      
372 x 30 x 86

500 / Cinquecento  09.07  12.11 • •   MP 163 MC 663
CP1131 CC1131

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano 
portaoggetti. 205 x 20 x 177 205 x 20 x 177

Barchetta  01.95 • • MP 021   MC 521 
CP1019 CC1019

Der Filter befindet sich im Motorraum hinter den Lüftungsgittern.

The filter is located in the engine compartment behind the  
ventilation grilles.
Le filtre est situé dans le compartiment moteur derrière les grilles 
d’aération.
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa  
aria abitacolo. 310 x 16,6 x 139 310 x 16,6 x 139

FIAT

500 / Cinquecento  12.11  • • •   MP 412 —
CP 1451

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano 
portaoggetti. 195 x 30 x 187

500 L
NEW

 09.12 • • •   MP 440 —
CP1462

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano 
portaoggetti. 220 x 30 x 167
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Bravo/Brava  06.95  10.01 • • MP 039 MC 539
CP1026 CC1026

Der Filter befindet sich im Motorraum hinter den Lüftungsgittern.

The filter is located in the engine compartment behind the  
ventilation grilles.
Le filtre est situé dans le compartiment moteur derrière les grilles 
d’aération.
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa  
aria abitacolo. 290 x 30 x 160 290 x 30 x 160

Coupé  03.94 • • MP 050 MC 550
CP1031 CC1031

Der Filter befindet sich im Motorraum hinter den Lüftungsgittern.

The filter is located in the engine compartment behind the  
ventilation grilles.
Le filtre est situé dans le compartiment moteur derrière les grilles 
d’aération.
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa  
aria abitacolo. 385 x 17 x 170 385 x 17 x 170

Croma  12.85  12.96 • • MP 027 —
CP 1021

Der Filter befindet sich im Motorraum hinter den Lüftungsgittern.

The filter is located in the engine compartment behind the  
ventilation grilles.
Le filtre est situé dans le compartiment moteur derrière les grilles 
d’aération.
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa  
aria abitacolo. 

288 x 13 x 224,5

Croma  06.05 • •   MP 194 MC 694
CP1345 CC1345

Der Filter befindet sich im Motorraum hinter den Lüftungsgittern.

The filter is located in the engine compartment behind the  
ventilation grilles.
Le filtre est situé dans le compartiment moteur derrière les grilles 
d’aération.
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa  
aria abitacolo. 330 x 30 x 163 330 x 30 x 163

New Bravo  03.07 • •   MP 096   MC 596 
CP1132 CC1132

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano 
portaoggetti. 232 x 21 x 179 232 x 21 x 179

Dobló  02.01 • • MP 078 MC 578
CP1080 CC1080

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 222 x 30 x207 222 x 30 x 207
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Dobló  01.10 • • MP 283 —
CP1316

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 220 x 30 x 177

Ducato  01.94  03.02 • • MP 013 —
CP1056

Der Filter befindet sich im Motorraum hinter den Lüftungsgittern.

The filter is located in the engine compartment behind the  
ventilation grilles.
Le filtre est situé dans le compartiment moteur derrière les grilles 
d’aération.
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa  
aria abitacolo. 440 x 16,6 x 144

Ducato  01.07   MP 262   MC 762 
CP1278 CC1278

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano portaoggetti. 235 x 25 x 250 235 x 25 x 250

Fiorino 12.07 • •   MP 283 —
CP1316

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano portaoggetti.
220 x 30 x 177

Freemont 06.11 • • •   MP 325 MC 825
CP 1337 CC 1337

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano portaoggetti.
217 x 25 x 195 217 x 25 x 195

Idea  01.04 • • MP 078 —
CP1080

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 216 x 25 x 164
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Linea  06.07   MP 283 —
CP1316

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano portaoggetti.
220 x 30 x 177

Marea  09.96 • • MP 039 MC 539
CP1026 CC1026

Der Filter befindet sich im Motorraum hinter den Lüftungsgittern.

The filter is located in the engine compartment behind the  
ventilation grilles.
Le filtre est situé dans le compartiment moteur derrière les grilles 
d’aération.
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa  
aria abitacolo. 290 x 30 x 160 290 x 30 x 160

Multipla  04.99 • • MP 081   MC 581 
CP1059 CC1059

Der Filter befindet sich im Motorraum hinter den Lüftungsgittern.

The filter is located in the engine compartment behind the  
ventilation grilles.
Le filtre est situé dans le compartiment moteur derrière les grilles 
d’aération.
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa  
aria abitacolo. 270 x 35 x 160 270 x 35 x 160

Palio II  07.98 MP 192 —
CP1109

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum auf der Fahrerseite

The filter is located in the passenger compartment on the driver‘s side.

Le filtre est situédans I´habitacle du côté conducteur.

El filtro se encuentra en el habitáculo, del lado del conductor.

Il filtro è posizionato nel abitacolo sul lato conducente.
 229 x 4,5 x 167

Palio III  06.99 • • MP 321 —
CP1240

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 257 x 21 x 164

Panda (169)  09.03 • •   MP 163 MC 663
CP1131 CC1131

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 205 x 20 x 177 205 x 20 x 177
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Punto (176)  09.93  09.99 • • MP 021   MC 521 
CP1019 CC1019

Der Filter befindet sich im Motorraum hinter den Lüftungsgittern.

The filter is located in the engine compartment behind the  
ventilation grilles.
Le filtre est situé dans le compartiment moteur derrière les grilles 
d’aération.
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa  
aria abitacolo. 310 x 16,6 x 139 310 x 16,6 x 139

Punto (188)  07.99  09.10 • • MP 078 MC 578
CP1080 CC1080

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 222 x 30 x 207 222 x 30 x 207

Grande Punto  07.05 MP 193   MC 693 
CP 1221 CC1221

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano portaoggetti.
 218  x 21 x 265 218  x 21 x 265

Punto Evo 01.10  MP 193   MC 693 
CP 1221 CC1221

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano portaoggetti.
 218  x 21 x 265 218  x 21 x 265

Panda (139)  02.12 • •   MP 412 —
CP 1451

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 195 x 30 x 187

Punto MY 2012 11.12  MP 193   MC 693 
CP 1221 CC1221

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano portaoggetti.
 218  x 21 x 265 218  x 21 x 265
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Qubo 11.08  MP 283 —
CP1316

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano portaoggetti.
 220 x 30 x 177

Scudo  02.96   01.04 • • MP 087-3 —
CP1066

Der Filter befindet sich im Motorraum hinter den Lüftungsgittern.

The filter is located in the engine compartment behind the  
ventilation grilles.
Le filtre est situé dans le compartiment moteur derrière les grilles 
d’aération.
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa  
aria abitacolo.                                                      

1) 192 x 34 x 80
2) 194 x 34 x 60

Scudo  01.04   01.07 • • MP 116 MC 616
CP1096 CC1096

Der Filter befindet sich im Motorraum hinter den Lüftungsgittern.

The filter is located in the engine compartment behind the  
ventilation grilles.
Le filtre est situé dans le compartiment moteur derrière les grilles 
d’aération.
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa  
aria abitacolo.  
                                                                                     

405 x 32 x 164 405 x 32 x 164

Scudo II  01.07 • •   MP 300   MC 800 
 CP1305 CC1305

Der Filter befindet sich im Motorraum.

The filter is located in the engine compatment.

Le filtre est situé dams le compartiment moteur.

El filtro se encuentra en el compartimiento del motor.

Il filtro è posizionato nel vano motore.
376 x 48 x 176 376 x 48 x 176

Sedici  04.06 •   MP 252 —

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano portaoggetti.
175 x 30 x 185

Stilo + Multiwagon  10.01 • • MP 096 MC 596
CP1132 CC1132

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano portaoggetti.            
                                                                                     232 x 21 x 179 232 x 21 x 179
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Strada  06.99 • • MP 321 —
CP1240

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 257 x 21 x 164

Tempra  03.90  08.97 • • MP 050 MC 550
CP1031 CC1031

Der Filter befindet sich im Motorraum hinter den Lüftungsgittern.

The filter is located in the engine compartment behind the  
ventilation grilles.
Le filtre est situé dans le compartiment moteur derrière les grilles 
d’aération.
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa  
aria abitacolo. 385 x 17 x 170 385 x 17 x 170

Tipo  07.87  04.95 • • MP 050 MC 550
CP1031 CC1031

Der Filter befindet sich im Motorraum hinter den Lüftungsgittern.

The filter is located in the engine compartment behind the  
ventilation grilles.
Le filtre est situé dans le compartiment moteur derrière les grilles 
d’aération.
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa  
aria abitacolo. 385 x 17 x 170 385 x 17 x 170

Ulysse (220)  06.94  08.02 • • MP 087-3 —
CP1066

Der Filter befindet sich im Motorraum hinter den Lüftungsgittern.

The filter is located in the engine compartment behind the  
ventilation grilles.
Le filtre est situé dans le compartiment moteur derrière les grilles 
d’aération.
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa  
aria abitacolo. 

1) 192 x 34 x 80
2) 194 x 34 x 60

Ulysse (179)  08.02 • • MP 116 MC 616
CP1096 CC1096

Der Filter befindet sich im Motorraum hinter den Lüftungsgittern.

The filter is located in the engine compartment behind the  
ventilation grilles.
Le filtre est situé dans le compartiment moteur derrière les grilles 
d’aération.
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa  
aria abitacolo. 405 x 32 x 164 405 x 32 x 164
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C-Max / Grand C-Max
NEW

 09.10 • • • • MP 398 —

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta
247,5 x 35,5 x 203

Fiesta (MK4/MK5)  06.95  11.01 • • • • MP 017 MC 517
CP1018 CC1018

Der Filter befindet sich im Motorraum hinter den Lüftungsgittern.

The filter is located in the engine compartment behind the  
ventilation grilles.
Le filtre est situé dans le compartiment moteur derrière les grilles 
d’aération.
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa  
aria abitacolo. 

340 x 30 x 149 340 x 30 x 149

Cougar  01.99  04.02 • • • MP 076 MC 576
CP1000 CC1000

Der Filter befindet sich im Motorraum hinter den Lüftungsgittern.

The filter is located in the engine compartment behind the  
ventilation grilles.
Le filtre est situé dans le compartiment moteur derrière les grilles 
d’aération.
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa  
aria abitacolo. 510 x 30 x 101,5 510 x 30 x 101,5

Courier  02.96   11.01 • • • MP 017 MC 517
CP1018 CC1018

Der Filter befindet sich im Motorraum hinter den Lüftungsgittern.

The filter is located in the engine compartment behind the  
ventilation grilles.
Le filtre est situé dans le compartiment moteur derrière les grilles 
d’aération.
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa  
aria abitacolo. 340 x 30 x 146,5 340 x 30 x 146,5

B-Max  09.12  • • • MP 352 MC 576
CP..... CC.....

 

240 x 22 x 190 240 x 22 x 190

C-Max  10.03 • • • • MP 142 MC 642
CP1137 CC1137

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum auf der Fahrerseite.

The filter is located in the passenger compartment on the  
driver’s side.
Le filtre est situé dans l’habitacle du côté conducteur.

El filtro se encuentra en el habitáculo, del lado del conductor.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo sul lato conducente.
 245 x 35 x 209 240 x 35 x 209
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Fiesta (MK6)  11.01  09.08 • • • MP 114 MC 614
CP1097 CC1097

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum auf der Fahrerseite.

The filter is located in the passenger compartment on the  
driver’s side.
Le filtre est situé dans l’habitacle du côté conducteur.

El filtro se encuentra en el habitáculo, del lado del conductor.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo sul lato conducente.
 

  

240 x 35 x 189 240 x 35 x 189

Fiesta (MK7)  10.08 • MP 352 —
CP1326

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano portaoggetti.
 240 x 22 x 190

Focus I  10.98  11.04 • • • MP 041 MC 541
CP1057 CC1057

Der Filter befindet sich im Motorraum hinter den Lüftungsgittern.

The filter is located in the engine compartment behind the  
ventilation grilles.
Le filtre est situé dans le compartiment moteur derrière les grilles 
d’aération.
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa  
aria abitacolo. 345 x 30 x 162 345 x 30 x 162

Focus II  11.04 MP 145 MC 645
CP1153 CC1153

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum auf der Fahrerseite.

The filter is located in the passenger compartment on the  
driver’s side.
Le filtre est situé dans l’habitacle du côté conducteur.

El filtro se encuentra en el habitáculo, del lado del conductor.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo sul lato conducente.       
235 x 35 x 209 232,5 x 35 x 209

Focus III  09.10 • • • • MP 398 —

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta 247,5 x 35,5 x 203

Fusion  08.02 • • • MP 114 MC 614
CP1097 CC1097

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum auf der Fahrerseite.

The filter is located in the passenger compartment on the  
driver’s side.
Le filtre est situé dans l’habitacle du côté conducteur.

El filtro se encuentra en el habitáculo, del lado del conductor.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo sul lato conducente.
 240 x 35 x 189 240 x 35 x 189
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Galaxy I  01.96  02.06 • • • MP 025 MC 525
CP1020 CC1020

Der Filter befindet sich im Motorraum hinter den Lüftungsgittern.

The filter is located in the engine compartment behind the  
ventilation grilles.
Le filtre est situé dans le compartiment moteur derrière les grilles 
d’aération.
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa  
aria abitacolo. 538,5 x 25 x 109,5 538,5 x 25 x 109,5

Galaxy II  05.06 • • • •   MP 142   MC 642 
CP1137 CC1137

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum auf der Fahrerseite.

The filter is located in the passenger compartment on the  
driver’s side.
Le filtre est situé dans l’habitacle du côté conducteur.

El filtro se encuentra en el habitáculo, del lado del conductor.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo sul lato conducente.
240 x 35 x 209 240  x 35 x 209

Ka I  10.96  08.08 • • • MP 017 MC 517
CP1018 CC1018

Der Filter befindet sich im Motorraum hinter den Lüftungsgittern.

The filter is located in the engine compartment behind the  
ventilation grilles.
Le filtre est situé dans le compartiment moteur derrière les grilles 
d’aération.
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa  
aria abitacolo. 340 x 30 x 149 340 x 30 x 149

Ka II  08.08  • •   MP 163 MC 663
CP1131 CC1131

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 205 x 20 x 177 205 x 20 x 177

Kuga
NEW

 06.08  • •   MP 142   MC 642 
CP1137 CC1137

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum auf der Fahrerseite.

The filter is located in the passenger compartment on the  
driver’s side.
Le filtre est situé dans l’habitacle du côté conducteur.

El filtro se encuentra en el habitáculo, del lado del conductor.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo sul lato conducente.
245 x 35 x 209 245 x 35 x 209

Maverick I  02.93  11.00 • • MP 082 —
CP1069

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 250 x 20 x 193
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Maverick II  02.01  06.07 • •   MP 162 —
CP1112

Der Filter befindet sich im Motorraum hinter den Lüftungsgittern.

The filter is located in the engine compartment behind the  
ventilation grilles.
Le filtre est situé dans le compartiment moteur derrière les grilles 
d’aération.
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa  
aria abitacolo. 264 x 28,5 x 154

Mondeo I+II  02.93  11.00 • • • MP 076 MC 576
CP1000 CC1000

Der Filter befindet sich im Motorraum hinter den Lüftungsgittern.

The filter is located in the engine compartment behind the  
ventilation grilles.
Le filtre est situé dans le compartiment moteur derrière les grilles 
d’aération.
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa  
aria abitacolo. 510 x 30 x 101,5 510 x 30 x 101,5

Mondeo III  11.00  03.07 • • • MP 097 MC 597
CP1089 CC1089

Der Filter befindet sich im Motorraum hinter den Lüftungsgittern.

The filter is located in the engine compartment behind the  
ventilation grilles.
Le filtre est situé dans le compartiment moteur derrière les grilles 
d’aération.
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa  
aria abitacolo. 509 x 35 x 97,5 509 x 35 x 97,5

Mondeo IV  04.07 • • • •   MP 142   MC 642 
CP1137 CC1137

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum auf der Fahrerseite.

The filter is located in the passenger compartment on the  
driver’s side.
Le filtre est situé dans l’habitacle du côté conducteur.

El filtro se encuentra en el habitáculo, del lado del conductor.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo sul lato conducente.
240 x 35 x 209 240 x 35 x 209

Puma  03.97  06.02 • • • MP 017 MC 517
CP1018 CC1018

Der Filter befindet sich im Motorraum hinter den Lüftungsgittern.

The filter is located in the engine compartment behind the  
ventilation grilles.
Le filtre est situé dans le compartiment moteur derrière les grilles 
d’aération.
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa  
aria abitacolo. 340 x 30 x 146,5 340 x 30 x 146,5

Scorpio
NEW

 10.94  10.98 • • MP 006-3 —
CP1039

Der Filter befindet sich im Motorraum hinter den Lüftungsgittern.

The filter is located in the engine compartment behind the  
ventilation grilles.
Le filtre est situé dans le compartiment moteur derrière les grilles 
d’aération.
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa  
aria abitacolo. 414 x 20 x 110
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S-Max  03.06 • •   MP 142   MC 642 
CP1137 CC1137

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum auf der Fahrerseite.

The filter is located in the passenger compartment on the  
driver’s side.
Le filtre est situé dans l’habitacle du côté conducteur.

El filtro se encuentra en el habitáculo, del lado del conductor.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo sul lato conducente.
 245 x 35 x 209 245 x 35 x 209

Tourneo  09.02 • • MP 101 MC 601
CP1077 CC1077

Der Filter befindet sich im Motorraum hinter den Lüftungsgittern.

The filter is located in the engine compartment behind the  
ventilation grilles.
Le filtre est situé dans le compartiment moteur derrière les grilles 
d’aération.
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa  
aria abitacolo. 355,5 x 25,5 x 125 355,5 x 25,5 x 125

Tourneo Connect
NEW

 09.02   • • • MP 041 MC 541
CP1057 CC1057

Der Filter befindet sich im Motorraum hinter den Lüftungsgittern.

The filter is located in the engine compartment behind the  
ventilation grilles.
Le filtre est situé dans le compartiment moteur derrière les grilles 
d’aération.
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa  
aria abitacolo. 350 x 30 x 160 350 x 30 x 160

Transit  03.00  07.06 • • MP 101 MC 601
CP1077 CC1077

Der Filter befindet sich im Motorraum hinter den Lüftungsgittern.

The filter is located in the engine compartment behind the  
ventilation grilles.
Le filtre est situé dans le compartiment moteur derrière les grilles 
d’aération.
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa  
aria abitacolo. 355,5 x 25,5 x 125 355,5 x 25,5 x 125

Transit
NEW

 08.06 • • MP 425 —
.....

Der Filter befindet sich im Motorraum hinter den Lüftungsgittern.

The filter is located in the engine compartment behind the  
ventilation grilles.
Le filtre est situé dans le compartiment moteur derrière les grilles 
d’aération.
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa  
aria abitacolo. 200 x 30 x 215

Transit
NEW

 08.12 • • MP 442 —
.....

Der Filter befindet sich im Motorraum hinter den Lüftungsgittern.

The filter is located in the engine compartment behind the  
ventilation grilles.
Le filtre est situé dans le compartiment moteur derrière les grilles 
d’aération.
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa  
aria abitacolo. ..................
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Transit Connect
NEW

 09.02   • • • MP 041 MC 541
CP1057 CC1057

Der Filter befindet sich im Motorraum hinter den Lüftungsgittern.

The filter is located in the engine compartment behind the  
ventilation grilles.
Le filtre est situé dans le compartiment moteur derrière les grilles 
d’aération.
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa  
aria abitacolo. 350 x 30 x 160 350 x 30 x 160

HONDA

Accord VII  10.98  12.02 • • MP 079 —
CP 1076

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 275 x 20 x 200

Accord VIII  01.03  03.08 • MP 180 MC 680
CP1179 CC1179

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 225 x 30 x 235 225 x 30 x 235

Accord IX  00.08   • MP 180 MC 680
CP1179 CC1179

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 225 x 30 x 235 225 x 30 x 235

Civic V  09.91   06.95 • • MP 080   MC 580 
CP1067 CC1067

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 223 x 30 x 198 223 x 30 x 198
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Civic VI  11.95  02.01 • • MP 029   MC 529 
CP1040 CC1040

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 212 x 30 x 211 213 x 30 x 211

Civic VII  02.01 • • MP 066-2 MC 566-2
CP1081 CC1081

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 225 x 30 x 112 225 x 30 x 112

 09.05 MP 202 MC 702
CP1234 CC1234

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 240 x 30 x 197 240 x 30 x 197

Civic VIII  05.06  MP 180 MC 680
CP1179 CC1179

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 225 x 30 x 235 225 x 30 x 235

Civic VIII Hatchback

Civic IX  02.12  MP 180 MC 680
CP1179 CC1179

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 225 x 30 x 235 225 x 30 x 235

CR-V  10.95  10.01 • • MP 029   MC 529 
CP1040 CC1040

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 212 x 30 x 211 213 x 30 x 211
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CR-V  10.95  10.01 • • MP 080   MC 580 
CP1067 CC1067

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 223 x 30 x 198 223 x 30 x 198

CR-V II  11.01  12.06 • • MP 066-2 MC 566-2
CP1081 CC1081

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 225 x 30 x 112 225 x 30 x 112

CR-V III  01.07  • MP 180 MC 680
CP1179 CC1179

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 225 x 30 x 235 225 x 30 x 235

CR-Z  05.10  • • • MP 385 —
CP1334

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta
205 x 211 x 29

FR-V  01.05 • • • MP 066-2 MC 566-2
CP1081 CC1081

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 225 x 30 x 112 225 x 30 x 112

HR-V
2 filters are required

  03.99   • • • MP 160   MC 660 
CP1111 CC1111

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 180 x 30 x 95 180 x 30 x 95
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Insight  08.00   • • MP 080   MC 580 
CP1067 CC1067

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 223 x 30 x 198 223 x 30 x 198

Insight  05.09  • • • MP 385 —
CP1334

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta
205 x 211 x 29

Jazz II  03.02  10.08 • • • MP 158 —
CP1110

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 177 x 28,5 x 183

Jazz III 11.08   • • • MP 385 —
CP1334

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta
205 x 211 x 29

04.11   • • • MP 385 —
CP1334

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta
205 x 30 x 211

Jazz III Hybrid

Legend IV  09.06  • MP 180 MC 680
CP1179 CC1179

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 225 x 30 x 235 225 x 30 x 235
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Logo   06.96  06.01 • • • MP 160   MC 660 
CP1111 CC1111

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 180 x 30 x 95 180 x 30 x 95

Stream  01.01 • • • MP 066-2 MC 566-2
CP1081 CC1081

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 225 x 30 x 112 225 x 30 x 112

HYUNDAI

Accent  01.00  MP 187   MC 687 
CP1170 CC1170

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 252 x 28 x 200 252 x 28 x 200

Accent II
NEW

 12.01   MP 203-2 —
CP1166

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano portaoggetti.
252 x 11,5 x 200

Accent III  11.05 MP 347 —
CP1277

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano portaoggetti.
238 x 19 x 196



71

S O

HYUNDAI

Coupé (GK)
NEW

 02.02 MP 213 —
CP1165

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano portaoggetti.
236 x 34 x 270

Elantra
NEW

 06.00  05.03 MP 213 —
CP1165

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano portaoggetti.
236 x 34 x 270

Elantra (HD)  11.06  MP 382 —
CP1343

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta
195 x 20 x 240

 11.10  MP 196 —
CP1253

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta
225 x 17 x 200

Getz
without Frame

 09.02  MP 203-2 —
CP1166

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano portaoggetti.
252 x 11,5 x 200

Genesis Coupé
NEW

Getz
with Frame 

 09.02  10.08 MP 340-2 —
CP1251

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano portaoggetti.
230 x 12 x 105
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Grandeur Azera  09.05   MP 277 —
CP1266

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano portaoggetti.
220 x 30 x 250

H-1 Cargo  03.00  09.08 MP 311 —
 CP1322

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta
195 x 42 x 184

H-1 Travel  03.00  09.08 MP 311 —
 CP1322

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta
195 x 42 x 184

i10  01.08 MP 220 —
CP1237

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano portaoggetti.
185 x 12 x 185

i20  07.09 MP 396-2 —
CP1366

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta
288x19x80

i30  07.07 MP 269 —
CP1285

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano portaoggetti.
245 x 20 x 172
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ix35  04.10 MP 386 —
CP1344

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta
252x30x202

ix55  04.09 MP 395 —
CP1360

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta
252x30x202

Matrix  06.01  MP 213 —
CP1165

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta
236 x 34 x 270

ix20  06.10 
• • • •

MP 320 —
CP 1369

230 x 20 x 180

i40  07.11 
• • •

MP 196 —
  CP 1253

225 x 17 x 200

Santa Fe

 

 02.01  • • • MP 204   MC 704 
CP1171 CC1171

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano portaoggetti.
260 x 38 x 198 260 x 38 x 198

with A/C -> 04.03
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Santa Fe

with A/C 

 04.03  • • MP 322-2 —
CP1222

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano portaoggetti.
260 x 37 x 195

Santa Fe II
NEW

 03.06   MP 277 —
CP1266

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano portaoggetti.
220 x 30 x 250

Sonata III /IV  01.98   01.05 MP 204   MC 704 
CP1171 CC1171

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano portaoggetti.
260 x 38 x 198 260 x 38 x 198

Sonata V
NEW

 01.05   MP 277 —
CP1266

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano portaoggetti.
220 x 30 x 250

Santa Fe

 

 01.10   • • • MP 370 —
CP1433

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano portaoggetti.
262 x 30 x207

Sonata IV  03.03  
•

MP 322-2 —
CP1222

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano portaoggetti.
260 x 37 x 195
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Terracan
NEW

 12.01  MP 341-2   — 
CP1252

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta
248 x 25 x 208

Trajet  03.00 MP 204   MC 704 
CP1171 CC1171

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano portaoggetti.
260 x 38 x 198 260 x 38 x 198

Tucson  08.04 • • MP 196 —
CP1253

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano portaoggetti.
225 x 17 x 200

Tucson  08.04 • • MP 314-2 —
CP1310

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta
215 x 17 x 107

Tucson (JIM)  01.06 MP 386 —
CP1344

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta
185 x 20 x 237

Terracan  12.01  MP 211   MC 711 
CP1172 CC1172

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano portaoggetti.
258 x 25 x 210 258 x 25 x 210
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XG 30/300  12.98  12.05 MP 204   MC 704 
CP1171 CC1171

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano portaoggetti.
260 x 38 x 198 260 x 38 x 198

Veloster  08.11   
• • •

MP 196   — 
CP......

225 x 17 x 200

INFINITI

FX series  01.03 MP 247 —
CP1284

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano portaoggetti.
200 x 30 x 215

M 35  01.06 MP 409 —
 CP1413

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta 230x30x200

M 45
NEW

 01.06 MP 409 —
 CP1413

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta
230x30x200
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Agora
NEW

 01.02  03.06 MP 420 —

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta 419 x 20 x112

Agora  01.02  03.06 MP 244 —
CP1184

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta 456 x12 x147

Access Bug GX
NEW

 01.08  MP 420 —

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta 419 x 20 x112

Access Bug GX
NEW

 01.06  MP 244 —

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta 456 x 12 x147

Ares  05.02  MP 244 —
CP1184

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta 456 x 12 x 147

Arway  12.05 MP 244 —
CP1184

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta 456 x 12 x 147
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Citelis
NEW

 04.05 MP 420 —

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta 419 x 20 x112

City Bus  09.03 MP 244 —
CP1184

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta 456 x 12 x 147

City Bus
NEW

 09.03 MP 420 —

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta 419 x 20 x112

Axer  09.02 MP 244 —
CP1184

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta
456 x 12 x 147

B 950/951/952/961  09.02 MP 244 —
CP1184

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta
456 x 12 x 147

Citelis  09.06 MP 244 —
CP1184

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta
456 x 12 x 147
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City Class  09.03 MP 244 —
CP1184

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta 456 x 12 x 147

City Class
NEW

 01.02 MP 420 —

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta 419 x 20 x112

Crealis
NEW

 09.08 MP 420 —

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta 419 x 20 x112

Daily Tours  

 

 09.06 • • MP 263 MC 763
CP1311 CC1311

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta
292,5 x 30 x 192 292,5 x 30 x 192

Domino HD  09.06 MP 244 —
CP1184

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta
456 x 12 x 147

Evadys  09.02 MP 244 —
CP1184

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta
456 x 12 x 147
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LC  09.02  MP 244 —
CP1184

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta 456 x 12 x 147

Midys  09.04  MP 244 —
CP1184

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta
456 x 12 x 147

Moovy  09.04  MP 244 —
CP1184

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta
456 x 12 x 147

Recreo  09.02  03.07 MP 244 —
CP1184

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta
456 x 12 x 147

Evadys  09.02 MP 244 —
CP1184

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta
456 x 12 x 147

Iliade  05.02  03.07 MP 244 —
CP1184

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta 456 x 12 x 147
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Campagnola 12. 08 • • MP 263 MC 763
CP1311 CC1311

Der Filter befindet sich im motorraum hinter den Lüftungsgittern.

The filter is located in the engine compatment behind the
ventilation grilles
Le filtre est situé dams le compartiment moteur derière les grilles
d´aération
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa aria 
abitacolo. 292,5 x 30 x 192 292,5 x 30 x 192

City Class  02.00  MP 244 —
CP1184

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta
456 x 12 x 147

Civis  05.01  MP 244 —
CP1184

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta
456 x 12 x 147

Daily  09.99 • • MP 039 MC 539
CP1026 CC1026

Der Filter befindet sich im motorraum hinter den Lüftungsgittern.

The filter is located in the engine compatment behind the
ventilation grilles
Le filtre est situé dams le compartiment moteur derière les grilles
d´aération
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa aria 
abitacolo. 290 x 30 x 160 290 x 30 x 160

New Daily  06.06 • •   MP 263   MC 763 
CP1311 CC1311

Der Filter befindet sich im motorraum hinter den Lüftungsgittern.

The filter is located in the engine compatment behind the
ventilation grilles
Le filtre est situé dams le compartiment moteur derière les grilles
d´aération
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa aria 
abitacolo. 292,5 x 30 x 192 292,5 x 30 x 192

Euro Class  09.02  MP 244 —
CP1184

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta 456 x 12 x 147
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Euro Rider  09.02  MP 244 —
CP1184

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta 456 x 12 x 147

Euro Mover  04.05  MP 135 MC 635
CP1181 CC1181

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta
450 x 25 x 206 450 x 25 x 206

Eurostar  01.93  02.02 MP 360 —
CP1160

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta
435 x 35 x 99

Massif  08  • • MP 263 MC 763
CP1311 CC1311

Der Filter befindet sich im motorraum hinter den Lüftungsgittern.

The filter is located in the engine compatment behind the
ventilation grilles
Le filtre est situé dams le compartiment moteur derière les grilles
d´aération
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa aria 
abitacolo. 292,5 x 30 x 192 292,5 x 30 x 192

Rapido  02.07  • • MP 263 MC 763
CP1311 CC1311

Der Filter befindet sich im motorraum hinter den Lüftungsgittern.

The filter is located in the engine compatment behind the
ventilation grilles
Le filtre est situé dams le compartiment moteur derière les grilles
d´aération
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa aria 
abitacolo. 292,5 x 30 x 192 292,5 x 30 x 192

Stralis  02.02 • • MP 135 MC 635
CP1181 CC1181

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta
450 x 25 x 206 450 x 25 x 206
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Trakker  09.04 MP 135 MC 635
CP1181 CC1181

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta
450 x 25 x 206 450 x 25 x 206

Strator  04.10 MP 135 MC 635
CP1181 CC1181

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta
450 x 25 x 206 450 x 25 x 206

Tech  04.92  06.02 MP 360 —
CP1160

435 x 35 x 99

Trakker  93  04 MP 360 —
CP1160

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta
435 x 35 x 99

JAGUAR

Daimler  06.02 • • • — MC 618
CC1272

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta                                                                     
280 x 45 x 203
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S-Type  01.99  05.02 • • • MP 351 —
CP1228

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta
310 x 31 x 226

XJ (X350)  06.02 • • • — MC 618
CC1272

Der Filter befindet sich im motorraum hinter den Lüftungsgittern.

The filter is located in the engine compatment behind the
ventilation grilles
Le filtre est situé dams le compartiment moteur derière les grilles
d´aération
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa aria 
abitacolo. 280 x 45 x 203

XJR (X350)  06.02  • • • — MC 618
CC1272

Der Filter befindet sich im motorraum hinter den Lüftungsgittern.

The filter is located in the engine compatment behind the
ventilation grilles
Le filtre est situé dams le compartiment moteur derière les grilles
d´aération
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa aria 
abitacolo. 192 x 30 x 197

XK (X150)  09.05 • — MC 678
CC1290

Der Filter befindet sich im Motorraum mittig unter der  
Windlaufblende.
The filter is located in the engine compartment centrally under 
the cowl panel.
Le filtre est situé dans le compartiment moteur au centre en  
dessous de l’arcade d’auvent.
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, en el 
centro, bajo la protección del faldón.
Il filtro è posizionato nel vano motore al centro in  
prossimità della vasca dei pesci. 250 x 45 x 182

S-Type  02.99  • • • — MC 619
CC1273

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta ......................

XK 8  08.02 • • • MP 102 —
CP1090

Der Filter befindet sich im motorraum hinter den Lüftungsgittern.

The filter is located in the engine compatment behind the
ventilation grilles
Le filtre est situé dams le compartiment moteur derière les grilles
d´aération
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa aria 
abitacolo. 395 x 20 x 112
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X-Type (X400)  06.01 • MP 097 MC 597
CP1089 CC1089

Der Filter befindet sich im Motorraum.

The filter is located in the engine compatment.

Le filtre est situé dams le compartiment moteur.

El filtro se encuentra en el compartimiento del motor.

Il filtro è posizionato nel vano motore.
 509 x 35 x 97,5 509 x 35 x 97,5

JEEP

Compass  06.07 MP 325 MC 825
CP1337 CC 1337

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta
217x25x195 217x25x195

Grand Cherokee II  04.99   MP 249   MC 749 
CP1162 CC1162

Der Filter befindet sich im Motorraum.

The filter is located in the engine compatment.

Le filtre est situé dams le compartiment moteur.

El filtro se encuentra en el compartimiento del motor.

Il filtro è posizionato nel vano motore.
 470 x 40 x 49 470 x 40 x 49

 01.12 
• • •

— MC 678
CC1290

250 x 45 x 182

XK RS (X150)

Grand Cherokee III  06.05   MP 249   MC 749 
CP1162 CC1162

Der Filter befindet sich im Motorraum.

The filter is located in the engine compatment.

Le filtre est situé dams le compartiment moteur.

El filtro se encuentra en el compartimiento del motor.

Il filtro è posizionato nel vano motore.
 470 x 40 x 49 470 x 40 x 49
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Grand Cherokee  12.10   MP 436 —
CP1438

Der Filter befindet sich im Motorraum.

The filter is located in the engine compatment.

Le filtre est situé dams le compartiment moteur.

El filtro se encuentra en el compartimiento del motor.

Il filtro è posizionato nel vano motore.
 262 x 30 x 240

Liberty II  03.08 MP 402-2 —
CP1400

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta
180x20x91

Patriot  06.07 MP 325 MC 825
CP1337 CC 1337

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta
217x25x195 217x25x195

KIA

Carens II
manual A/C 

 11.00  07.02 • • MP 217-2 —
CP1224

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 262 x 20 x 226

Carens II
manual AC 

 07.02  10.05 • • MP 218-2 —
CP1223

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 260 x 12 x 108
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Carens II/III
manual AC NEW

11.05   • • MP 196 —
CP1253

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 225 x 17 x 200

Carnival
manual AC 

 07.02  • • MP 214 MC 714
CP1219 CC1219

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 260 x 21 x 226 260 x 21 x 226

Carnival III
manual AC 

 07.06 • • MP 197 —
CP1256

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 260 x 21 x 226

Cee`d 02.07  • • MP 269 —
CP1285

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 245 x 20 x 172

Cee`d SW/SH 02.07  • • MP 269 —
CP1285

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 245 x 20 x 172

Pro-Cee`d 01.08  • • MP 269 —
CP1285

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 245 x 20 x 172
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Cerato  04.04  08.07 • • MP 197 —
CP1256

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 260 x 21 x 226

Magentis  05.01  12.05 • • MP 204   MC 704 
CP1171 CC1171

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 260 x 38 x 198 260 x 38 x 198

Magentis II  02.06 • •   MP 277 —
CP1266

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 220 x 30 x 250

Opirus  09.03 • •   MP 279 —
CP1243

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 230 x 40 x 260

Opirus  09.03 MP 204 MC 704
CP1171 CC1171

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta
260x38x198 260x38x198

Picanto  04.04 • • MP 220 —
CP1237

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 185 x 12 x 185
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Rio  08.00 • • MP 215-2 —
CP1255

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 232 x 25 x 210

Rio II  03.05 MP 196 —
CP1253

 

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 225 x 17 x 200

Sedona I

 manual A/C 

 12.99  05.06 • • MP 214 MC 714
CP1219 CC1219

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 260 x 21 x 226 260 x 21 x 226

Sedona II
manual A/C 

 07.06  • • MP 197 —
CP1256

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 240 x 17 x 210

Sorento (JC)  04.02  07.06 • • MP 204   MC 704 
CP1171 CC1171

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 260 x 38 x 198 260 x 38 x 198

Rio III  09.11 • • • MP 196 —
CP1253

 

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 225 x 17 x 200
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Sorento 02.06   10.09 • • • MP 314-2 —
CP1310

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta
215 x 17 x 107

Sorento II  11.09  • • • MP 197 —
CP1256

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 260 x 21 x 226

Soul  02.09 • • MP 368 —
CP1340

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta
180 x 25 x 160

Sportage II     

   with A/C (LHD) 

 12.04 • • MP 196 —
CP1253

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti.

 

225 x 17 x 200

Sportage II    

 

 12.04 • • • MP 314-2 —
CP1310

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta
215 x 17 x 107

Sportage III     

 

 07.10 • • MP 382 —
CP1343

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta
195x20x238
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Venga     

 

 02.10 • • MP 320 —
CP1369

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta
230x20x180

LADA

2110 01.95  — MC 686
CC1293

Der Filter befindet sich im motorraum hinter den Lüftungsgittern.

The filter is located in the engine compatment behind the
ventilation grilles
Le filtre est situé dams le compartiment moteur derière les grilles
d´aération
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa aria 
abitacolo. 236 x 28 x 184

2111 01.95  — MC 686
CC1293

Der Filter befindet sich im motorraum hinter den Lüftungsgittern.

The filter is located in the engine compatment behind the
ventilation grilles
Le filtre est situé dams le compartiment moteur derière les grilles
d´aération
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa aria 
abitacolo. 236 x 28 x 184

2112 01.95  — MC 686
CC1293

Der Filter befindet sich im motorraum hinter den Lüftungsgittern.

The filter is located in the engine compatment behind the
ventilation grilles
Le filtre est situé dams le compartiment moteur derière les grilles
d´aération
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa aria 
abitacolo. 236 x 28 x 184

2170 11.08  • • • — MC 686
CC1293

Der Filter befindet sich im motorraum hinter den Lüftungsgittern.

The filter is located in the engine compatment behind the
ventilation grilles
Le filtre est situé dams le compartiment moteur derière les grilles
d´aération
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa aria 
abitacolo. 236 x 28 x 184
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LAMBORGHINI

Gallardo

 

 08.03 • • • MP 185-2   MC 685-2 
CP1139 CC1139

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano                 
portaoggetti. 300 x 30 x 99 300 x 30 x 99

2171 12.08  • • • — MC 686
CC1293

Der Filter befindet sich im motorraum hinter den Lüftungsgittern.

The filter is located in the engine compatment behind the
ventilation grilles
Le filtre est situé dams le compartiment moteur derière les grilles
d´aération
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa aria 
abitacolo. 236 x 28 x 184

2172 12.08  • • • — MC 686
CC1293

Der Filter befindet sich im motorraum hinter den Lüftungsgittern.

The filter is located in the engine compatment behind the
ventilation grilles
Le filtre est situé dams le compartiment moteur derière les grilles
d´aération
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa aria 
abitacolo. 236 x 28 x 184

LANCIA

Dedra  01.89  07.99 • • MP 050 MC 550
CP1031 CC1031

Der Filter befindet sich im Motorraum hinter den Lüftungsgittern.

The filter is located in the engine compartment behind the  
ventilation grilles.
Le filtre est situé dans le compartiment moteur derrière les grilles 
d’aération.
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa  
aria abitacolo. 385 x 17 x 170 385 x 17 x 170
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Delta II  06.93  08.99 • • MP 050 MC 550
CP1031 CC1031

Der Filter befindet sich im Motorraum hinter den Lüftungsgittern.

The filter is located in the engine compartment behind the  
ventilation grilles.
Le filtre est situé dans le compartiment moteur derrière les grilles 
d’aération.
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa  
aria abitacolo. 385 x 17 x 170 385 x 17 x 170

Delta III  03.08 • •   MP 096   MC 596 
CP1132 CC1132

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta                                                                     232 x 21 x 179 232 x 21 x 179

Kappa

 

 08.94  10.01 • • MP 016 —
CP1017

Der Filter befindet sich im Motorraum hinter den Lüftungsgittern.

The filter is located in the engine compartment behind the  
ventilation grilles.
Le filtre est situé dans le compartiment moteur derrière les grilles 
d’aération.
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa  
aria abitacolo. 280 x 17 x 218

Kappa (SW / Coupé)

 

 06.96  10.01 • • MP 091 MC 591
CP1203 CC1203

Der Filter befindet sich im Motorraum hinter den Lüftungsgittern.

The filter is located in the engine compartment behind the  
ventilation grilles.
Le filtre est situé dans le compartiment moteur derrière les grilles 
d’aération.
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa  
aria abitacolo. 292 x 21 x 226 292 x 21 x 226

Lybra  09.99  06.06 • • MP 039 MC 539
CP1026 CC1026

Der Filter befindet sich im Motorraum hinter den Lüftungsgittern.

The filter is located in the engine compartment behind the  
ventilation grilles.
Le filtre est situé dans le compartiment moteur derrière les grilles 
d’aération.
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa  
aria abitacolo. 290 x 30 x 160 290 x 30 x 160

Flavia
NEW  

 06.12  • • MP 325 MC 825
CP 1337 CC 1337

Der Filter befindet sich im Motorraum hinter den Lüftungsgittern.

The filter is located in the engine compartment behind the  
ventilation grilles.
Le filtre est situé dans le compartiment moteur derrière les grilles 
d’aération.
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa  
aria abitacolo. 217 x 25 x 195 217 x 25 x 195
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Musa  10.04 • • MP 078 —
CP1080

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 216 x 25 x 164

Phedra  09.02 • • MP 116 MC 616
CP1096 CC1096

Der Filter befindet sich im Motorraum hinter den Lüftungsgittern.

The filter is located in the engine compartment behind the  
ventilation grilles.
Le filtre est situé dans le compartiment moteur derrière les grilles 
d’aération.
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa  
aria abitacolo. 405 x 32 x 164 405 x 32 x 164

Thema  03.87  07.94 • • MP 027 —
CP 1021

Der Filter befindet sich im Motorraum hinter den Lüftungsgittern.

The filter is located in the engine compartment behind the  
ventilation grilles.
Le filtre est situé dans le compartiment moteur derrière les grilles 
d’aération.
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa  
aria abitacolo. 288 x 13 x 224,5

Thesis

 

 04.02  12.09 • • — MC 598
CC1269

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 320 x 30 x 190

Y  03.96  08.03 • • MP 021   MC 521 
CP1019 CC1019

Der Filter befindet sich im Motorraum hinter den Lüftungsgittern.

The filter is located in the engine compartment behind the  
ventilation grilles.
Le filtre est situé dans le compartiment moteur derrière les grilles 
d’aération.
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa  
aria abitacolo. 

310 x 16,6 x 139 310 x 16,6 x 139

Voyager

 

 09.11   • • • MP 409 —
CP1413

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 230 x 30 x 200
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Ypsilon (846)
NEW  

 02.11 • • MP 412 —
CP 1451

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta
 195x30x187

Zeta

 

 05.95  09.02 • • MP 087-3 —
CP1066

Der Filter befindet sich im Motorraum hinter den Lüftungsgittern.

The filter is located in the engine compartment behind the  
ventilation grilles.
Le filtre est situé dans le compartiment moteur derrière les grilles 
d’aération.
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa  
aria abitacolo. 

1) 192 x 34 x 80
2) 192 x 34 x 60

LAND ROVER

Discovery III  06.04 MP 176 MC 676
CP1199 CC1199

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 269 x 30 x 157 269 x 30 x 157

Discovery  IV

 

09.09  MP 176 MC 676
CP1199 CC1199

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 269 x 30 x 157 269 x 30 x 157

Ypsilon (843)  09.03 • • MP 078 MC 578
CP1080 CC1080

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 216 x 25 x 164
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Range Rover Sport III

 

02.05  MP 176 MC 676
CP1199 CC1199

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 269 x 30 x 157 269 x 30 x 157

Range Rover III  03.02 • • MP 149 MC 649
CP1155 CC1155

Der Filter befindet sich im Motorraum hinter den Lüftungsgittern.

The filter is located in the engine compartment behind the  
ventilation grilles.
Le filtre est situé dans le compartiment moteur derrière les grilles 
d’aération.
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa  
aria abitacolo. 518 x 32 x 235 518 x 32 x 235

Freelander II

 

 01.07 MP 308 MC 808
CP1264 CC1264

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 272 x 35 x 196 272 x 35 x 196

Range Rover IV  01.03 • • MP 149 MC 649
CP1155 CC1155

Der Filter befindet sich im Motorraum hinter den Lüftungsgittern.

The filter is located in the engine compartment behind the  
ventilation grilles.
Le filtre est situé dans le compartiment moteur derrière les grilles 
d’aération.
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa  
aria abitacolo. 518 x 32 x 235 518 x 32 x 235

Range Rover

 

 06.11 • • • MP 308 —
CP1264

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 272 x 35 x 196
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GS  10.00  03.05 —   MC 556 
CC1296

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 218 x 30 x 237

GS  04.05   MP 273   MC 773 
CP1227 CC1227

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 194 x 30 x 215 194 x 30 x 215

IS  10.05 • •   MP 273   MC 773 
CP1227 CC1227

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 194 x 30 x 215 194 x 30 x 215

CT  04.05  • • • MP 273   MC 773 
CP1227 CC1227

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 194 x 30 x 215 194 x 30 x 215

LS  10.00 • • —   MC 556 
CC1296

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 218 x 30 x 237

LFA (300)  05.11 • • •   MP 273   MC 773 
CP1227 CC1227

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 194 x 30 x 215 194 x 30 x 215
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RX 

 

 02.06     MP 273   MC 773 
CP1227 CC1227

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 194 x 29 x 213 194 x 29 x 213

SC  08.01 —   MC 556 
CC1296

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 218 x 30 x 237

MAN

F 2000  09.94 • • • MP 070 —
CP1041

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta
403 x 40 x 181,5

FE 2000  09.00 • • • MP 070 —
CP1041

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta
403 x 40 x 181,5

F 90  02.09   12.95 • • • MP 070 —
CP1041

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta
403 x 40 x 181,5
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Lion City NUE
NEW  

 02.98  MP 384 -
CP1385

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta
390 x 33 x 145

Lion Coach
NEW  

 09.02  MP 138 -

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta
400 x 20 x 132

Lion Regio
NEW  

 09.04  MP 156 MC 656
CP1119 CC1119

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta 466 x 69,5 x 176 466 x 69,5 x 176

ME
NEW  

 08.00  04.07 • • • MP 070 —
CP1041

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta 403 x 40 x 181,5

NG 262
NEW  

 07.98 MP 136 —
CP1197

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta
450 x 30 x 239

NG 263
A/C system Webasto Aerosphere

 01.99 MP 136 —
CP1197

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta
450 x 30 x 239
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NG 312
A/C system Webasto Aerosphere

 09.95 MP 136 —
CP1197

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta
450 x 30 x 239

NG 313
A/C system Webasto Aerosphere

 01.98 MP 136 —
CP1197

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta
450 x 30 x 239

NG 363
A/C system Webasto Aerosphere

 02.01 MP 136 —
CP1197

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta
450 x 30 x 239

NG 262  01.99 MP 244 —
CP1184

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta
456 x 12 x 147

NG 263  01.99 MP 244 —
CP1184

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta
456 x 12 x 147

NL 202
NEW  

 12.95 MP 136 —
CP1197

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta
450 x 30 x 239
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NL 223 01.99  MP 136 —
CP1197

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta
450 x 30 x 239

NL 232 12.95  MP 136 —
CP1197

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta
450 x 30 x 239

NL 243 09.02  MP 136 —
CP1197

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta
450 x 30 x 239

NL 262 01.99  MP 244 —
CP1184

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta
456 x 12 x 147

NL 263 01.98  MP 136 —
CP1197

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta
450 x 30 x 239

NL 222
A/C system Webasto Aerosphere

12.95  MP 136 —
CP1197

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta
450 x 30 x 239
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NL 283 09.02  MP 136 —
CP1197

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta
450 x 30 x 239

NL 312 10.95  MP 136 —
CP1197

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta
450 x 30 x 239

NL 312 01.99  MP 244 —
CP1184

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta
456 x 12 x 147

NL 313 01.99  MP 136 —
CP1197

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta
450 x 30 x 239

NL 313 01.99  MP 244 —
CP1184

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta
456 x 12 x 147

NL 363 09.00  MP 136 —
CP1197

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta
450 x 30 x 239
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NUE 263
NEW

 01.99 MP 136 —
CP1197

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta
450 x 30 x 239

NUE 283
NEW

 01.99 MP 136 —
CP1197

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta
450 x 30 x 239

NUE 313
NEW

 02.98 MP 136 —
CP1197

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta
450 x 30 x 239

NUE 353
NEW

 02.98 MP 136 —
CP1197

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta
450 x 30 x 239

NUE 363
NEW

 02.98 MP 138 —

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta
400 x 20 x 132

NUE 223 01.99  MP 136 —
CP1197

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta
450 x 30 x 239
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Serie L 2000

 

10.93    MP 155 —
CP1121

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta
360 x 40 x 158

Serie M 2000

 

08.95  • • • MP 070 —
CP1041

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta 403 x 40 x 181,5

TG-A
NEW

 04.00 MP 156 MC 656
CP1119 CC1119

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta
466 x 69,5 x 176 466 x 69,5 x 176

TG-l
NEW

 04.05 MP 156 MC 656
CP1119 CC1119

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta
466 x 69,5 x 176 466 x 69,5 x 176

TG-M
NEW

10.05  MP 156 MC 656
CP1119 CC1119

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta
466 x 69,5 x 176 466 x 69,5 x 176

TG-S
NEW

10.07  MP 156 MC 656
CP1119 CC1119

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta
466 x 69,5 x 176 466 x 69,5 x 176
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TG-X
NEW

10.07  MP 156 MC 656
CP1119 CC1119

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta
466 x 69,5 x 176 466 x 69,5 x 176

Top Coach
NEW

09.02  MP 138 -

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta
400 x 200 x 132
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4200  99   MP 091 MC 591
CP1203 CC1203

Der Filter befindet sich im Motorraum hinter den Lüftungsgittern.

The filter is located in the engine compartment behind the  
ventilation grilles.
Le filtre est situé dans le compartiment moteur derrière les grilles 
d’aération.
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa  
aria abitacolo. 292 x 21 x 226 292 x 21 x 226

3200 GT  10.98  03.02 • •   MP 091 MC 591
CP1203 CC1203

Der Filter befindet sich im Motorraum hinter den Lüftungsgittern.

The filter is located in the engine compartment behind the  
ventilation grilles.
Le filtre est situé dans le compartiment moteur derrière les grilles 
d’aération.
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa  
aria abitacolo. 292 x 21 x 226 292 x 21 x 226
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121  01.96 • • • MP 017 MC 517
CP1018 CC1018

Der Filter befindet sich im Motorraum hinter den Lüftungsgittern.

The filter is located in the engine compartment behind the  
ventilation grilles.
Le filtre est situé dans le compartiment moteur derrière les grilles 
d’aération.
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa  
aria abitacolo. 340 x 30 x 149 340 x 30 x 149

2  04.03  04.07 • •   MP 147 MC 647
CP1147 CC1146

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 198 x 25 x 216 198 x 25 x 216

2 II  05.07  • • • MP 332-2 —
CP1378

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta
198 x 25 x 216

323  09.98  • • • MP 124-2 —
CP1098

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 224 x 22 x 217

MAZDA
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3

 

 10.03 • • • • MP 227-2 —
CP1204

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 240 x 22 x 195

3
NEW  

 06.09 • • • • MP 424-2 —
CP1408

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. ......................

5

 

 03.05 • • • • MP 227-2 —
CP1204

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 240 x 22 x 195

626 GF  05.97 • • • MP 124-2 —
CP1098

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 224 x 22 x 217

6  06.02 • • • MP 147 MC 647
CP1147 CC1146

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 198 x 25 x 216 198 x 25 x 216

5

 

 09.10 • • • • MP 227-2 —
CP1204

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 240 x 22 x 195
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6  02.08 • • • MP 147 MC 647
CP1147 CC1146

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 198 x 25 x 216 198 x 25 x 216

NEW

CX-7
NEW

      07  • • MP 147 MC 647
CP1147 CC1146

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 198 x 25 x 216 198 x 25 x 216

Demio
NEW  

 08.98 • • MP 226-2 MC 726-2
CC1407

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta In EsAurIMEnTo
190 x 20 x 215

MPV  07.02 • • MP 228-2 —
CP1176

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 232 x 22 x 210

Premacy  08.99 • • • MP 124-2 —
CP1098

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 224 x 22 x 217

RX 8  10.03 MP 228-2 —
CP1176

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 232 x 22 x 210
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Tribute

 

 03.00 • • MP 162 —
CP1112

Der Filter befindet sich im Motorraum hinter den Lüftungsgittern.

The filter is located in the engine compartment behind the  
ventilation grilles.
Le filtre est situé dans le compartiment moteur derrière les grilles 
d’aération.
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa  
aria abitacolo. 

264 x 28,5 x 154

Smart  10.98   01.04 • • • •   MP 090 MC 590
CP1186 CC1186

Der Filter befindet sich im Motorraum hinter den Lüftungsgittern.

The filter is located in the engine compartment behind the  
ventilation grilles.
Le filtre est situé dans le compartiment moteur derrière les grilles 
d’aération.
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa  
aria abitacolo. 198 x 40 x 203 198 x 40 x 203

Smart Fortwo/Cabrio/Coupe
NEW

 03.07 • • • — MC 816
CC1323

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta
214x 26x 214

Smartforfour 04.04  • • • — MC 670
CC1180

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 177 x 40 x 202

Smart Roadster 04.03  • • • — MC 670
CC1180

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 177 x 40 x 202

MCC
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Smart SUV  04.04 • • • — MC 670
CC1180

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 177 x 40 x 202

MERCEDES-BENZ

Actros I
standard system

 09.96  12.03 • • MP 073 —
CP1045

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta                                                                     
 380 x 36 x 133

Actros I
series K, AK

 09.96  12.03 MP 150 MC 650
CP1118 CC1118

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta
 380 x 24 x 144 380 x 24 x 144

Actros II
standard system

 04.03  12.08 • • MP 073 —
CP1045

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta
 380 x 36 x 133

Actros II
series K, AK

 04.03  12.08 MP 150 MC 650
CP1118 CC1118

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta
 380 x 24 x 144 380 x 24 x 144
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Actros III
series K, AK

 09.08  0 MP 150 MC 650
CP1118 CC1118

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta
 380 x 24 x 144 380 x 24 x 144

Actros III
standard system

 09.08  MP 073 —
CP1045

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta
 

380 x 36 x 133

Atego I  01.98  10.04 MP 131 MC 631
CP1115 CC1115

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta
 570 x 40 x 157 570 x 40 x 157

Atego I  07.98  12.04 MP 132 MC 632
CP1120 CC1120

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta
 446 x 57 x 183 446 x 57 x 183

Atego I
use for Construction sites

 01.98  10.04 MP 133 —
CP1116

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta
 572 x 40 x 160

Atego II  10.04  0 MP 131 MC 631
CP1115 CC1115

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta
 570 x 40 x 157 570 x 40 x 157
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Atego II
use for Construction sites

 10.04  MP 133 —
CP1116

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta
 572 x 40 x 160

Axor  10.01  12.04 MP 132 MC 632
CP1120 CC1120

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta
 446 x 57 x 183 446 x 57 x 183

Axor
use for Construction sites

 10.01  12.04 MP 134 —
CP1287

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta
 446 x 57 x 183

Axor II  09.04  MP 132 MC 632
CP1120 CC1120

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta
 446 x 57 x 183 446 x 57 x 183

Axor II
use for Construction sites

 09.04  MP 134 —
CP1287

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta
 446 x 57 x 183

A-Class (W168)  09.97 • • • MP 037 MC 537
CP1087 CC1087

Der Filter befindet sich im Motorraum hinter den Lüftungsgittern.

The filter is located in the engine compartment behind the  
ventilation grilles.
Le filtre est situé dans le compartiment moteur derrière les grilles 
d’aération.
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa  
aria abitacolo. 354 x 30 x 244 354 x 30 x 244
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A-Class (W169)  09.04 • • • MP 161 MC 661
CP1145 CC1145

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

Der Filter befindet sich im Motorraum hinter den Lüftungsgittern.

The filter is located in the engine compartment behind the  
ventilation grilles.
Le filtre est situé dans le compartiment moteur derrière les grilles 
d’aération.
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa  
aria abitacolo. 396 x 32 x 183 396 x 32 x 183

B-Class (W245)  03.05 • • • MP 161 MC 661
CP1145 CC1145

Der Filter befindet sich im Motorraum hinter den Lüftungsgittern.

The filter is located in the engine compartment behind the  
ventilation grilles.
Le filtre est situé dans le compartiment moteur derrière les grilles 
d’aération.
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa  
aria abitacolo. 396 x 32 x 183 396 x 32 x 183

C-Class (W202)  03.93  05.00 • • • MP 005 MC 505
CP1007 CC1007

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 262 x 53,7 x 206 262 x 53,7 x 206

C-Class (W203)  04.00 • • • MP 059 MC 559
CP1075 CC1075

Der Filter befindet sich im Motorraum hinter den Lüftungsgittern.

The filter is located in the engine compartment behind the  
ventilation grilles.
Le filtre est situé dans le compartiment moteur derrière les grilles 
d’aération.
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa  
aria abitacolo. 332 x 25 x 189 332 x 25 x 189

Citan

 NEW

01.11 • • • MP 276-2 —

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta
240x20x108

Citaro 530

 

03.11 • • • MP 244 —
CP1184

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta
456 x 12 x 147
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CL (C216)

 

 06 • • • — MC 739-2
CC1297

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta
262 x 30 x 183

CLK (C208)
automatic AC

 06.97  06.02 • • • MP 005 MC 505
CP1007 CC1007

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 262 x 53,7 x 206 262 x 53,7 x 206

CLK (C208)  06.97  06.02 • • • MP 005 MC 505
CP1007 CC1007

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 262 x 53,7 x 206 262 x 53,7 x 206

CLS (C219)  10.04 • • • MP 109 MC 609
CP1099 CC1099

Der Filter befindet sich im Motorraum hinter den Lüftungsgittern.

The filter is located in the engine compartment behind the  
ventilation grilles.
Le filtre est situé dans le compartiment moteur derrière les grilles 
d’aération.
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa  
aria abitacolo. 310 x 34,5 x 255 310 x 34,5 x 255

Connecto
NEW

 11.01 • • • MP 244 —
CP1184

Der Filter befindet sich im Motorraum hinter den Lüftungsgittern.

The filter is located in the engine compartment behind the  
ventilation grilles.
Le filtre est situé dans le compartiment moteur derrière les grilles 
d’aération.
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa  
aria abitacolo. 456 x 12 x 147

E-Class (W124)  06.93  06.95 • • • • MP 010-2 —
CP1010

Der Filter befindet sich im Motorraum hinter den Lüftungsgittern.

The filter is located in the engine compartment behind the  
ventilation grilles.
Le filtre est situé dans le compartiment moteur derrière les grilles 
d’aération.
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa  
aria abitacolo.  374 x 30,9 x 76

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta
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E-Class (W210)
manual AC

 06.95  03.02 • • • MP 005 MC 505
CP1007 CC1007

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 62 x 53,7 x 206 62 x 53,7 x 206

E-Class (W210)

 manual AC

 06.95  03.02 • • • MP 005 MC 505
CP1007 CC1007

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 62 x 53,7 x 206 62 x 53,7 x 206

E-Class (W210)
automatic AC

 06.95  03.02 • • • MP 022-2   MC 522-2 
CP1006 CC1006

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 255 x 40 x 114 255 x 40 x 114

E-Class (W211)  03.02 • • • MP 109 MC 609
CP1099 CC1099

Der Filter befindet sich im Motorraum hinter den Lüftungsgittern.

The filter is located in the engine compartment behind the  
ventilation grilles.
Le filtre est situé dans le compartiment moteur derrière les grilles 
d’aération.
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa  
aria abitacolo. 310 x 34,5 x 255 310 x 34,5 x 255

E-Class (W211)  03.02 • • • MP 109 MC 609
CP1099 CC1099

Der Filter befindet sich im Motorraum hinter den Lüftungsgittern.

The filter is located in the engine compartment behind the  
ventilation grilles.
Le filtre est situé dans le compartiment moteur derrière les grilles 
d’aération.
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa  
aria abitacolo. 310 x 34,5 x 255 310 x 34,5 x 255

Econic
NEW

 07.98 • • • MP 132 MC 632
CP1120 CC1120

Der Filter befindet sich im Motorraum hinter den Lüftungsgittern.

The filter is located in the engine compartment behind the  
ventilation grilles.
Le filtre est situé dans le compartiment moteur derrière les grilles 
d’aération.
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa  
aria abitacolo. 446 x 57 x 183 446 x 57 x 183

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta
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GL Class  09.06 • • — MC 738-2
CC1300

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 254 x 40 x 134

Integro 1838
NEW

 01.91 • • MP 151 —

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 337 x 38,5 x 175

Integro 1935
NEW

 01.91 • • MP 151 —

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 337 x 38,5 x 175

Integro 2024
NEW

 01.91 • • MP 151 —

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 337 x 38,5 x 175

Integro 2031
NEW

 01.91 • • MP 151 —

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 337 x 38,5 x 175

 04.98 • • • MP 060 MC 560
CP.... CC....

Der Filter befindet sich im Motorraum hinter den Lüftungsgittern.

The filter is located in the engine compartment behind the  
ventilation grilles.
Le filtre est situé dans le compartiment moteur derrière les grilles 
d’aération.
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa  
aria abitacolo. 252 x 32 x 216 252 x 32 x 216

NEW

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta
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M-Class (W163)  02.98 • • • MP 094 MC 594
CC1134

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 225 x 40 x 204

M-Class (W164)

 

 01.05 — MC 738-2
CC1300

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 254 x 40 x 134

R-Class (W251)  06.05 • • • — MC 738-2
CC1300

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 254 x 40 x 134

S-Class (W140)
manual AC 

 02.91  10.98 • • MP 004 —
CP1013

Der Filter befindet sich im Motorraum hinter den Lüftungsgittern.

The filter is located in the engine compartment behind the  
ventilation grilles.
Le filtre est situé dans le compartiment moteur derrière les grilles 
d’aération.
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa  
aria abitacolo. 391 x 43 x 257

S-Classe (W220)  10.98  09.05 • • MP 022-2   MC 522-2 
CP1006 CC1006

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 255 x 40 x 114 255 x 40 x 114

S-Class (W221)  10.05 — MC 739-2
CC1297

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta
262 x 30 x 183
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SL (R230)  10.01 • • — MC 608-2
CC1288

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 189 x 40 x 212,5

SLK (R170)
automatic AC

 09.96  • • • MP 005 MC 505
CP1007 CC1007

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 262 x 53,7 x 206 262 x 53,7 x 206

SLK (R170)  03.04  MP 005 MC 505
CP1007 CC1007

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 262 x 53,7 x 206 262 x 53,7 x 206

SLK (R171)  03.04  MP 175 MC 675
CP1270 CC1270

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 360 x 35 x 180 360 x 35 x 180

SLR (R199)  04.04 • • — MC 608-2
CC1288

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 189 x 40 x 212,5

Sprinter (T1N)  01.95 • • • MP 020 —
CP1044

Der Filter befindet sich im Motorraum hinter den Lüftungsgittern.

The filter is located in the engine compartment behind the  
ventilation grilles.
Le filtre est situé dans le compartiment moteur derrière les grilles 
d’aération.
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa  
aria abitacolo. 369 x 26 x 160
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Sprinter (NCV3)  06.05 MP 177 MC 677
CP1233 CC1233

Der Filter befindet sich im Motorraum.

The filter is located in the engine compatment.

Le filtre est situé dams le compartiment moteur.

El filtro se encuentra en el compartimiento del motor.

Il filtro è posizionato nel vano motore.
351,5 x 35 x 234 351,5 x 35 x 234

Vaneo (NCV1)  10.97  09.03 • • • MP 037 MC 537
CP1087 CC1087

Der Filter befindet sich im Motorraum hinter den Lüftungsgittern.

The filter is located in the engine compartment behind the  
ventilation grilles.
Le filtre est situé dans le compartiment moteur derrière les grilles 
d’aération.
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa  
aria abitacolo. 354 x 30 x 244 354 x 30 x 244

Travego  10.99  • • • MP 244 —
CP1184

Der Filter befindet sich im Motorraum hinter den Lüftungsgittern.

The filter is located in the engine compartment behind the  
ventilation grilles.
Le filtre est situé dans le compartiment moteur derrière les grilles 
d’aération.
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa  
aria abitacolo. 456 x 12 x 147

Viano/Vito/V-Class  11.95  10.03 • MP 023 —
CP1058

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 201 x 28 x 357

Vito Viano (NCV2)  06.03  MP 148 MC 648
CP1130 C1130

Der Filter befindet sich im Motorraum hinter den Lüftungsgittern.

The filter is located in the engine compartment behind the  
ventilation grilles.
Le filtre est situé dans le compartiment moteur derrière les grilles 
d’aération.
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa  
aria abitacolo. 362 x 28 x 205 362 x 28 x 205

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta



123

S O

MITSUBISHI

ASX   04.10  MP 247 —
CP1284

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti.
 

200 x 30 x 215

Carisma  07.95  06 • •  • MP 126-2 —
CP1101

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 234 x 37 x 208

Carisma
NEW

 07.95  06 • MP 349 —
CP1281

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 234 x 37 x 208

Colt (V)  10.00  07.04 • • • MP 126-2 —
CP1101

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 234 x 37 x 208

Colt (VI) 04.04  • • • — MC 670
CC1180

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 177 x 40 x 202
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Galant  09.96 MP 127 —
CP1102

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 276 x 56 x 175,8

Grandis  04.04 MP 236 —
CP1301

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 232 x 78 x 230

I-Miev
NEW

 01.07 — MC 923
CC1435

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 

L 200
manual AC

 06.96 MP 126-2 —
CP1101

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 234 x 37 x 208

L 200 D
NEW

 01.09 • • MP 236 —
CP1301

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 232 x 78 x 230

L 200  04.04 • • MP 236 —
CP1301

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 232 x 78 x 230
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Lancer  12.95  09.03 • • • MP 126-2 —
CP1101

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 234 x 37 x 208

Lancer  09.03  10.07 • • MP 236 —
CP1301

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 232 x 78 x 230

Lancer   10.07  MP 247 —
CP1284

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 200 x 30 x 215

Outlander  05.03  12.06 MP 236 —
CP1301

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 232 x 78 x 230

Outlander II   02.07  MP 247 —
CP1284

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 200 x 30 x 215

Pajero Classic  07.02 — MC 855

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 214 x 68 x 240
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Pajero II 09.91   08.99 — MC 855

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti.  214 x 68 x 240

Pajero III  04.00  12.06 • • — MC 855

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 214 x 68 x 240

Pajero IV 02.07   — MC 855

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 214 x 68 x 240

Pajero Sport
manual AC

 11.99  08.06 • • MP 126-2 —
CP1101

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 234 x 37 x 208

Pajero Sport 09.99   08.06 — MC 855

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 214 x 68 x 240

Space Runner  10.91  08.99 MP 309 —
CP1280

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 225 x 30 x 215
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Space Star  06.98  05.05 • • • MP 126-2 —
CP1101

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 234 x 37 x 208

Space Star
NEW

 06.98  05.05 • MP 349 —
CP1281

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 208 x 48 x 184

Space Wagon  10.98 MP 309 —
CP1280

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 225 x 30 x 215

NEOPLAN

Centroliner N 4426  05.02 MP 136 —
CP1197

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta
450 x 30 x 239

Centroliner N 4516  03.02 MP 136 —
CP1197

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta
450 x 30 x 239
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Centroliner N 4521  03.02 MP 136 —
CP1197

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta
450 x 30 x 239

Centroliner N 4421  01.99   MP 244 —
CP1184

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta
456 x 12 x 147

Cityliner N 116  09.90  09.04   MP 261 —
CP1198

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta
422,5 x 20 x 248

Cityliner II  07.06 MP 156 MC 656
CP1119 CC1119

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta
466 x 69,5 x 176 466 x 69,5 x 176

Euroliner

 

   09.04   MP 261 —
CP1198

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta
422,5 x 20 x 248

Skyliner  09.92  09.04   MP 261 —
CP1198

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta
422,5 x 20 x 248
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Trendliner  09.04 MP 156 MC 656
CP1119 CC1119

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta
466 x 69,5 x 176 466 x 69,5 x 176

Stariner
NEW

 09.05 MP 156 MC 656
CP1119 CC1119

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta
466 x 69,5 x 176 466 x 69,5 x 176

Tourliner
NEW

 09.04 MP 138 —

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta
400 x 200 x 132

Trendliner N 3516  09.04    MP 261 —
CP1198

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta
422,5 x 20 x 248

NISSAN
Almera
NEW

 07.95  07.00 • • • MP 312-2 —
CP1318

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 252 x 23 x 215

Almera  03.00  12.06 • • • MP 063 —
CP1068

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 222 x 30 x 200
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Almera Tino  04.02  12.06 • • • MP 063 —
CP1068

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 222 x 30 x 200

GTR
NEW

 02.09 MP 409 —
 CP1413

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta
230x30x200

Interstar  01.11 MP 276-2 —

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta
240x20x108

Juke
NEW

 09.10 MP 413 —

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta
238x30,5x152

Cube
NEW

 03.10   MP 405 —
CP.....

 

150 x 25 x 258

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

Kubistar  08.03 • • MP 033 —
CP1050

Der Filter befindet sich im Motorraum hinter den Lüftungsgittern.

The filter is located in the engine compartment behind the  
ventilation grilles.
Le filtre est situé dans le compartiment moteur derrière les grilles 
d’aération.
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa  
aria abitacolo. 228 x 30 x 160
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Maxima   01.04   12.06 MP 247 —
CP1284

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 200 x 30 x 215

Micra II  08.92  02.03 MP 125 —
CP1103

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 241 x 20 x 202

Micra III  01.03 MP 179 —
CP1159

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 222 x 43 x 190

Murano   01.03   MP 247 —
CP1284

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti 200 x 30 x 215

Leaf  09.11   • • • MP 405 —
CP.....

150 x 25 x 258

NEW

 09.10 MP 419 —
CP.....

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 210 x 20x 2258

Micra (K13)
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Navara  07.05   MP 266 —
CP1250

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 260 x 25 x 100

Note  03.06 MP 179 —
CP1159

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 222 x 43 x 190

Pathfinder  03.05   MP 266 —
CP1250

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 260 x 25 x 100

Patrol  06.97  09.09 MP 237-2 —
CP1325

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 270 x 24 x 220

Pixo 07.09  MP 399 —
CP1364

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta
162x19x193

Murano
NEW

01.09  MP 404 —
CP1339

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta
270 x 20x 281
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Primastar  09.01  MP 223 —
CP1157

Der Filter befindet sich im Motorraum.

The filter is located in the engine compatment.

Le filtre est situé dams le compartiment moteur.

El filtro se encuentra en el compartimiento del motor.

Il filtro è posizionato nel vano motore.
345 x 45 x 192

Primera 06.96  07.02 • • MP 082 —
CP1069

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 250 x 20 x 193

Primera  03.02 • • • MP 063 —
CP1068

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 222 x 30 x 200

Qashqai /+2  02.07 • •   MP 270   MC 770 
CP1286 CC1286

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta
190 x 20 x 265 190 x 20 x 265

Serena  11.92 •  • MP 184 —
CP1231

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta
232 x 16 x 202

Sunny  10.90 MP 183 —
CP1230

204 x 16 x 189
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X Trail
NEW

  07.01   01.07 • • MP 247 —
CP1284

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 200 x 30 x 215

X-Trail  07.01  01.07 • • MP 237-2 —
CP1325

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 270 x 24 x 220

X-Trail II  02.07  • • MP 270 MC 770
CP1286 CC1286

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum auf der Fahrerseite

The filter is located in the passenger compartment on the driver‘s side.

Le filtre est situédans I´habitacle du côté conducteur.

El filtro se encuentra en el habitáculo, del lado del conductor.

Il filtro è posizionato nel abitacolo sul lato conducente. 190 x 20 x 265 190 x 20 x 265

Terrano II  02.93  • • MP 082 —
CP1069

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 250 x 20 x 193

OPEL 

Adam  01.13 MP 274 —
CP....

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. .........

NEW
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Antara  01.07 • MP 285 —
CP1308

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 275 x 26,6 x 205

Astra (F)  06.91  02.98 • • • MP 009 MC 509
CP1001 CC1001

Der Filter befindet sich im Motorraum hinter den Lüftungsgittern.

The filter is located in the engine compartment behind the  
ventilation grilles.
Le filtre est situé dans le compartiment moteur derrière les grilles 
d’aération.
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa  
aria abitacolo. 411 x 17 x 145 411 x 17 x 145

Astra G (Delphi)  03.98  01.04 • • • MP 014 MC 514
CP1046 CC1046

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 294 x 30 x 200 294 x 30 x 200

Agila  09.00 • • • MP 077 —
CP1072

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 230 x 17 x 192

Agila  03.08 MP 326 —
CP1324

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta
200 x 30 x 142

Ampera  10.11 MP 366 MC 866
CP1335 CC1335

240 x 35 x 203 240 x 35 x 203
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Astra G (Behr)  03.98  01.04 • • • MP 047 MC 547
CP1047 CC1047

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 258 x 30 x 231 258 x 30 x 231

Astra (H)  03.04 MP 014 MC 514
CP1046 CC1046

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 294 x 30 x 200 294 x 30 x 200

Astra (J)
NEW

01.10  MP 366 MC 866
CP1335 CC1335

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta
240 x 35 x 203 240 x 35 x 203

NEW

11.10  MP 366 MC 866
CP1335 CC1335

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta
240 x 35 x 203 240 x 35 x 203

Astra Sport Tourer

Calibra  06.90  07.97 • • • MP 009 MC 509
CP1001 CC1001

Der Filter befindet sich im Motorraum hinter den Lüftungsgittern.

The filter is located in the engine compartment behind the  
ventilation grilles.
Le filtre est situé dans le compartiment moteur derrière les grilles 
d’aération.
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa  
aria abitacolo. 411 x 17 x 145 411 x 17 x 145

Combo  07.94  10.01 • • MP 009 MC 509
CP1001 CC1001

Der Filter befindet sich im Motorraum hinter den Lüftungsgittern.

The filter is located in the engine compartment behind the  
ventilation grilles.
Le filtre est situé dans le compartiment moteur derrière les grilles 
d’aération.
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa  
aria abitacolo. 411 x 17 x 145 411 x 17 x 145
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Combo  07.94  10.01 • • MP 018 MC 518
CP1004 CC1004

Der Filter befindet sich im Motorraum hinter den Lüftungsgittern.

The filter is located in the engine compartment behind the  
ventilation grilles.
Le filtre est situé dans le compartiment moteur derrière les grilles 
d’aération.
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa  
aria abitacolo. 330 x 17 x 188 330 x 17 x 188

Combo B
NEW

 09.01 • • • MP 107 MC 607
CP1092 CC1092

Der Filter befindet sich im Motorraum hinter den Lüftungsgittern.

The filter is located in the engine compartment behind the  
ventilation grilles.
Le filtre est situé dans le compartiment moteur derrière les grilles 
d’aération.
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa  
aria abitacolo. 330 x 30 x 163 330 x 30 x 163

Combo D
NEW

 02.12 • • • MP 283 —
CP 1316

Der Filter befindet sich im Motorraum hinter den Lüftungsgittern.

The filter is located in the engine compartment behind the  
ventilation grilles.
Le filtre est situé dans le compartiment moteur derrière les grilles 
d’aération.
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa  
aria abitacolo. 220 x 30 x 177

Corsa B  03.93  08.01 • • MP 009 MC 509
CP1001 CC1001

Der Filter befindet sich im Motorraum hinter den Lüftungsgittern.

The filter is located in the engine compartment behind the  
ventilation grilles.
Le filtre est situé dans le compartiment moteur derrière les grilles 
d’aération.
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa  
aria abitacolo. 411 x 17 x 145 411 x 17 x 145

Corsa B  03.93  08.01 • • MP 018 MC 518
CP1004 CC1004

Der Filter befindet sich im Motorraum hinter den Lüftungsgittern.

The filter is located in the engine compartment behind the  
ventilation grilles.
Le filtre est situé dans le compartiment moteur derrière les grilles 
d’aération.
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa  
aria abitacolo. 330 x 17 x 188 330 x 17 x 188

Corsa C  09.00 • • • MP 107 MC 607
CP1092 CC1092

Der Filter befindet sich im Motorraum hinter den Lüftungsgittern.

The filter is located in the engine compartment behind the  
ventilation grilles.
Le filtre est situé dans le compartiment moteur derrière les grilles 
d’aération.
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa  
aria abitacolo. 330 x 30 x 163 330 x 30 x 163
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Corsa D 06 • • • MP 274 —
CP ....

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. .................

Meriva  05.03 • • • MP 139 MC 639
CP1113 CC1113

Der Filter befindet sich im Motorraum hinter den Lüftungsgittern.

The filter is located in the engine compartment behind the  
ventilation grilles.
Le filtre est situé dans le compartiment moteur derrière les grilles 
d’aération.
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa  
aria abitacolo. 210 x 32 x 239 210 x 32 x 239

Meriva B
NEW

 05.10  MP 366 MC 866
CP1335 CC1335

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta
240 x 35 x 203 240 x 35 x 203

Omega  04.94  08.99 • • • MP 015 MC 515
CP1002 CC1002

Der Filter befindet sich im Motorraum hinter den Lüftungsgittern.

The filter is located in the engine compartment behind the  
ventilation grilles.
Le filtre est situé dans le compartiment moteur derrière les grilles 
d’aération.
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa  
aria abitacolo. 290 x 17 x 226 290 x 17 x 226

Insignia 07.08 • • • MP 366 MC 866
CP1335 CC1335

240 x 35 x 203 240 x 35 x 203

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

NEW

Mokka
NEW

 10.12  MP 366 MC 866
CP1335 CC1335

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta
240 x 35 x 203 240 x 35 x 203
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Signum  05.03 • • MP 107 MC 607
CP1092 CC1092

Der Filter befindet sich im Motorraum hinter den Lüftungsgittern.

The filter is located in the engine compartment behind the  
ventilation grilles.
Le filtre est situé dans le compartiment moteur derrière les grilles 
d’aération.
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa  
aria abitacolo. 330 x 30 x 163 330 x 30 x 163

Sintra  11.96  04.99 • • — MC 558-2
CC1049

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 220 x 57 x 100

Tigra  04.98 • • MP 009 MC 509
CP1001 CC1001

Der Filter befindet sich im Motorraum hinter den Lüftungsgittern.

The filter is located in the engine compartment behind the  
ventilation grilles.
Le filtre est situé dans le compartiment moteur derrière les grilles 
d’aération.
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa  
aria abitacolo. 411 x 17 x 145 411 x 17 x 145

Tigra  07.94  12.00 • • MP 018 MC 518
CP1004 CC1004

Der Filter befindet sich im Motorraum hinter den Lüftungsgittern.

The filter is located in the engine compartment behind the  
ventilation grilles.
Le filtre est situé dans le compartiment moteur derrière les grilles 
d’aération.
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa  
aria abitacolo. 330 x 17 x 188 330 x 17 x 188

Tigra Twin top  09.04 • • • MP 107 MC 607
CP1092 CC1092

Der Filter befindet sich im Motorraum hinter den Lüftungsgittern.

The filter is located in the engine compartment behind the  
ventilation grilles.
Le filtre est situé dans le compartiment moteur derrière les grilles 
d’aération.
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa  
aria abitacolo. 330 x 30 x 163 330 x 30 x 163

Vectra B  09.95  02.02 • • • MP 032 MC 532
CP1005 CC1005

Der Filter befindet sich im Motorraum hinter den Lüftungsgittern.

The filter is located in the engine compartment behind the  
ventilation grilles.
Le filtre est situé dans le compartiment moteur derrière les grilles 
d’aération.
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa  
aria abitacolo. 412 x 25 x 145 412 x 25 x 145
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Vectra C  03.02 • • • MP 107 MC 607
CP1092 CC1092

Der Filter befindet sich im Motorraum hinter den Lüftungsgittern.

The filter is located in the engine compartment behind the  
ventilation grilles.
Le filtre est situé dans le compartiment moteur derrière les grilles 
d’aération.
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa  
aria abitacolo. 330 x 30 x 163 330 x 30 x 163

Vivaro  08.01 MP 223 —
CP1157

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

Der Filter befindet sich im Motorraum.

The filter is located in the engine compatment.

Le filtre est situé dams le compartiment moteur.

El filtro se encuentra en el compartimiento del motor.

Il filtro è posizionato nel vano motore.
345 x 45 x 192

Zafira  04.99  07.05 • • • MP 047 MC 547
CP1047 CC1047

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 258 x 30 x 231 258 x 30 x 231

Zafira II  07.05  • • • MP 047 MC 547
CP1047 CC1047

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 258 x 30 x 231 258 x 30 x 231

Zafira Tourer
NEW

 10.11  • • • MP 366 MC 866
CP1335 CC1335

240 x 35 x 203 240 x 35 x 203
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Alero
NEW

 04.01  • • MP 039 MC 539
CP1026 CC1026

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta                                                                     
290 x 30 x 160 290 x 30 x 160

Olympus
NEW

 11.06  MP 296 —
CP1241

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta
410 x 30 x 180

107  07.05 • • MP 207 —
CP1259

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 

 

225 x 43 x 163

206  08.98 • • • MP 057   MC 557 
CP1011 CC1011

Der Filter befindet sich im Motorraum hinter den Lüftungsgittern.

The filter is located in the engine compartment behind the  
ventilation grilles.
Le filtre est situé dans le compartiment moteur derrière les grilles 
d’aération.
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa  
aria abitacolo. 334 x 30 x 157 334 x 30 x 157

206  03.09 • • • MP 057   MC 557 
CP1011 CC1011

Der Filter befindet sich im Motorraum hinter den Lüftungsgittern.

The filter is located in the engine compartment behind the  
ventilation grilles.
Le filtre est situé dans le compartiment moteur derrière les grilles 
d’aération.
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa  
aria abitacolo. 334 x 30 x 157 334 x 30 x 157

NEW
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207  02.06 • • MP 264-2 —
 CP1260

Der Filter befindet sich im Motorraum hinter den Lüftungsgittern.

The filter is located in the engine compartment behind the  
ventilation grilles.
Le filtre est situé dans le compartiment moteur derrière les grilles 
d’aération.
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa  
aria abitacolo. 350 x 32 x 157

307  08.00  • • • MP 284 / 071 MC 784 / 571
CP1082 CC1082

Der Filter befindet sich im Motorraum hinter den Lüftungsgittern.

The filter is located in the engine compartment behind the  
ventilation grilles.
Le filtre est situé dans le compartiment moteur derrière les grilles 
d’aération.
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa  
aria abitacolo. 285 x 36 x 175 285 x 36 x 175

308  09.07 • • MP 284 / 071 MC 784 / 571
CP1082 CC1082

Der Filter befindet sich im Motorraum hinter den Lüftungsgittern.

The filter is located in the engine compartment behind the  
ventilation grilles.
Le filtre est situé dans le compartiment moteur derrière les grilles 
d’aération.
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa  
aria abitacolo. 287 x 30,5 x 179 287 x 30,5 x 179

405
NEW

 09.92  10.96 • • • MP 012 —
CP1016

Der Filter befindet sich im Motorraum auf der Beifahrerseite  
unter der Windlaufblende.
The filter is located in the engine compartment on the 
passenger’s side under the cow panel.
Le filtre est situé dans le compartiment moteur du côté passager  
en dessous de l’arcade d’auvent.
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, del lado 
del acompañante, bajo la protección del faldón.
Il filtro è posizionato nel vano motore sul lato passeggero  
in prossimità della vasca dei pesci. 252 x 30 x 170

208  04.12 • • MP 264-2 —
 CP1260

Der Filter befindet sich im Motorraum hinter den Lüftungsgittern.

The filter is located in the engine compartment behind the  
ventilation grilles.
Le filtre est situé dans le compartiment moteur derrière les grilles 
d’aération.
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa  
aria abitacolo. 350 x 32 x 157

NEW

406  10.95  05.04 • • • MP 055 MC 555
CP1036 CC1036

Der Filter befindet sich im Motorraum hinter den Lüftungsgittern.

The filter is located in the engine compartment behind the  
ventilation grilles.
Le filtre est situé dans le compartiment moteur derrière les grilles 
d’aération.
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa  
aria abitacolo. 315 x 30 x 157 315 x 30 x 157
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407  04.04 • • MP 140 MC 640
CP1271 CC1271

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum auf der Fahrerseite.

The filter is located in the passenger compartment on the  
driver’s side.
Le filtre est situé dans l’habitacle du côté conducteur.

El filtro se encuentra en el habitáculo, del lado del conductor.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo sul lato conducente.
 315 x 40 x 150 315 x 40 x 150

407
NEW

 04.08  MP 367 MC 867
CP1371 CC1371

  

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta
268 x 30 x 195

 

268 x 30 x 195

508
NEW

 11.10  — MC 918
CC1441

  

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

 

...................

508 SW
NEW

 11.10  — MC 918
CC1441

  

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

 

...................

605  06.89  09.99 • • • MP 054 —
CP1035

Der Filter befindet sich im Motorraum hinter den Lüftungsgittern.

The filter is located in the engine compartment behind the  
ventilation grilles.
Le filtre est situé dans le compartiment moteur derrière les grilles 
d’aération.
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa  
aria abitacolo. 400 x 30 x 155

NEW

 04.08  MP 367 MC 867
CP1371 CC1371

  

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum auf der Fahrerseite.

The filter is located in the passenger compartment on the  
driver’s side.
Le filtre est situé dans l’habitacle du côté conducteur.

El filtro se encuentra en el habitáculo, del lado del conductor.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo sul lato conducente.
 268 x 30 x 195

 

268 x 30 x 195

407 Coupé



144

S O

PEUGEOT

607  02.00 — MC 659
CC1147

Der Filter befindet sich im Motorraum hinter den Lüftungsgittern.

The filter is located in the engine compartment behind the  
ventilation grilles.
Le filtre est situé dans le compartiment moteur derrière les grilles 
d’aération.
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa  
aria abitacolo. 502,5 x 38 x 142

806  06.94  08.02 • • MP 087-3 —
CP1066

Der Filter befindet sich im Motorraum hinter den Lüftungsgittern.

The filter is located in the engine compartment behind the  
ventilation grilles.
Le filtre est situé dans le compartiment moteur derrière les grilles 
d’aération.
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa  
aria abitacolo. 

1)192x34x80
2)194x34x60

807  06.02 • • MP 116 MC 616
CP1096 CC1096

Der Filter befindet sich im Motorraum hinter den Lüftungsgittern.

The filter is located in the engine compartment behind the  
ventilation grilles.
Le filtre est situé dans le compartiment moteur derrière les grilles 
d’aération.
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa  
aria abitacolo. 405 x 32 x 164 405 x 32 x 164

1007  04.05 • • • MP 284 / 071 MC 784 / 571
CP1082 CC1082

Der Filter befindet sich im Motorraum hinter den Lüftungsgittern.

The filter is located in the engine compartment behind the  
ventilation grilles.
Le filtre est situé dans le compartiment moteur derrière les grilles 
d’aération.
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa  
aria abitacolo. 287 x 30,5 x 179 287 x 30,5 x 179

3008  06.09 MP 201-2 MC 701-2
CP1282 CC1282

Der Filter befindet sich im Motorraum hinter den Lüftungsgittern.

The filter is located in the engine compartment behind the  
ventilation grilles.
Le filtre est situé dans le compartiment moteur derrière les grilles 
d’aération.
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa  
aria abitacolo. 292 x 30 x 96

 

210 x 20 x 195

NEW

4007   09.07  MP 247 —
CP1284

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 200 x 30 x 215
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4008   04.12  MP 247 —
CP1284

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 200 x 30 x 215

5008  09.09 MP 201-2 MC 701-2
CP1282 CC1282

Der Filter befindet sich im Motorraum hinter den Lüftungsgittern.

The filter is located in the engine compartment behind the  
ventilation grilles.
Le filtre est situé dans le compartiment moteur derrière les grilles 
d’aération.
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa  
aria abitacolo. 292 x 30 x 96

 

210 x 20 x 195

NEW

Bipper  02.08 MP 283 —
CP1316

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 220 x 30 x 177

Boxer  02.94  04.02 • • MP 013 —
CP1056

Der Filter befindet sich im Motorraum hinter den Lüftungsgittern.

The filter is located in the engine compartment behind the  
ventilation grilles.
Le filtre est situé dans le compartiment moteur derrière les grilles 
d’aération.
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa  
aria abitacolo. 440 x 16,6 x 144

Boxer II
NEW

 03.02  06.06 • • MP 013 —
CP1056

Der Filter befindet sich im Motorraum hinter den Lüftungsgittern.

The filter is located in the engine compartment behind the  
ventilation grilles.
Le filtre est situé dans le compartiment moteur derrière les grilles 
d’aération.
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa  
aria abitacolo. 440 x 16,6 x 144

Boxer III  07.06    MP 262   MC 762 
CP1278 CC1278

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti.
 

235 x 25 x 250 235 x 25 x 250
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Expert
NEW

 07.95 • • MP 087-3 —
CP1066

Der Filter befindet sich im Motorraum hinter den Lüftungsgittern.

The filter is located in the engine compartment behind the  
ventilation grilles.
Le filtre est situé dans le compartiment moteur derrière les grilles 
d’aération.
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa  
aria abitacolo. 

1)192 x 34x 80
2)194x 34 x 60

Expert II  01.07 • •   MP 300   MC 800 
 CP1305 CC1305

Der Filter befindet sich im Motorraum.

The filter is located in the engine compatment.

Le filtre est situé dams le compartiment moteur.

El filtro se encuentra en el compartimiento del motor.

Il filtro è posizionato nel vano motore. 376 x 48 x 176 376 x 48 x 176

iOn  12.10 • • — MC 923
CC1435

Der Filter befindet sich im Motorraum.

The filter is located in the engine compatment.

Le filtre est situé dams le compartiment moteur.

El filtro se encuentra en el compartimiento del motor.

Il filtro è posizionato nel vano motore.

Partner/Ranch  07.96  08.01 • • MP 034 MC 534
CP1024 CC1024

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 210 x 20 x 195 210 x 20 x 195

Partner/Ranch 12.01   12.07 MP 173 MC 673
CP1133 CC1133

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 217 x 35 x 225 217 x 35 x 225

NEW

Partner II / Tepee 01.08   • MP 201-2 MC 701-2
CP1282 CC1282

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 292 x 30 x 96

 

210 x 20 x 195
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RCZ  01.10  • MP 284 / 071 MC 784 / 571
CP1082 CC1082

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta
287x30,5x181 287x30,5x181

PORSCHE

911 (987/GTR/997)  09.97 • • • MP 055 MC 555
CP1036 CC1036

Der Filter befindet sich im Motorraum hinter den Lüftungsgittern.

The filter is located in the engine compartment behind the  
ventilation grilles.
Le filtre est situé dans le compartiment moteur derrière les grilles 
d’aération.
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa  
aria abitacolo. 315 x 30 x 157 315 x 30 x 157

Boxster (986/987)  09.96  07.02 • • • MP 055 MC 555
CP1036 CC1036

Der Filter befindet sich im Motorraum hinter den Lüftungsgittern.

The filter is located in the engine compartment behind the  
ventilation grilles.
Le filtre est situé dans le compartiment moteur derrière les grilles 
d’aération.
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa  
aria abitacolo. 315 x 30 x 157 315 x 30 x 157

Carrera (9X1)  03.12  • • • — MC 939
CC1459

Der Filter befindet sich im Motorraum hinter den Lüftungsgittern.

The filter is located in the engine compartment behind the  
ventilation grilles.
Le filtre est situé dans le compartiment moteur derrière les grilles 
d’aération.
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa  
aria abitacolo. ............

Carrera S (9X1)  03.12  • • • — MC 939
CC1459

Der Filter befindet sich im Motorraum hinter den Lüftungsgittern.

The filter is located in the engine compartment behind the  
ventilation grilles.
Le filtre est situé dans le compartiment moteur derrière les grilles 
d’aération.
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa  
aria abitacolo. ............
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Cayenne (955)  09.02  02.10 • • • — MC 641
CC1125

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti.
 

275 x 34,5 x 219

Cayenne (II)
NEW

 03.10  • • •   —   MC 917 
CC1403

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti.
 

Cayman (987)  11.05 • • • MP 055 MC 555
CP1036 CC1036

Der Filter befindet sich im Motorraum hinter den Lüftungsgittern.

The filter is located in the engine compartment behind the  
ventilation grilles.
Le filtre est situé dans le compartiment moteur derrière les grilles 
d’aération.
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa  
aria abitacolo. 315 x 30 x 157 315 x 30 x 157

Cayman R (987)  01.11 • • • MP 055 MC 555
CP1036 CC1036

Der Filter befindet sich im Motorraum hinter den Lüftungsgittern.

The filter is located in the engine compartment behind the  
ventilation grilles.
Le filtre est situé dans le compartiment moteur derrière les grilles 
d’aération.
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa  
aria abitacolo. 316 x 30 x 157 316 x 30 x 157

RENAULT

Avantime  06.01 • • • MP 068-2   MC 568-2 
CP1086 CC1086

Der Filter befindet sich im Motorraum hinter den Lüftungsgittern.

The filter is located in the engine compartment behind the  
ventilation grilles.
Le filtre est situé dans le compartiment moteur derrière les grilles 
d’aération.
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa  
aria abitacolo. 180 x 30 x 180 180 x 30 x 180
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Clio I  01.91  09.98 • • MP 067-2 MC 567-2
CP1083 CC1083

Der Filter befindet sich im Motorraum hinter den Lüftungsgittern.

The filter is located in the engine compartment behind the  
ventilation grilles.
Le filtre est situé dans le compartiment moteur derrière les grilles 
d’aération.
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa  
aria abitacolo. 177 x 20 x 65 177 x 20 x 65

Clio II  03.98 • • MP 033 —
CP1050

Der Filter befindet sich im Motorraum hinter den Lüftungsgittern.

The filter is located in the engine compartment behind the  
ventilation grilles.
Le filtre est situé dans le compartiment moteur derrière les grilles 
d’aération.
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa  
aria abitacolo. 228 x 30 x 160

Clio III
NEW

 09.05 • •   MP 179 —
CP1159

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 222 x 43 x 190

 07.12 • • MP 428 MC 928
CP..... ......

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. ............ .........

Espace (I+II)  10.96  10.02 • • • MP 068-2   MC 568-2 
CP1086 CC1086

Der Filter befindet sich im Motorraum hinter den Lüftungsgittern.

The filter is located in the engine compartment behind the  
ventilation grilles.
Le filtre est situé dans le compartiment moteur derrière les grilles 
d’aération.
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa  
aria abitacolo. 180 x 30 x 180 180 x 30 x 180

Espace IV  11.02 • • • MP 115 MC 615
CP1104 CC1104

Der Filter befindet sich im Motorraum hinter den Lüftungsgittern.

The filter is located in the engine compartment behind the  
ventilation grilles.
Le filtre est situé dans le compartiment moteur derrière les grilles 
d’aération.
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa  
aria abitacolo. 374 x 50 x 141,5 374 x 50 x 141,5

Clio IV (X98) 
NEW
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Fluence  02.12 • • • MP 413 —
CP 1418

238 x 30,5 x 152

Fluence Z.E.  02.12 • • • MP 413 —
CP 1418

238 x 30,5 x 152

Kangoo  01.03 • • MP 033 —
CP1050

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 228 x 30 x 160

Kangoo II 02.08  • MP 276-2 —

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta
240x20x108

02.08 • • • MP 276-2 —

240x20x108

Kangoo ZE (X61)

02.08 • • • MP 276-2 —

240x20x108

Kangoo Bebop
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Koleos  09.08 — MC 878
CC1336

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta
250 x 20 x 180

Laguna I  11.93  03.01 • • MP 051   MC 551 
CP1032 CC1032

Der Filter befindet sich im Motorraum hinter den Lüftungsgittern.

The filter is located in the engine compartment behind the  
ventilation grilles.
Le filtre est situé dans le compartiment moteur derrière les grilles 
d’aération.
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa  
aria abitacolo. 230 x 17 x 170 230 x 17 x 170

Laguna II  01.01 • • MP 064 MC 564
CP1084 CC1084

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 210 x 30 x 204 210 x 30 x 204

 03.07 MP 336-2 —
CP1314

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta
264 x 30 x 133

Laguna III (Coupé, Grandtour)

Master IV
NEW

 04.10 • MP 276-2 —

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta
240x20x108 240 x 20 x 108

Mégane  01.97  09.99 MP 026 —
CP1143

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 248 x 17 x 218
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Mégane  11.95  04.98 • • MP 052   MC 552 
CP1033 CC1033

Der Filter befindet sich im Motorraum hinter den Lüftungsgittern.

The filter is located in the engine compartment behind the  
ventilation grilles.
Le filtre est situé dans le compartiment moteur derrière les grilles 
d’aération.
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa  
aria abitacolo. 280 x 17 x 170 280 x 17 x 170

Mégane  05.98  08.02 MP 033 —
CP1050

Der Filter befindet sich im Motorraum hinter den Lüftungsgittern.

The filter is located in the engine compartment behind the  
ventilation grilles.
Le filtre est situé dans le compartiment moteur derrière les grilles 
d’aération.
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa  
aria abitacolo.                                                               228 x 30 x 160

Mégane
NEW

 05.98  08.02 • • MP 084 —
CP1070

Der Filter befindet sich im Motorraum hinter den Lüftungsgittern.

The filter is located in the engine compartment behind the  
ventilation grilles.
Le filtre est situé dans le compartiment moteur derrière les grilles 
d’aération.
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa  
aria abitacolo.              243 x 17 x 173

Mégane II  10.02  11.08 • • MP 167 MC 667
CP1140 CC1140

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 270 x 40 x 188 270 x 40 x 188

Megane III / CC
NEW

 01.09 MP 377 —
CP1372

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta
262 x 35 x 173

Mégane Scénic  01.97  09.99 • • MP 065 —
CP1051

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 235 x 20 x 224



153

S O

RENAULT

Mégane Scénic
NEW

 01.97  09.99 • • MP 301 —
CP1218

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 220 x 18 x 220

Mégane Scénic  08.99  01.03 • • MP 088   MC 588 
CP1171 CC1171

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 229 x 30 x 196 229 x 30 x 196

Mégane Scénic II  02.03  05.09 MP 304 —
CP1163

Der Filter befindet sich im Motorraum.

The filter is located in the engine compartment.

Le filtre est situé dans le compartiment moteur.

El filtro se encuentra en el compartimiento del motor.

Il filtro è posizionato nel vano motore.
 236 x 48 x 240

Megane Scénic III 
NEW

 06.09 — MC 907
CC1367

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta
195 x 38 x 263

NEW

Grand Scénic  01.04   MP 304 —
CP1163

Der Filter befindet sich im Motorraum.

The filter is located in the engine compartment.

Le filtre est situé dans le compartiment moteur.

El filtro se encuentra en el compartimiento del motor.

Il filtro è posizionato nel vano motore.
 236 x 48 x 240

Grand Scénic
NEW

 06.09 • — MC 907
CC1367

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta
195 x 38 x 263

NEW
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Modus  12.04 MP 179 —
CP1159

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 222 x 43 x 190

Safrane  04.92  07.96 • • MP 035 —
CP1025

Der Filter befindet sich im Motorraum hinter den Lüftungsgittern.

The filter is located in the engine compartment behind the  
ventilation grilles.
Le filtre est situé dans le compartiment moteur derrière les grilles 
d’aération.
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa     
aria abitacolo. 234 x 25 x 190,5

Thalia  03.98  12.07 • • MP 033 —
CP1050

Der Filter befindet sich im Motorraum hinter den Lüftungsgittern.

The filter is located in the engine compartment behind the  
ventilation grilles.
Le filtre est situé dans le compartiment moteur derrière les grilles 
d’aération.
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa     
aria abitacolo. 228 x 30 x 160

Trafic  03.01  0 MP 223 —
CP1157

Der Filter befindet sich im Motorraum.

The filter is located in the engine compartment.

Le filtre est situé dans le compartiment moteur.

El filtro se encuentra en el compartimiento del motor.

Il filtro è posizionato nel vano motore.
 345 x 45 x 192

Twingo  03.93 • • MP 062 —
CP1151

Der Filter befindet sich im Motorraum.

The filter is located in the engine compartment.

Le filtre est situé dans le compartiment moteur.

El filtro se encuentra en el compartimiento del motor.

Il filtro è posizionato nel vano motore.
 265 x 30 x 119

Twingo II  03.07   MP 179 —
CP1159

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 222 x 43 x 190
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Vel Satis  06.02 • • MP 064 MC 564
CP1084 CC1084

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 210 x 30 x 204 210 x 30 x 204

Wind III  06.10   MP 179 —
CP1159

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 222 x 43 x 190

Zoe
NEW

 11.12 — MC 929
......

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. ....................

ROLLS ROYCE

Phantom  03.03 • •   MP 111-2   MC 611-2 
CP1093 CC1093

Der Filter befindet sich im Motorraum hinter den Lüftungsgittern.

The filter is located in the engine compartment behind the  
ventilation grilles.
Le filtre est situé dans le compartiment moteur derrière les grilles 
d’aération.
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa       
aria abitacolo. 314 x 30 x 164 314 x 30 x 164

Ghost  11.09 • • MP 380-2 MC 880-2
CP1342 CC1342

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

Der Filter befindet sich im Motorraum.

The filter is located in the engine compartment.

Le filtre est situé dans le compartiment moteur.

El filtro se encuentra en el compartimiento del motor.

Il filtro è posizionato nel vano motore.
 247x30x207 247x30x207
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25/200  10.99 • • MP 232 —
CP1151

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 225 x 32 x 190

45  02.00 • • MP 029   MC 529 
CP1040 CC1040

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 212 x 30 x 211 212 x 30 x 211

45  02.00 • • MP 080   MC 580 
CP1067 CC1067

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 223 x 30 x 198 223 x 30 x 198

75  02.99 • • • MP 233 —
CP1122

Der Filter befindet sich im Motorraum hinter den Lüftungsgittern.

The filter is located in the engine compartment behind the  
ventilation grilles.
Le filtre est situé dans le compartiment moteur derrière les grilles 
d’aération.
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa       
aria abitacolo 386 x 30 x 248

400  01.93  04.95 • • MP 232 —
CP1151

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 225 x 32 x 190

400  10.95  03.00 • • MP 080   MC 580 
CP1067 CC1067

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 

223 x 30 x 198 223 x 30 x 198
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400  10.95  03.00 • • MP 029   MC 529 
CP1040 CC1040

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 212 x 30 x 211 212 x 30 x 211

Cabriolet  01.92  11.99 MP 232 —
CP1151

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 225 x 32 x 190

Coupé  01.92  11.99 MP 232 —
CP1151

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 225 x 32 x 190

Freelander  02.98 MP 234 —
CP1152

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 242 x 75 x 218

MG Z/ZR
NEW

 01  MP 232 —
CP1151

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 225 x 32 x 190

MG ZT/ZT-T
NEW

 01  MP 233 —
CP1122

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 386 x 30 x 248
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Range Rover
2 filters are required 

  07.94  03.02 MP 235 —
CP1156

Der Filter befindet sich im Motorraum hinter den Lüftungsgittern.

The filter is located in the engine compartment behind the  
ventilation grilles.
Le filtre est situé dans le compartiment moteur derrière les grilles 
d’aération.
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa       
aria abitacolo 216 x 22,8 x 196

Streetwise  08.03  0 MP 232 —
CP1151

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 225 x 32 x 190

SAAB

9 – 3  01.98  12.03 MP 345 —
CP1141

Der Filter befindet sich im Motorraum hinter den Lüftungsgittern.

The filter is located in the engine compartment behind the  
ventilation grilles.
Le filtre est situé dans le compartiment moteur derrière les grilles 
d’aération.
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa       
aria abitacolo 435 x 26 x 125

900
NEW

 01.93  12.98 MP 345 —
CP1141

Der Filter befindet sich im Motorraum hinter den Lüftungsgittern.

The filter is located in the engine compartment behind the  
ventilation grilles.
Le filtre est situé dans le compartiment moteur derrière les grilles 
d’aération.
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa       
aria abitacolo 435 x 26 x 125

9 – 3  09.02 • • • MP 107 MC 607
CP1092 CC1092

Der Filter befindet sich im Motorraum hinter den Lüftungsgittern.

The filter is located in the engine compartment behind the  
ventilation grilles.
Le filtre est situé dans le compartiment moteur derrière les grilles 
d’aération.
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa       
aria abitacolo 330 x 30 x 163 330 x 30 x 163



159

S O

SAAB

9000 II  01.93  12.98 MP 345 —
CP1141

Der Filter befindet sich im Motorraum hinter den Lüftungsgittern.

The filter is located in the engine compartment behind the  
ventilation grilles.
Le filtre est situé dans le compartiment moteur derrière les grilles 
d’aération.
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa       
aria abitacolo 435 x 26 x 125

9000  09.84  09.91 • • MP 027 —
CP 1021

Der Filter befindet sich im Motorraum hinter den Lüftungsgittern.

The filter is located in the engine compartment behind the  
ventilation grilles.
Le filtre est situé dans le compartiment moteur derrière les grilles 
d’aération.
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa       
aria abitacolo 288 x 13 x 224,5

9000  04.85  12.98 • • MP 053   MC 553 
CP1034 CC1034

Der Filter befindet sich im Motorraum hinter den Lüftungsgittern.

The filter is located in the engine compartment behind the  
ventilation grilles.
Le filtre est situé dans le compartiment moteur derrière les grilles 
d’aération.
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa       
aria abitacolo 330 x 30 x 202 330 x 30 x 202

9 – 5  09.97 — MC 689
CC1206

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 316 x 55,8 x 190

9 – 5
NEW

11.10  • • MP 366 MC 866
CP1335

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

Der Filter befindet sich im Motorraum.

The filter is located in the engine compartment.

Le filtre est situé dans le compartiment moteur.

El filtro se encuentra en el compartimiento del motor.

Il filtro è posizionato nel vano motore.
 247 x 30 x 207 240 x 30 x 203
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94,114,124,144,164  11.94 MP 171 —
CP1200

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta
                                                                                   225 x 69 x 165

P230,270,310,340,380,420,470  06.04  09.07 MP 171 —
CP1200

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta
                                                                                   225 x 69 x 165

R230,270,310,340,380,420,470
480,500,560,620

 06.04  09.07 MP 171 —
CP1200

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta
                                                                                   225 x 69 x 165

T340,380,420,470,500,580  09.04  12.05 MP 171 —
CP1200

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta
                                                                                   225 x 69 x 165

SEAT

Alhambra  01.96 • • • MP 025 MC 525
CP1020 CC1020

Der Filter befindet sich im Motorraum hinter den Lüftungsgittern.

The filter is located in the engine compartment behind the  
ventilation grilles.
Le filtre est situé dans le compartiment moteur derrière les grilles 
d’aération.
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa       
aria abitacolo 538,5 x 25 x 109,5 538,5 x 25 x 109,5
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Alhambra  08.10 • • • MP 113 MC 613
CP 1129 CC1129

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 207 x 33,5 x 269 207 x 33,5 x 269

Altea (PQ35)  06.04 • • • MP 113 MC 613
CP 1129 CC1129

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 207 x 33,5 x 269 207 x 33,5 x 269

Altea (PQ35)  06.04 • • MP 113 —
CP 1129

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 207 x 33,5 x 269

Altea Freetrack  06.04 • • MP 113 MC 613
CP 1129 CC1129

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 207 x 33,5 x 269 207 x 33,5 x 269

  06.04 • • MP 113 —
CP 1129

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 207 x 33,5 x 269

Altea Freetrack

Altea XL (PQ35)  06.04 • • • MP 113 MC 613
CP 1129 CC1129

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum unter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment under the  
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle en dessous de la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, bajo la guanterain de 
passagierruimte.
Il filtro è posizionato nell’abitacolo sotto il vano  
portaoggetti. 207 x 33,5 x 269 207 x 33,5 x 269
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Arosa  02.97  12.04 • • • MP 044 MC 544
CP1027 CC1027

Der Filter befindet sich im Motorraum hinter den Lüftungsgittern.

The filter is located in the engine compartment behind the  
ventilation grilles.
Le filtre est situé dans le compartiment moteur derrière les grilles 
d’aération.
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa       
aria abitacolo 279 x 25 x 207 279 x 25 x 207

Cordoba  09.93  06.99 • • • • MP 044 MC 544
CP1027 CC1027

Der Filter befindet sich im Motorraum hinter den Lüftungsgittern.

The filter is located in the engine compartment behind the  
ventilation grilles.
Le filtre est situé dans le compartiment moteur derrière les grilles 
d’aération.
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa       
aria abitacolo 279 x 25 x 207 279 x 25 x 207

Cordoba  10.02 • • • MP 060 MC 560
CP1074 CC1074

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano                 
portaoggetti. 252 x 32 x 216 252 x 32 x 216

Exeo  02.09    • • • MP 106 MC 606
CP1088 CC1088

Der Filter befindet sich im motorraum hinter den Lüftungsgittern.

The filter is located in the engine compatment behind the
ventilation grilles
Le filtre est situé dams le compartiment moteur derière les grilles
d´aération
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa aria 
abitacolo. 

 

 

300 x 30 x 203

 

 

300 x 30 x 203

Ibiza  09.93   02.02 • • • MP 044 MC 544
CP1027 CC1027

Der Filter befindet sich im motorraum hinter den Lüftungsgittern.

The filter is located in the engine compatment behind the
ventilation grilles
Le filtre est situé dams le compartiment moteur derière les grilles
d´aération
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa aria 
abitacolo. 279 x 25 x 207 279 x 25 x 207

Ibiza (PQ 24) 02.02   04.09 • • • MP 060 MC 560
CP1074 CC1074

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 252 x 32 x 216 252 x 32 x 216
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Ibiza (PQ 25)  05.09  MP 400 MC 900

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta
252 x 35,5 x 224 255 x 35,5 x2 24

Inca  11.95  04.03 • • • MP 044 MC 544
CP1027 CC1027

Der Filter befindet sich im motorraum hinter den Lüftungsgittern.

The filter is located in the engine compatment behind the
ventilation grilles
Le filtre est situé dams le compartiment moteur derière les grilles
d´aération
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa aria 
abitacolo. 279 x 25 x 207 279 x 25 x 207

León I  09.99  • • • — MC 592
CC1027

Der Filter befindet sich im motorraum hinter den Lüftungsgittern.

The filter is located in the engine compatment behind the
ventilation grilles
Le filtre est situé dams le compartiment moteur derière les grilles
d´aération
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa aria 
abitacolo. 279 x 30 x 206

Leon II
NEW

 08.05 • • MP 113 MC 613
CP 1129 CC1129

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 207 x 33,5 x 269 207 x 33,5 x 269

  08.05 • • MP 113 —
CP 1129

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 207 x 33,5 x 269

Leon II

Mii
NEW

 11.11 • • MP 421 —
.....

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 255 x 35 x 182 
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Toledo  04.99  06.04 • • • MP 044 MC 544
CP1027 CC1027

Der Filter befindet sich im motorraum hinter den Lüftungsgittern.

The filter is located in the engine compatment behind the
ventilation grilles
Le filtre est situé dams le compartiment moteur derière les grilles
d´aération
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa aria 
abitacolo. 279 x 25 x 207 279 x 25 x 207

 10.04 • • • MP 113 MC 613
CP 1129 CC1129

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 207 x 33,5 x 269 207 x 33,5 x 269

  10.04 • • • MP 113 —
CP 1129

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 207 x 33,5 x 269

Toledo (PQ 35)

Toledo (PQ 35)

 05.09  MP 400 MC 900

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 252 x 35,5 x 224 255 x 35,5 x2 24

Toledo (PQ 25)

Multiclass  09 .07 MP 384 —
CP1161

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta
390 x 33 x 145

415 HDH  10.01 MP 174 —
CP1190

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta
264 x 12 x 148

SETRA
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 03.07   • • • MP 060 MC 560
CP1074 CC1074

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum unter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment under the  
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle en dessous de la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, bajo la guanterain de 
passagierruimte.
Il filtro è posizionato nell’abitacolo sotto il vano  
portaoggetti. 252 x 32 x 216 252 x 32 x 216

Citigo  11.11   • • • MP 421 —
......

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 255 x 35 x 182 

Octavia I  09.96   09.04 • • • MP 044 MC 544
CP1027 CC1027

Der Filter befindet sich im motorraum hinter den Lüftungsgittern.

The filter is located in the engine compatment behind the
ventilation grilles
Le filtre est situé dams le compartiment moteur derière les grilles
d´aération
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa aria 
abitacolo. 279 x 25 x 207 279 x 25 x 207

Octavia II  06.04 • • • MP 113 MC 613
CP 1129 CC1129

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 207 x 33,5 x 269 207 x 33,5 x 269

Fabia  10.99  01.07 • • • MP 060 MC 560
CP1074 CC1074

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum unter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment under the  
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle en dessous de la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, bajo la guanterain de 
passagierruimte.
Il filtro è posizionato nell’abitacolo sotto il vano  
portaoggetti. 252 x 32 x 216 252 x 32 x 216

Fabia (PQ 24)

 02.10  MP 400 MC 900

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 252 x 35,5 x 224 255 x 35,5 x2 24

Fabia (PQ 25)
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Octavia II  06.04 • • MP 113 —
CP 1129

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 207 x 33,5 x 269

NEW  

 06.07 • • • MP 400 MC 900

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 252 x 35,5 x 224 255 x 35,5 x2 24

Praktik (PQ 25)

NEW  

10.12 • • • MP 400 MC 900

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 252 x 35,5 x 224 255 x 35,5 x2 24

Rapid (PQ 25)

 06.06 • • • MP 060 MC 560
CP1074 CC1074

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 252 x 32 x 216 252 x 32 x 216

Roomster (PQ 24)

NEW  

02.10  • • • MP 400 MC 900

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 252 x 35,5 x 224 255 x 35,5 x2 24

Roomster (PQ 25)

Superb  02.02  03.08 • • • MP 044 MC 544
CP1027 CC1027

Der Filter befindet sich im motorraum hinter den Lüftungsgittern.

The filter is located in the engine compatment behind the
ventilation grilles
Le filtre est situé dams le compartiment moteur derière les grilles
d´aération
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa aria 
abitacolo. 279 x 25 x 207 279 x 25 x 207
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Actyon 10.06     MP 335-2 —
CP1361

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta
235 x 25 x 198

Korando 12.96     MP 315-2 —

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta
200 x 20 x 95

Kyron 05.05     MP 335-2 —
CP1361

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta
235 x 25 x 198

Superb II  04.08 MP 113 MC 613
CP1129 CC1129

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 207 x 33,5 x 269 207 x 33,5 x 269

Yeti  01.09 • • • MP 113 MC 613
CP1129 CC1129

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 207 x 33,5 x 269 207 x 33,5 x 269

SSANGYONG
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Musso 08.95      MP 315-2 —

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta
200 x 20 x 95

Rexton 04.92      MP 297-2 —
CP1254

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 270 x 20 x 98

Rodius 05.05      MP 334-2 —

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta
210 x 20 x 200

SUBARU

Forester 09.02    02.08 MP 224 —

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta
215 x 45 x 200

Forester 04.08   MP 343 —

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta
220 x 54 x 219
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Impreza (GD)  12.00  04.07 • • MP 225 —
CP1177

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 209 x 30 x 185

Impreza (GR) 05.07     MP 343 —

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta
220 x 54 x 219

Justy III  09.03  08.07 • • MP 077 —
CP1072

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 240 x 20 x 196

Justy IV 09.07     • • • — MC 699
CC1299

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta
                                                                                   155 x 19 x 158

Legacy  10.98  09.03 MP 105 —
CP1078

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 205 x 17 x 213

Legacy  09.03  MP 105 —
CP1078

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 215 x 17 x 210
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Legacy  01.03 • • • — MC 604
CC1085

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta
190x17x230

Legacy  09.09 • • • MP 273 MC 773
CP1227 CC1227

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta
194x30x215 190x17x230

Outback III  09.09 • • • MP 273 MC 773
CP1227 CC1227

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta
194x30x215 194x30x215

Outback I
NEW

 10.00  02.04 • • MP 105 —
CP1078

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 205 x 17 x 213

Outback II  02.04  • • MP 105 —
CP1078

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 205 x 17 x 213

Outback II  02.04 — MC 604
CC1085

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta
190x17x230
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Tribeca (B9)  08.98  • • MP 105 —
CP1078

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 205 x 17 x 213

Trezia
NEW

 03.11  • • MP 273 MC 773
CP1227 CC1227

194 x 30 x 215 194 x 30 x 215

Tribeca  01.06  MP 105 —
CP1078

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 205 x 17 x 213

XV 03.12   • • • MP 343 —

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta
220 x 54 x 219

SUZUKI

Alto  03.09 MP 399 —
CP1364

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta
162x19x193
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Grand Vitara (III)
NEW

 04.05 • • •   MP 272 —
CP1262

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 198 x 20 x 270

Grand Vitara (II)
 

 04.03  10.05 • • MP 230 —
CP1258

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 270 x 36,5 x 200

Ignis  09.03 • • MP 077 —
CP1072

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum unter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment under the glove 
compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle en dessous de la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, bajo la guanterain de 
passagierruimte.
Il filtro è posizionato nell’abitacolo sotto il vano  
portaoggetti. 240 x 20 x 196

Splash  01.08  MP 326 —
CP1324

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta
200 x 30 x 142

 05.05 MP 198 —
CP1226

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 180 x 30 x 184

Swift (III)

 10.10 MP 198 —
CP1226

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 180 x 30 x 184

Swift (IV)
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SX4  05.06 MP 198 —
CP1226

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 180 x 30 x 184

Wagon R  02.98 • • MP 077 —
CP1072

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 240 x 20 x 196

TOYOTA

Auris  03.07   MP 273   MC 773 
CP1227 CC1227

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 194 x 30 x 215 194 x 30 x 215

 01.12 • • • MP 198 —
CP1226

180 x 30 x 184

Swift Sport

Avensis  09.97  02.03 • • MP 128-2 —
CP1107

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 239 x 19 x 292
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Avensis  03.03  01.09 • • • MP 117 MC 617
CP1106 CC1106

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 

In EsAurIMEnTo
200 x 20 x 220 200 x 20 x 220

Avensis  09.97  02.03 • • MP 324-2 —

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta
                                                                                    239 x 19 x 292

Avensis (III)  02.09  • • •   MP 273   MC 773 
CP1227 CC1227

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 194 x 30 x 215 194 x 30 x 215

Avensis Verso  05.01   • • • MP 105 —
CP1078

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 205 x 17 x 213

Aygo  07.05 MP 207 —
CP1259

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 225 x 43 x 163

Camry  11.01  MP 105 —
CP1078

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 205 x 17 x 213

NEW
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Carina  04.97 MP 128-2 —
CP1107

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 239 x 19 x 292

Celica  08.99  MP 105 —
CP1078

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 205 x 17 x 213

Corolla (VIII)  04.97  12.01 MP 129 —

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 206 x 20 x 220

Corolla (IX)  01.02 • • • MP 117 MC 617
CP1106 CC1106

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 200 x 20 x 220 200 x 20 x 220

Corolla (X)  03.07    MP 273   MC 773 
CP1227 CC1227

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 194 x 29 x 213 194 x 29 x 213

Echo (japanese)  12.01 • • • MP 104 MC 604
CP1085 CC1085

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 190 x 17 x 213 190 x 17 x 213
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i.Q

 

     09  MP 257 —
CP1341

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta
272 x 10 x 196

Land Cruiser  01.03 MP 105 —
CP1078

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 205 x 17 x 213

Land Cruiser  01.08    MP 273   MC 773 
CP1227 CC1227

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 194 x 30 x 215 194 x 30 x 215

Picnic  05.01 MP 105 —
CP1078

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 205 x 17 x 213

Prado (120 series)  03.03 MP 105 —
CP1078

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 205 x 17 x 213

Previa  02.00 MP 105 —
CP1078

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 205 x 17 x 213
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Prius  05.00  01.04 MP 105 —
CP1078

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 205 x 17 x 213

RAV4 (II)  06.00 • • • MP 104 MC 604
CP1085 CC1085

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 190 x 17 x 213 190 x 17 x 213

RAV 4 (III)  03.06   MP 273   MC 773 
CP1227 CC1227

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 194 x 29 x 213 194 x 29 x 213

Tarago (ACR 30/R)  06.00 MP 105 —
CP1078

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 205 x 17 x 213

Urban Cruiser 03.09    MP 273   MC 773 
CP1227 CC1227

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 194 x 30 x 215 194 x 30 x 215

Prius 00 • • • MP 104 MC 604
CP1085 CC1085

190 x 17 x 213 190 x 17 x 213

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta
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Verso 04.09    MP 273   MC 773 
CP1227 CC1227

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 194 x 30 x 215 194 x 30 x 215

Yaris (japanese)  12.01 • • • MP 104 MC 604
CP1085 CC1085

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 190 x 17 x 213 190 x 17 x 213

Yaris (french)  12.01   • • • MP 105 —
CP1078

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 205 x 17 x 213

Yaris (II)  01.06  08.11   MP 273   MC 773 
CP1227 CC1227

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 194 x 30 x 215 194 x 30 x 215

Verso S 01.11    MP 273   MC 773 
CP1227 CC1227

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 194 x 30 x 215 194 x 30 x 215

Yaris (III) 08.11     MP 273   MC 773 
CP1227 CC1227

194 x 30 x 215 194 x 30 x 215
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VAN HOOL BUS

Serie A
NEW

09.04   MP 296 —
CP1241

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta
410 x 30 x 180

Serie T/TD
NEW

09.04   MP 296 —
CP1241

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta
410 x 30 x 180

VOLVO

850  06.91  12.96 • • • MP 069 —
CP1052

Der Filter befindet sich im motorraum hinter den Lüftungsgittern.

The filter is located in the engine compatment behind the
ventilation grilles
Le filtre est situé dams le compartiment moteur derière les grilles
d´aération
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa aria 
abitacolo. 258 x 30 x 167

03.12     MP 273   MC 773 
CP1227 CC1227

194 x 30 x 215 194 x 30 x 215

Yaris (Hybrid) III

C 30 12.06  • • MP 181   MC 681 
CP1153 CC1153

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum auf der Fahrerseite.

The filter is located in the passenger compartment on the  
driver’s side.
Le filtre est situé dans l’habitacle du côté conducteur.

El filtro se encuentra en el habitáculo, del lado del conductor.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo sul lato conducente.
 232,5 x 35 x 209 232,5 x 35 x 209
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C 70

 

 06.97  09.02 • • • MP 069 —
CP1052

Der Filter befindet sich im motorraum hinter den Lüftungsgittern.

The filter is located in the engine compatment behind the
ventilation grilles
Le filtre est situé dams le compartiment moteur derière les grilles
d´aération
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa aria 
abitacolo. 258 x 30 x 167

C 70 II  03.06 • •   MP 181   MC 681 
CP1153 CC1153

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum auf der Fahrerseite.

The filter is located in the passenger compartment on the  
driver’s side.
Le filtre est situé dans l’habitacle du côté conducteur.

El filtro se encuentra en el habitáculo, del lado del conductor.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo sul lato conducente.
 232,5 x 35 x 209 232,5 x 35 x 209

S 40
NEW

01.95   02.04 • MP 349 —
CP1281

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 208 x 48 x 184

S 40  01.00  02.04 • • MP 085   MC 585 
CP1073 CC1073

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 203 x 20 x 223 203 x 20 x 223

S 40 II  02.04 • •   MP 181   MC 681 
CP1153 CC1153

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum auf der Fahrerseite.

The filter is located in the passenger compartment on the  
driver’s side.
Le filtre est situé dans l’habitacle du côté conducteur.

El filtro se encuentra en el habitáculo, del lado del conductor.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo sul lato conducente.
 232,5 x 35 x 209 232,5 x 35 x 209

S 60  11.00 • • MP 086 MC 646
CP1060 CC1060

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 240 x 39 x 273 240 x 39 x 273
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S 60 II  07.10 • • MP 308 MC 808
CP1264 CC1264

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta
272x35x196 272x35x196

S 70
NEW

 06.97  09.02 • • • MP 069 —
CP1052

Der Filter befindet sich im motorraum hinter den Lüftungsgittern.

The filter is located in the engine compatment behind the
ventilation grilles
Le filtre est situé dams le compartiment moteur derière les grilles
d´aération
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa aria 
abitacolo. 258 x 30 x 167

S 80  05.98 • • MP 086 MC 646
CP1060 CC1060

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 240 x 39 x 273 240 x 39 x 273

S 80 II  07.06 MP 308 MC 808
CP1264 CC1264

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 272 x 35 x 196 272 x 35 x 196

S 90/V 90  01.97  12.98 • • MP 069 —
CP1052

Der Filter befindet sich im motorraum hinter den Lüftungsgittern.

The filter is located in the engine compatment behind the
ventilation grilles
Le filtre est situé dams le compartiment moteur derière les grilles
d´aération
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa aria 
abitacolo. 258 x 30 x 167

V 40
NEW

 01.95   12.04 • MP 349 —
CP1281

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 208 x 48 x 184
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V 40  01.00  • • MP 085   MC 585 
CP1073 CC1073

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 203 x 20 x 223 203 x 20 x 223

V 440/460/480  08.88  12.96 MP 243 —
CP1315

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

Der Filter befindet sich im Motorraum hinter den Lüftungsgittern.

The filter is located in the engine compartment behind the  
ventilation grilles.
Le filtre est situé dans le compartiment moteur derrière les grilles 
d’aération.
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa     
aria abitacolo. 335 x 28,5 x 106

V 50  03.04 • • MP 181 MC 681
CP1153 CC1153

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum auf der Fahrerseite.

The filter is located in the passenger compartment on the  
driver’s side.
Le filtre est situé dans l’habitacle du côté conducteur.

El filtro se encuentra en el habitáculo, del lado del conductor.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo sul lato conducente.
 232,5 x 35 x 209 232,5 x 35 x 209

V 60 II  07.10  • • MP 308 MC 808
CP1264 CC1264

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta
272x35x196 272x35x196

V 70  06.97  09.02 • • • MP 069 —
CP1052

Der Filter befindet sich im motorraum hinter den Lüftungsgittern.

The filter is located in the engine compatment behind the
ventilation grilles
Le filtre est situé dams le compartiment moteur derière les grilles
d´aération
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa aria 
abitacolo. 258 x 30 x 167

V 70 07.00  • • MP 086 MC 646
CP1060 CC1060

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 245 x 24,5 x 270 245 x 24,5 x 270
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V 70 II  01.07 MP 308 MC 808
CP1264 CC1264

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 272 x 35 x 196 272 x 35 x 196

XC 60 10.08  MP 308 MC 808
CP1264 CC1264

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 272 x 35 x 196 272 x 35 x 196

XC 70 II 08.07  MP 308 MC 808
CP1264 CC1264

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 272 x 35 x 196 272 x 35 x 196

XC 90  10.02 • MP 086 MC 646
CP1060 CC1060

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 245 x 24,5 x 270 245 x 24,5 x 270

XC Cross Country  09.00 • MP 086 MC 646
CP1060 CC1060

Der Filter befindet sich im Fahrgastraum hinter dem  
Handschuhfach.
The filter is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans l’habitacle derrière la boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell’abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 245 x 24,5 x 270 245 x 24,5 x 270

Serie 7000 08.98   MP 296 —
CP1241

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta
410 x 30 x 180
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Serie 8000 06.06   MP 296 —
CP1241

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta
410 x 30 x 180

Serie 9000 06.06   MP 296 —
CP1241

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta
410 x 30 x 180

Serie B 9 10.06   MP 296 —
CP1241

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta
410 x 30 x 180

Serie B 10 10.94   MP 296 —
CP1241

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta
410 x 30 x 180

Serie B 12 07.03   MP 296 —
CP1241

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta
410 x 30 x 180

V 7000  01.99  • • • MP 244 —
CP1184

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta
456 x 12 x 147

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta
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Amarok
NEW

 01.10 • • • —   MC 641 
CC1125

Der Filer befindet sich im Fahrgastraum hinder dem Handschuhfach.

The filert is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans I´habitacle derrièrela boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell´ abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 275 x 30 x 218

Beetle  01.98 • • • — MC 592
CC1027

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta                                                                     
279 x 30 x 206

Bora  11.98  05.05 • • • — MC 592
CC1027

Der Filter befindet sich im motorraum hinter den Lüftungsgittern.

The filter is located in the engine compatment behind the
ventilation grilles
Le filtre est situé dams le compartiment moteur derière les grilles
d´aération
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa aria 
abitacolo. 279 x 30 x 206

BR 11  12.11  • • • MP 296 —
CP1241

auf Anfrage

on request

sur demande

bajo pedido

a richiesta
410 x 30 x 180

VOLVO
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Caddy III / IV  03.04 MP 113 MC 613
CP 1129 CC1129

Der Filer befindet sich im Fahrgastraum hinder dem Handschuhfach.

The filert is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans I´habitacle derrièrela boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell´ abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 207 x 33,5 x 269 207 x 33,5 x 269

Caddy III / IV  03.04 • • MP 113 —
CP 1129

Der Filer befindet sich im Fahrgastraum hinder dem Handschuhfach.

The filert is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans I´habitacle derrièrela boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell´ abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 207 x 33,5 x 269

California T5
NEW

 05.03 —   MC 641 
CC1125

275 x 30 x 218

Bus T5  05.03   —   MC 641 
CC1125

275 x 30 x 218

Caddy II  11.95  01.04 • • • MP 044 MC 544
CP1027 CC1027

Der Filter befindet sich im motorraum hinter den Lüftungsgittern.

The filter is located in the engine compatment behind the
ventilation grilles
Le filtre est situé dams le compartiment moteur derière les grilles
d´aération
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa aria 
abitacolo. 279 x 25 x 207 279 x 25 x 207

Bus T4  07.90  06.03 MP 024 —
CP1053

Der Filter befindet sich im Motorraum.

The filter is located in the engine compatment.

Le filtre est situé dams le compartiment moteur.

El filtro se encuentra en el compartimiento del motor.

Il filtro è posizionato nel vano motore. 168 x 102
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Caravelle T4  07.90  06.03 • • MP 024 —
CP1053

Der Filter befindet sich im Motorraum.

The filter is located in the engine compatment.

Le filtre est situé dams le compartiment moteur.

El filtro se encuentra en el compartimiento del motor.

Il filtro è posizionato nel vano motore. 168 x 102

Caravelle T5  05.03 • • • —   MC 641 
CC1125

Der Filer befindet sich im Fahrgastraum hinder dem Handschuhfach.

The filert is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans I´habitacle derrièrela boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell´ abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 275 x 30 x 218

CC  02.12                    • • • MP 113 MC 613
CP 1129 CC1129

Der Filer befindet sich im Fahrgastraum hinder dem Handschuhfach.

The filert is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans I´habitacle derrièrela boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell´ abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 207 x 33,5 x 269 207 x 33,5 x 269

Crafter (LT 3)  06.05 MP 177 MC 677
CP1233 CC1233

Der Filter befindet sich im Motorraum.

The filter is located in the engine compatment.

Le filtre est situé dams le compartiment moteur.

El filtro se encuentra en el compartimiento del motor.

Il filtro è posizionato nel vano motore         
                                                                                   351,5 x 35 x 234 351,5 x 35 x 234

Eos III  03.04   • • • MP 113 MC 613
CP 1129 CC1129

Der Filer befindet sich im Fahrgastraum hinder dem Handschuhfach.

The filert is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans I´habitacle derrièrela boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell´ abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 207 x 33,5 x 269 207 x 33,5 x 269

Fox  04.05 • • • MP 060 MC 560
CP1074 CC1074

Der Filer befindet sich im Fahrgastraum hinder dem Handschuhfach.

The filert is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans I´habitacle derrièrela boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell´ abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 248 x 32 x 216 248 x 32 x 216
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Golf V  10.03  09.09 • •   MP 113 —
CP 1129

Der Filer befindet sich im Fahrgastraum hinder dem Handschuhfach.

The filert is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans I´habitacle derrièrela boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell´ abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 207 x 33,5 x 269

Golf V Plus  01.05  09.09 • • • MP 113 MC 613
CP 1129 CC1129

Der Filer befindet sich im Fahrgastraum hinder dem Handschuhfach.

The filert is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans I´habitacle derrièrela boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell´ abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 207 x 33,5 x 269 207 x 33,5 x 269

Golf V Plus  01.05  09.09 • •   MP 113 —
CP 1129

Der Filer befindet sich im Fahrgastraum hinder dem Handschuhfach.

The filert is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans I´habitacle derrièrela boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell´ abitacolo dietro il vano  
portaoggetti.  207 x 33,5 x 269

Golf III  07.93  04.99 • • • MP 044 MC 544
CP1027 CC1027

Der Filter befindet sich im motorraum hinter den Lüftungsgittern.

The filter is located in the engine compatment behind the
ventilation grilles
Le filtre est situé dams le compartiment moteur derière les grilles
d´aération
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa aria 
abitacolo. 279 x 25 x 207 279 x 25 x 207

Golf V  10.03  09.09 • • • MP 113 MC 613
CP 1129 CC1129

Der Filer befindet sich im Fahrgastraum hinder dem Handschuhfach.

The filert is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans I´habitacle derrièrela boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell´ abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 207 x 33,5 x 269 207 x 33,5 x 269

Golf IV  08.97   • • • — MC 592
CC1027

Der Filter befindet sich im motorraum hinter den Lüftungsgittern.

The filter is located in the engine compatment behind the
ventilation grilles
Le filtre est situé dams le compartiment moteur derière les grilles
d´aération
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa aria 
abitacolo. 279 x 30 x 206
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Golf VI  11.08  • • • MP 113 MC 613
CP 1129 CC1129

Der Filer befindet sich im Fahrgastraum hinder dem Handschuhfach.

The filert is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans I´habitacle derrièrela boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell´ abitacolo dietro il vano  
portaoggetti.  207 x 33,5 x 269 207 x 33,5 x 269

 11.08  • • • MP 113 MC 613
CP 1129 CC1129

Der Filer befindet sich im Fahrgastraum hinder dem Handschuhfach.

The filert is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans I´habitacle derrièrela boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell´ abitacolo dietro il vano  
portaoggetti.  207 x 33,5 x 269 207 x 33,5 x 269

Golf VI Cabrio

Golf VI

 

 11.08  • •   MP 113 —
CP 1129

Der Filer befindet sich im Fahrgastraum hinder dem Handschuhfach.

The filert is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans I´habitacle derrièrela boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell´ abitacolo dietro il vano  
portaoggetti.  207 x 33,5 x 269

 

 11.08  • •   MP 113 —
CP 1129

Der Filer befindet sich im Fahrgastraum hinder dem Handschuhfach.

The filert is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans I´habitacle derrièrela boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell´ abitacolo dietro il vano  
portaoggetti.  207 x 33,5 x 269

Golf VI Cabrio

Golf VI Plus  11.08  • • • MP 113 MC 613
CP 1129 CC1129

Der Filer befindet sich im Fahrgastraum hinder dem Handschuhfach.

The filert is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans I´habitacle derrièrela boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell´ abitacolo dietro il vano  
portaoggetti.  207 x 33,5 x 269 207 x 33,5 x 269

Golf VI Plus

 

 11.08  • •   MP 113 —
CP 1129

Der Filer befindet sich im Fahrgastraum hinder dem Handschuhfach.

The filert is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans I´habitacle derrièrela boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell´ abitacolo dietro il vano  
portaoggetti.  207 x 33,5 x 269
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LT 2  05.96  05.05 • • • • MP 020 —
CP1044

Der Filter befindet sich im motorraum hinter den Lüftungsgittern.

The filter is located in the engine compatment behind the
ventilation grilles
Le filtre est situé dams le compartiment moteur derière les grilles
d´aération
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa aria 
abitacolo. 369 x 26 x 160

Jetta IV  01.11 • • • MP 113 MC 613
CP 1129 CC1129

Der Filer befindet sich im Fahrgastraum hinder dem Handschuhfach.

The filert is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans I´habitacle derrièrela boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell´ abitacolo dietro il vano  
portaoggetti.  207 x 33,5 x 269 207 x 33,5 x 269

Jetta IV  01.11 • •   MP 113 —
CP 1129

Der Filer befindet sich im Fahrgastraum hinder dem Handschuhfach.

The filert is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans I´habitacle derrièrela boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell´ abitacolo dietro il vano  
portaoggetti.  207 x 33,5 x 269

Golf VII

 

12.12  • •   MP 437   MC 937 
CP1455 CC1435

Der Filer befindet sich im Fahrgastraum hinder dem Handschuhfach.

The filert is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans I´habitacle derrièrela boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell´ abitacolo dietro il vano  
portaoggetti.  .........

............

NEW

Jetta III  08.05 • • • MP 113 MC 613
CP 1129 CC1129

Der Filer befindet sich im Fahrgastraum hinder dem Handschuhfach.

The filert is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans I´habitacle derrièrela boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell´ abitacolo dietro il vano  
portaoggetti.  207 x 33,5 x 269 207 x 33,5 x 269

Jetta III  08.05 • •   MP 113 —
CP 1129

Der Filer befindet sich im Fahrgastraum hinder dem Handschuhfach.

The filert is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans I´habitacle derrièrela boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell´ abitacolo dietro il vano  
portaoggetti.  207 x 33,5 x 269
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Lupo  10.98  07.05 • • • — MC 592
CC1027

Der Filter befindet sich im motorraum hinter den Lüftungsgittern.

The filter is located in the engine compatment behind the
ventilation grilles
Le filtre est situé dams le compartiment moteur derière les grilles
d´aération
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa aria 
abitacolo. 279 x 30 x 206

Passat (B4)  08.94  05.97 • • • MP 031 MC 589
CP1023 CC1023

Der Filter befindet sich im motorraum hinter den Lüftungsgittern.

The filter is located in the engine compatment behind the
ventilation grilles
Le filtre est situé dams le compartiment moteur derière les grilles
d´aération
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa aria 
abitacolo. 255 x 30 x 180 255 x 30 x 180

Passat (B5)  10.96  09.00 • • • MP 011 MC 511
CP1015 CC1015

Der Filter befindet sich im motorraum hinter den Lüftungsgittern.

The filter is located in the engine compatment behind the
ventilation grilles
Le filtre est situé dams le compartiment moteur derière les grilles
d´aération
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa aria 
abitacolo. 382 x 25 x 142 382 x 25 x 142

Passat (B6)  10.00  09.05 • • • MP 044 MC 544
CP1027 CC1027

Der Filter befindet sich im motorraum hinter den Lüftungsgittern.

The filter is located in the engine compatment behind the
ventilation grilles
Le filtre est situé dams le compartiment moteur derière les grilles
d´aération
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa aria 
abitacolo. 279 x 25 x 207 279 x 25 x 207

 05.03 • • • —   MC 641 
CC1125

Der Filer befindet sich im Fahrgastraum hinder dem Handschuhfach.

The filert is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans I´habitacle derrièrela boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell´ abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 275 x 30 x 218

Multivan (T5)

Passat (C5)  03.05 • • • MP 113 MC 613
CP 1129 CC1129

Der Filer befindet sich im Fahrgastraum hinder dem Handschuhfach.

The filert is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans I´habitacle derrièrela boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell´ abitacolo dietro il vano  
portaoggetti.  207 x 33,5 x 269 207 x 33,5 x 269
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Phaeton  04.02 • • — MC 644-2
CC1289

Der Filter befindet sich im Motorraum.

The filter is located in the engine compartment.

Le filtre est situé dans le compartiment moteur.

El filtro se encuentra en el compartimiento del motor.

Il filtro è posizionato nel vano motore.
 

1) 220 x 30 x 345 
2)220 x 30 x 170

Polo III  11.94  09.01 • • • MP 044 MC 544
CP1027 CC1027

Der Filter befindet sich im motorraum hinter den Lüftungsgittern.

The filter is located in the engine compatment behind the
ventilation grilles
Le filtre est situé dams le compartiment moteur derière les grilles
d´aération
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa aria 
abitacolo. 279 x 25 x 207 279 x 25 x 207

Polo IV  10.01  06.09 • • • MP 060 MC 560
CP1074 CC1074

Der Filer befindet sich im Fahrgastraum hinder dem Handschuhfach.

The filert is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans I´habitacle derrièrela boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell´ abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 248 x 32 x 216 248 x 32 x 216

Passat (C5)  03.05 • •   MP 113 —
CP 1129

Der Filer befindet sich im Fahrgastraum hinder dem Handschuhfach.

The filert is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans I´habitacle derrièrela boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell´ abitacolo dietro il vano  
portaoggetti.  207 x 33,5 x 269

Passat CC  01.05 • • • MP 113 MC 613
CP 1129 CC1129

Der Filer befindet sich im Fahrgastraum hinder dem Handschuhfach.

The filert is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans I´habitacle derrièrela boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell´ abitacolo dietro il vano  
portaoggetti.  207 x 33,5 x 269 207 x 33,5 x 269

Passat CC  01.05 • •   MP 113 —
CP 1129

Der Filer befindet sich im Fahrgastraum hinder dem Handschuhfach.

The filert is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans I´habitacle derrièrela boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell´ abitacolo dietro il vano  
portaoggetti.  207 x 33,5 x 269
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Polo V  01.09  • • • MP 400 MC 900

Der Filer befindet sich im Fahrgastraum hinder dem Handschuhfach.

The filert is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans I´habitacle derrièrela boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell´ abitacolo dietro il vano  
portaoggetti. 252 x 35,5 x 224 255 x 35,5 x 224

Scirocco  04.08 • • • MP 113 MC 613
CP 1129 CC1129

Der Filer befindet sich im Fahrgastraum hinder dem Handschuhfach.

The filert is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans I´habitacle derrièrela boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell´ abitacolo dietro il vano  
portaoggetti.  207 x 33,5 x 269 207 x 33,5 x 269

Scirocco 

 

 04.08 • • •   MP 113 —
CP 1129

Der Filer befindet sich im Fahrgastraum hinder dem Handschuhfach.

The filert is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans I´habitacle derrièrela boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell´ abitacolo dietro il vano  
portaoggetti.  207 x 33,5 x 269

Sharan  06.95 • • • MP 025 MC 525
CP1020 CC1020

Der Filter befindet sich im motorraum hinter den Lüftungsgittern.

The filter is located in the engine compatment behind the
ventilation grilles
Le filtre est situé dams le compartiment moteur derière les grilles
d´aération
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa aria 
abitacolo. 538,5 x 25 x 109,5 538,5 x 25 x 109,5

Sharan II  08.10 • • • MP 113 MC 613
CP 1129 CC1129

Der Filer befindet sich im Fahrgastraum hinder dem Handschuhfach.

The filert is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans I´habitacle derrièrela boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell´ abitacolo dietro il vano  
portaoggetti.  207 x 33,5 x 269 207 x 33,5 x 269

Routan  09.08  • • • MP 409 —

230 x 30 x 200
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Touareg  10.02  04.10 • • • —   MC 641 
CC1125

Der Filer befindet sich im Fahrgastraum hinder dem Handschuhfach.

The filert is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans I´habitacle derrièrela boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell´ abitacolo dietro il vano  
portaoggetti.  275 x 34,5 x 219

Touareg II
NEW

 04.10 • • • —   MC 917 
CC1403

Der Filer befindet sich im Fahrgastraum hinder dem Handschuhfach.

The filert is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans I´habitacle derrièrela boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell´ abitacolo dietro il vano  
portaoggetti.  

 

 

Touran  02.03 • • • MP 113 MC 613
CP 1129 CC1129

Der Filer befindet sich im Fahrgastraum hinder dem Handschuhfach.

The filert is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans I´habitacle derrièrela boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell´ abitacolo dietro il vano  
portaoggetti.  207 x 33,5 x 269 207 x 33,5 x 269

Sharan II  08.10 • • • MP 113 —
CP 1129

207 x 33,5 x 269

Tiguan  11.07 • • • MP 113 MC 613
CP 1129 CC1129

Der Filer befindet sich im Fahrgastraum hinder dem Handschuhfach.

The filert is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans I´habitacle derrièrela boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell´ abitacolo dietro il vano  
portaoggetti.  207 x 33,5 x 269 207 x 33,5 x 269

Tiguan 

 

 11.07 • • •   MP 113 
CP 1129

Der Filer befindet sich im Fahrgastraum hinder dem Handschuhfach.

The filert is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans I´habitacle derrièrela boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell´ abitacolo dietro il vano  
portaoggetti.  207 x 33,5 x 269
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Touran  02.03 • •   MP 113 —
CP 1129

Der Filer befindet sich im Fahrgastraum hinder dem Handschuhfach.

The filert is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans I´habitacle derrièrela boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell´ abitacolo dietro il vano  
portaoggetti.  207 x 33,5 x 269

Up 11.11 • • • MP 421 —
.......

Der Filer befindet sich im Fahrgastraum hinder dem Handschuhfach.

The filert is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans I´habitacle derrièrela boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell´ abitacolo dietro il vano  
portaoggetti.  255 x 35 x 182 

 03.12 • • • MP 421 —
.......

Der Filer befindet sich im Fahrgastraum hinder dem Handschuhfach.

The filert is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans I´habitacle derrièrela boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell´ abitacolo dietro il vano  
portaoggetti.  255 x 35 x 182 

up Viertürer

Vento  11.91  09.98 • • • MP 044 MC 544
CP1027 CC1027

Der Filter befindet sich im motorraum hinter den Lüftungsgittern.

The filter is located in the engine compatment behind the
ventilation grilles
Le filtre est situé dams le compartiment moteur derière les grilles
d´aération
El filtro se encuentra en el compartimiento del motor, detrás de 
la rejilla de ventilación.
Il filtro è posizionato nel vano motore in posizione presa aria 
abitacolo. 279 x 25 x 207 279 x 25 x 207

 07.90  06.03 • •   MP 024 MC 524
CP 1053 CC 1053

Der Filer befindet sich im Fahrgastraum hinder dem Handschuhfach.

The filert is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans I´habitacle derrièrela boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell´ abitacolo dietro il vano  
portaoggetti.  168 x 102 .......

Transporter (T4)

 05.03   • • —   MC 641 
CC1125

Der Filer befindet sich im Fahrgastraum hinder dem Handschuhfach.

The filert is located in the passenger compartment behind the 
glove compartment.
Le filtre est situé dans I´habitacle derrièrela boîte à gants.

El filtro se encuentra en el habitáculo, detrás de la guantera.

Il filtro è posizionato nell´ abitacolo dietro il vano  
portaoggetti.  275 x 34,5 x 219

Transporter (T5)
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CROSS REFERENCE LIST
TABELLE COMPARATIVE
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Alfa Romeo

7797229/60801430 MP 027 CP 1021

60653641 MP 039 CP 1026

46721923/60810570/60813795 MP 050 CP 1031

n/a MP 091 CP 1203

55702456 MP 193 CP 1221

77343481/7154158/77363481 MP 200 CP 1192

77365352/T1010418C MP 390 –

71754154 MP 095-2 CP 1202

- -

60653641,2994584 MC 539 CC 1026

46721923 MC 550 CC 1031

46722335 MC 591 CC 1203

77365764/55702468 MC 693 CC 1221

77363370 MC 700 CC 1192

46799653 MC 595-2 CC 1202

Audi

8A0819439/8A0819439A/8A0819439B/ 
893091700

MP 011 CP1015

1H0819644A/1H0819644B/1H0819638A MP 044 CP1027

4A1820367 MP 048 CP1029

4A0819439A MP 049 CP1030

6Q0820367/6Q0820367A/6Q820367B/ 
6R0820637

MP 060 CP1074

8E0819439 MP 106 CP1088

1K0819644A/1K0819644B MP 113 CP1129

- -

- -

6R0820367 MP 400 CP1436

5Q0819644 MP 437 CP1455

- -

4D0819439 / 4D0898438 MP 100-2 CP1128

4F0819439/4F0898438 MP 185-2 CP1139

8D0091800/8A0819439B MC 511 CC1015

8L0091800 MC 544 CC1027

4A0091800 MC 548 CC1029

4A0819439A/4B0819439A MC 549 CC1030

6Q0819653/6Q0820367S/6Q0819653B MC 560 CC1074

4B0819439C MC 606 CC1088

1K1819653A MC 613 CC1129

MC 641 CC1125

8K0819439A MC 771 CC1309

6RO819653 MC 900 CC1436

5Q0819653 MC 937 CC1455

4H0819439 MC 908 -

4D0819439A/4D0898438A MC 600-2 CC1128

4F0819439A/4F0819439C/4F0898438A/ 
4F0898438B/4F0898438C

MC 685-2 CC1139

Bentley

- - - 3D0898644 MC 644-2 CC1139

BMW

64311390836 MP 002 CP1008

64119069895(replaces64111393489) MP 003 CP1009

643192166591/64311000004/ 
64318361899/ 64319071934

MP 038 CP1037

64316915763 MP 112 CP1094

64311496710 MP 130 CP1095

64318409043/64319224084 MP 149 CP1155

64316946629/64316962548/64319142114 MP 195 CP1154

64319127515 MP 287 CP1265

64319194098/64316945596 MP 415 -

- -

64110088138/ 64319069927
MP 030-2 CP1022

64116921018 MP 111-2 CP1093

64316935822/64319174370 MP 166-2 CP1138

64311390836 MC 502 CC1008

- - -

64319071935 MC 538 CC1037

64316915764 MC 612 CC1094

64311496711 MC 630 CC1095

64318409044 MC 649 CC1155

64316946628/64319142115 MC 695 CC1154

64319127516 MC 787 CC1265

- -

64119159713/64319175484 MC 881

64119216588/ 
64110008138 (replaces64119070073)

MC 530-2 CC1022

64319237157 MC 922 CC1434

64119237555 MC 930 CC1445
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BMW

- .

- .

- .

- -

64316945585 MP 359-2 CP1283

64119163328 MP 380-2 CP1342

64319070072/64319069926 MC 593-2 CC1135

64116921019 MC 611-2 CC1093

64316935823 /64316913506/ 
64319171858

MC 666-2 CC1138

64319136178 / 64319159606 MC 778-4 CC1377

64316945586/64116945594/64119248294 MC 859-2 CC1283

64119163329 MC 880-2 CC1342

Chevrolet

96327366 MP 313 CP1406

96425700 MP 333 CP1307

96555378/EC96554378 MP 342 CP1268

1808524/13271190/ 52425938 MP 366 CP1335

MP 414 CP 1402

. .

- -

- -

1808246/13271191 MC 866 CC1335

Chrysler

2028300018 MP 005 CP 1007

50580040AA MP 028 CP 1026

82205905 MP 164 CP 1038

05058693AA MP 325 CP1337

68042866AA/68042866AB MP 409 CP1413

2108301218(replaces2108300818/B66809901) MC 505 CC1007

82208300/82205905 MC 664 CC 1192

04596501AB MC 748 CC1205

05058381AA MC 825 CC1337

Citroën

6447J0 MP 013 CP1056

6447Z4/6447LV/6447AK/6441H7 E146001 MP 034 CP1024

6447FF MP 061 CP1079

6447LZ MP 116 CP1096

9683451780/647904 MP 140 CP1271

6447FG MP 157 CP1136

6447HP MP 173 CP1133

647969/647984 MP 193

6447TV/6479.A5 MP 207 CP1259

6447-ZY MP 247 CP1284

6447.YC/6447.C9 MP 262 CP1278

6479.62 MP 283 CP1316

6447NT/6447KK MP 284 CP1082

6447.YK MP 300 CP1305

MP 367 CC1371

- - -

6447HO/6447H1 MP 087-3 CP1066

6447XF MP 201-2 CP1282

6447VY MP 264-2 CP1260

- -

6447SR MC 534 CC1024

6447SP MC 616 CC1096

6447TC/647943 MC 640 CC1271

6447Z4 MC 673 CC1133

6447HV MC 688 CC1144

77365764/55702468 MC 693

n/a MC 762 CC1278

6447NV/647932/647975 MC 784 CC1082

6447YN MC 800 CC1305

647945/9682603680 MC 867 CC1371

6447.XG,/6479.93/A 221.008.00 MC 701-2 CC1282

9801448180 MC 933-2
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Dacia

7700424098 MP 033 CP1050

7701059997 / 7701062227/272775374R MP 179 CP1159

MP 427 MC 927

- -

- -

Daewoo

96190645 MP 042 CP1062

96207422 MP 043 CP1064

96539649/96962173/96449577 MP 120 CP1168

96440878 MP 285 CP1308

- -

- -

- -

- -

DAF

1322255/1658991/1825427 MP 152 CP 1127

1322259/1347066/1659691 MP 153 CP 1126

1362124 MP 154 CP 1114

- -

- -

- -

Daihatsu

- MP 198 CP1226

- -

7288AJ00/SEDNF29100S/SEDNNF29110 MP 273 CP1227

99906850M2037 MP 364 CP1319

99066850M2036 MC 643 CC1276

999066850M2038 MC 699 CC1299

8713950060 MC 773 CC1227

- -

Dodge

82205905 MP 164 CP1148

A9068300218 MP 177 CP1233

05058693AA MP 325 CP1337

68033193AA MP 402-2 CP1400

82208300 MC 664 CC1148

A9068300318 MC 677 CC1233

05058381AA MC 825 CC1337

- - -

Dreiha

300142A MP 136 CP1197 - -

ERF

81619100018 MP 156 CP1119 81619100019 MC 656 CC1119 
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Ferrari

65384300 MP 168 CP1261 - -

Fiat

1312766080 MP 013 CP1056

46721374 MP 021 CP1019

7797229 MP 027 CP1021

46442422/46768502 MP 039 CP1026

46721923/46409630/60812197 MP 050 CP1031

46723331 MP 078 CP1080

46794399 MP 081 CP1059

46723435 MP 096 CP1132

1484383080 MP 116 CP1096

46723321/77366065 MP 163 CP1131

7079682 MP 192 CP1109

55702456 MP 193 CP1121

51805219 MP 194 CP1345

71743821 MP 252 -

77364063 MP 262 CP1278

A 22002100,77364561 MP 283 CP1316

1497497080 MP 300 CP1305

7082301/7082928/71771732 MP 321 CP1240

K05058693AA MP 325 CP1337

A22002300/51854923 MP 412 CP1451

MP 440 CP1462

1475478080/1475479080 MP 087-3 CP1066

n/a MC 521 CC1019

- - -

NR for 46442422/60815647 MC 539 CC1026

- - -

NRfor46721923 MC 550 CC1031

46722862/46770829/
NRfor46723331/46723245/46770834

MC 578 CC1080

46513960 MC 581 CC1059

46723435/71736776 MC 596 CC1132

n/a MC 616 CC1096

77365763 MC 663 CC1131

- - -

- - -

77365764/55702468 MC 693 CC1121

46844822 MC 694 CC1345

- - -

n/a MC 762 CC1278

- -

1497498080 / 6447.YN MC 800 CC1305

- MC 821 -

- -

- -

- -

- -

Ford

1004051/96FW16N619AB/1494510 MP 017 CP1018

1054468/95VW19N551AA MP 025 CP1020

1062253/XS4H16N619AB MP 041 CP1057

1097670/3401703/94BW19N619AB/ 
7180932

MP 076 CP1000

5029916 MP 082 CP1069

1119613/1S7H16N619AC MP 097 CP1089

4042703/YC1H19N619AB/1353267 MP 101 CP1077

1120475/1494510/1353270 MC 517 CC1018

1148366/1491752/6M2Y19N551AA MC 525 CC1020

1139654/1121106/XS4H19G244BA/
XS4H19G244AA/1672948/1382861

MC 541 CC1057

488903/1132445(replaces 1111785) 
/1225788/1488903/1452347

MC 576 CC1000

1119616/1349791/1S7H19G244AC MC 597 CC1089

1459009 MC 601 CC1077
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Ford

1204459 MP 114 CP1097

1315686/3M5J18D543BA MP 142 CP1137

1354952 MP 145 CP1153

4416570/4134237/YL8419N619HAB MP 162 CP1112

46723321/157375 MP 163 CP1131

1594615/1541456/8V5119N619AA MP 352 CP1326

AV6N180543AA MP 398 -

- MP 425

4042703/YC1H19N619AB/1353267/1459009/
YC1J19N619 AB

MP 006-3 CP1039

1204464 MC 614 CC1097

1315687/3M5J19G244AA 
/1452344/149469/1709013

MC 642 CC1137

1354953/1494691/1713182/1452346 MC 645 CC1153

9S51-19G244-AA/1673744 MC 663 CC1131

8V5J-19G244-AA/1566997 MC 852 CC1326

-

- -

-- -

          
Honda

Forkit08R79ST3600 MP 029 CP1040

79370S1AG01/79370S1A505 MP 079 CP1076

80291ST3515(replaces80291ST3E01) MP 080 CP1067

80291SAAE01/80291SAAJ01/80291SAA505HE MP 158 CP1110

80291S2H505(replaces80291S2HE01)
80295-S50-003

MP 160 CP1111

80292SDCA01;80292SDAA01; 
80292SHJA41;80292SDC505HE

MP 180 CP1179

80292SMGE01 MP 202 CP1234

80292TF0G01/80291TF0E01 MP 385 CP1334

80292S5A003/80292S6DG01/80292SCAE11 MP 066-2 CP1081

n/a MC 529 CC1040

n/a MC 580 CC1067

- -

- -

n/a MC 660 CC1111

80292SFY003 MC 680 CC1179

n/a MC 702 CC1234

- -

80292S7A003 MC 566-2 CC1081

Hyundai

9999Z07011/974103700/976172500/ 
9761025950

MP 187 CP1170

971332E200 MP 196 CP1253

9999Z07010/9761938100/976193E00 MP 204 CP1171

97030H1726/9999Z07016 MP 211 CP1172

971332D000 MP 213 CP1175

9713307000 MP 220 CP1237

971332L000 MP 269 CP1285

971333K000/971332B0100/87903K000A MP 277 CP1266

974064A900 MP 311 CP1322

F178-YN9AA-02/971331P000 MP 320 CP1369

971331E000/971332H001/971331E100 MP 347 CP1277

971332B005/97133-2B005AT MP 370 CP1433

971332H000 MP 382 CP1343

9999Z07026/971332E250/971332E260 MP 386 CP1344

971333J100 MP 395 -

9999Z07017/976171C000 MP 203-2 CP1166

976193D000/976193D100/976193D200 MP 322-2 CP1222

976171C200 MP 340-2 CP1251

97030H1742/97030H1742AT MP 341-2 CP1252

97133-1J000 MP 396-2 CP1366

n/a MC 687 CC1170

9999Z07010/9761938100 MC 704 CC1171

- -

n/a MC 711 CC1172

n/a MC 713 CC1175

- -

n/a MC 769 CC1285

n/a MC 777 CC1266

- -

- -

97133-1E000 MC 847 CC1277

- -

- -

- -

- - -

- - -

- -

- -

- -

- - -
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Infiniti

B7200-5M000 /B727A-79925/2K003-30361/27277-
4M400/27277-4M425/ B727A-79925 / 2K003-
30361 / 27277-4M400 / B7200-5M000/B727A-
79925/2K003-30361/

MP 247 CP1284

27277EG000/27277EG025  MP 409 CP1413

- -

- - -

Irisbus

"1100372A 1100372B" MP 244 CP1184

ED 380 2821/380 2821 MP 263 CP1311

2994769 MC 763 CC1311

n/a MC 767 CC1244

Isuzu

8973561270 / 8980084420 MP 369 CP1412 - -

Iveco

500314688/2995965 MP 039 CP1026

504024890/2995964 MP 135 CP1181

"1100372A  1100372B" MP 244 CP1184

ED 380 2821/380 2821 MP 263 CP1311

93162384/5003 87947 MP 360 CP1160

93162491 MC 539 CC1026

2994583 MC 635 CC1181

- -

2994769 MC 763 CC1311

Jaguar

1X4H16N619/1S7H16N619 MP 097 CP1089

- -

- -

MJD6863AA MP 102 CP1090

XR838396XW4H-19N619-AB MP 351 CP1228

- -

1X4H19G244/1S7H19G244 MC 597 CC1089

2W9319G244AA/C2C 6884 MC 618 CC1272

XR830254/XR849205 MC 619 CC1273

- -

- -

6W83020B02AC/6W8319G244AA/6W83
18D483AA/C2P2410

MC 678 CC1290

Jeep

82204691 MP 249 CP1162

05058693AA MP 325 CP1337

68079487AA MP 436 CP1436

68033193AA MP 402-2 CP1400

n/a MC 749 CC1162

05058381AA MC 825 CC1337

- -

- -

Kia

971332E200/97133E210/08790E200/
PF87901F200/9999Z07022

MP 196 CP1253 n/a MC 696 CC1253
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Kia

971332F000 MP 197 CP1256

9999Z07010/9761938100/976193E00 MP 204 CP1171

OK55361C14A MP 214 CP1219

9713307000 MP 220 CP1237

F1178AP64401/971331H000/971332L000AT MP 269 CP1285

971333K000/971332B010 MP 277 CP1266

971143B100 MP 279 CP1243

F178-YN9AA-02/971331P000 MP 320 CP1369

971332K000 MP 368 CP1340

971330Z000 MP 382 CP1343

97133-2G000/F784-DQ7AA MP 410 CP1331

97619FD200 MP 215-2 CP1255

0K2N16152X MP 216-2 CP1257

0K2FA6152X MP 217-2 CP1224

0K2C06152X MP 218-2 CP1223

7133-2E910/97133-2E900/97133-2E950 MP 314-2 CP1310

- -

9761938100 MC 704 CC1171

OK55361C14 MC 714 CC1219

- -

- -

- -

- -

- -

-

- -

- -

- -

- -

- -

- -

n/a MC 814-2 CC1310

Lada

- - 211812202010 MC 686 CC1293

Lamborghini

4F0819439/4F0898438 MP 185-2 CP1139 4F0819439A/4F0898438A/4F0898438B MC 685-2 CC1139

Lancia

46721047 MP 016 CP1017

46721374 MP 021 CP1019

7797229 MP 027 CP1021

NRfor60653641 MP 039 CP1026

46721923/46409630/60812197 MP 050 CP1031

46723331 MP 078 CP1080

n/a MP 091 CP1203

46723435 MP 096 CP1132

1484383080 MP 116 CP1096

K05058693AA MP 325 CP1337

K68042866AB MP 409 CP1413

n/a MC 521 CC1019

- - CC1021

60653641 MC 539 CC1026

NRfor46721923 MC 550 CC1031

n/a MC 578 CC1080

46722335 MC 591 CC1203

46723435 MC 596 CC1132

46723024 MC 598 CC1269

n/a MC 616 CC1096

05058381AA MC 825

- -
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Lancia

A22002300 / 51854923 MP 412 -

1475478080/1475479080 MP 087-3 CP1066

- -

- -

Landrover

n/a MP 149 CP1155

JKR500010 MP 176 CP1199

6G9N-180543-BA , LR000899 MP 308 CP1264

JMO000010/8H4319G244AC MC 649 CC1155

JKR500 020 MC 676 CC1199

6G9N-19N619-BA /LR000901 MC 808 CC1264

Lexus

871390D010/8713902020/
8713952020/87139-YZZ08/ 871390D070

MP 273 CP1227

- -

8713930040,8713930070 MC 773 CC1227

8713950030/8888020050/888020100 MC 556 CC1296

MAN

81619100011 MP 070 CP1041

81779100012/81779720155 MP 136 CP1197

85619500025 MP 155 CP1121

81619100018 MP 156 CP1119

81779100016/81779720148 MP 244 CP1184

81.77972-0121 MP 261 CP1198

- -

81619100019 MC 656 CC1119

- -

- -

- -

- -

Maserati

n/a MP 091 CP1203 573228900 MC 591 CC1203

Mazda

410077732 MP 017 CP1018

GJ6A61P11A9B(ersetztDD1061P11)
/3M71-16N619-AB

MP 147 CP1146

EC136114Y/EC1362J6XA MP 162 CP1112

GE6T61J6X/CB1261J6X9B/GE6T61J6X9A MP 124-2 CP1098

CC6461J6X MP 227-2 CP1204

LDY461J6X/LDY461J6XA MP 228-2 CP1176

D65161J6X MP 332-2 CP1378

DC2161J6X MP 346-2 CP1407

BBP61J6X/BBP261J6X9A MP 424-2 -

NRfor410077732/1E00-61-J6XB MC 517 CC1018

GJ6A61P119A MC 647 CC1146

- -

- -

-

- -

- -

DC3561J6X MC 726-2 -

- -

MCC

n/a MP 090 CP1186 0001110V004/000 1110 V 003/1110V0030
00000/0001105V017/0001104V017

MC 590                            CC1186
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MCC

- -

- -

0013871V001 MC 670 CC1180

4518300018/A4518300018 MC 816 CC1323

Mercedes-Benz

1408350047 MP 004 CP1013

2028300018 MP 005 CP1007

0008303318(alt:9018300018) MP 020 CP1044

6388350047/0018353047 MP 023 CP1058

1688300018 MP 037 CP1087

2038300118 MP 059 CP1075

n/a MP 060

0008301118 MP 073 CP1045

B66809903/1638350247 
(replaces1638350047)

MP 094 CP1134

2118300218/2118300018 MP 109 CP1099

A9738350147 MP 131 CP1115

A9408350047 MP 132 CP1120

A9738350247 MP 133 CP1116

A9408350247 MP 134 CP1287

6398350247 MP 148 CP1130

0008301218 MP 150 CP1118

0008357047/0008356947 MP 151 CP1224

1698300118 MP 161 CP1145

1718300218 MP 175 CP1270

A9068300218 MP 177 CP1233

A0011835447 MP 244 CP1184

1248300118(replaces12483500118) MP 010-2 CP1010

2108300018/1018 MP 022-2 CP1006

MP 276-2 CP1370

- - -

2108301218 
(replaces2108300818/B66809901)

MC 505 CC1007

- -

1688300818 / 1688300718 MC 537 CC1087

2038300918 MC 559 CC1075

4638300018 MC 560

- - CC1045

1638310147 MC 594 CC1134

2118300018 MC 609 CC1099

- -

A9738350347 MC 631 CC1115

A9408350147 MC 632 CC1120

- - CC1116

- - CC1287

6398350347 MC 648 CC1130

0008301318/0008303418 MC 650 CC1118

- - CC1224

1698300218 MC 661 CC1145

1718300418 MC 675 CC1270

A9068300318 MC 677 CC1233

- -

- -

- -

- -

- -

n/a MC 522-2 CC1006

A1648300218 MC 738-2 CC1300

2308300418 MC 608-2 CC1288

Mitsubishi

XR315876 MP 127 CP1102

MR398288 MP 236 -

7803A004 MP 247 CP1284

MR360889/MZ600138 MP 309 CP1280

- -

- -

- -

- -

MR958017 MC 670 CC1180

- -
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Mitsubishi

XZ311916/MZ311916/MR262425 MP 349 CP1281

- - -

XZ311917 MP 126-2 CP1101

- -

7803A028/MR500058/X50058D MC 855 -

-

Neoplan

300142A MP 136 CP1197

81619100018 MP 156 CP1119

83779100519 MP 209 -

A0011835447 MP 244 CP1184

81.77972-0121 MP 261 CP1198

- -

- -

81619100019 MC 656 CP1119

- - -

- -

- - -

- - -

Nissan

2789100QAA MP 033 CP1050

27891BM401 MP 063 CP1068

278939F500KE/278912F000 MP 082 CP1069

278936F600/278936F600KE MP 125 CP1103

27891AX010/27891AX01A MP 179 CP1159

KE27860C00 MP 183 CP1230

KE27819C00 MP 184 CP1231

272898-00QAA MP 223 CP1157

999M1-VP001/999M1-VP051/ 
27277-CL025H/B727-Z5003

MP 247 CP1284

27274EA00 MP 266 CP1250

27277EN000/27277EN025 MP 270 CP1286

278914A00C MP 399 CP1364

27277JN20A/B27277JN20A MP 404 CP1339

B78911FC0A/278911FE0A/
AY684NS017/278911FC0A

MP 405

27277EG000/27277EG025 MP 409 CP1413

272771KA4A MP 413 -

272771HE0E MP 419

B727C79925/27274-7J125 MP 237-2 CP1325

4419683 MP 276-2 -

272751N626 MP 312-2 CP1318

- -

- -

- -

- -

27227-JD10A MC 770 CC1286

- - -

- - -

- - -

- - -

- -

- - -

- -

Opel

93182435/6808610(09200067/6808600) MP 009 CP1001 9121625/1718044 MC 509 CC1001
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Opel

90520689/1808610/6808606/13175553 MP 014 CP1046

93182438/6808613
(90510338/1808605)

MP 015 CP1002

93182437/6808612
(90509367/1808604)

MP 018 CP1004

90512779/1808607 MP 032 CP1005

93182436/6808611(90559549/1808612) MP 047 CP1047

09196805/4705463/4708106 MP 077 CP1072

1808619/6808601 MP 107 CP1092

6808604 MP 139 CP1113

6808622 MP 193 CP1221

91160128/4408840 MP 223 CP1157

A 22002100,77364561 MP 283

96440878/4803883 MP 285 CP1308

93194847 MP 326 CP1324

1808524/13271190/ 52425938 MP 366 CP1335

4419683/93197779 MP 276-2 -

- -

9121627/6808607/13175554/1718046 MC 514 CC1046

9121624/1718022/180861
4/9123320

MC 515 CC1002

9121626/1718045 MC 518 CC1004

90541317/1808608 MC 532 CCP1005

91188699/132114731/1718042 MC 547 CC1047

1808617/1808624 MC 607 CC1092

6808605/1808527 MC 639 CC1113

1808012/6808623 MC 693 CC1221

- -

- -

- -

- -

- -

09121653/1718962 MC 558-2 CC1049

- - -

Optare

500314688 MP 039 CP1026

70326723 MP 296 CP1241

93162491 MC 539 CC1026

- - -

Peugeot

644793 MP 012 CP1016

6447SY/6447J0 MP 013 CP1056

6447PF/6447Z5 MP 034 CP1024

6447K6 MP 054 CP1035

6447S5 MP 055 CP1036

6447AZ MP 057 CP1011

6447LY MP 116 CP1096

9683451780 MP 140 CP1171

6447KR MP 173 CP1133

77343481/7154158 MP 200 CP1192

6447TT/6479.A5 MP 207 CP1259

6447-ZX MP 247 CP1284

6447.YC/6447.C9 MP 262 CP1278

6479.63 MP 283 CP1316

6447-NT MP 284 CP1082

6447.YJ MP 300 CP1305

MP 367

- -

- -

6447P2/6447P3 MP 087-3 CP1066

9685193580 MP 201-2 CP1182

6447VY MP 264-2 CP1173

n/a MC 534 CC1024

"94 006447 P E0-01 
 6447PE"

MC 557 CC1011

6447TA MC 616 CC1096

6447RG MC 640 CC1171

6447GW MC 659 CC1147

6447SZ/6479A2 MC 673 CC1133

77365764/55702468 MC 693

- -

n/a MC 762 CC1278

- -

6447NV/647932/647975 MC 784 CC1082

6447.YL / 6447.YN MC 800 CC1305

647945 MC 867 CC1371

6479K9 MC 918 CC1441

6479J7 MC 923 CC1435

- -

6447.XG,/6479.93/A 221.008.00 MC 701-2 CC1182
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Porsche

99657221902 MP 055 CP1036

- - -

- -

- -

99657121903 MC 555 CP1036

95557221910/958572 219 00 MC 641 CP1125

95557221910/958572 21900 MC 917

99157362300 MC 939

Renault

7700845222/77012052281 MP 026 CP1143

7700424098 MP 033 CP1050

7701418727 MP 035 CP1025

7700834816 MP 051 CP1032

7700845811 MP 052 CP1033

7701409324 MP 062 CP1054

7701048748 MP 064 CP1084

7700428820 MP 065 CP1051

7700424093/7701206046 MP 084 CP1070

7701047513 MP 088 CP1171

7701056389 MP 115 CP1104

7701055109 MP 167 CP1140

7701059997 / 7701062227/272775374R MP 179 CP1159

7701050319 MP 223 CP1157

7701055110 MP 304 CP1163

- -

27277100R MP 377 CP1372

27277100R MP 413 CP1418

- -

A2200300 MP 428 -

7711211700 MP 067-2 CP1083

6025370624 MP 068-2 CP1086

A 222.019.00/7701209837 MP 276-2 -

MP 336-2 CP1314

- -

- -

- -

7711228920 MC 551 CC1032

n/a MC 552 CC1033

7701048749/272779759R MC 564 CC1084

7711228919 MC 588 CC1171

7701056390/278912394R MC 615 CC1104

7701064235 MC 667 CC1140

- -

- -

- - -

- -

27891JY10A MC 878 CC1336

- - CC1248

272771128R MC 907 CC1367

- -

A22101400 MC 927 -

A22101900 MC 928 -

6025372486 MC 568-2 CC1086

- - -

Rolls Royce

64116921018 MP 111-2 CP1093

64119163328 MP 380-2 CP1342

64116921019 MC 611-2 CC1093

64119163329 MC 880-2 CC1342

Rover

JKX100010 MP 029 CP1040

JKR100020/JKR100080 MP 080 CP1067

JK100020 MP 232 CP1151

JKR100183 MP 233 CP1122

JKR100280 MP 234 CP1152

BTR8037 MP 235 CP1156

n/a MC 529 CC1040

n/a MC 580 CC1067

- -

- -

- -

- -
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Saab

9625674 MP 027 CP1021

4072211/4072393 MP 053 CP1034

9179905 MP 107 CP1092

4632493/5047113/88541 MP 345 CP1141

1808524/13271190/ 52425938 MP 366 CP1335

- - CC1021

n/a MC 553 CC1034

9179904 MC 607 CC1092

5335948 MC 689 CC1206

- - CC1141

1808246/13271191  52420930 MC 866 CC1335

Scania

1420197/191 3503/137 9952 MP 171 CP1200 - -

Seat

7M0819638A/7M0819644/1491752 MP 025 CP1020

1H0819644A/1H0819644B/1H0819638A MP 044 CP1027

6Q0820367/6Q0820367A/6Q820367B/ 
6R0820637

MP 060 CP1074

8E0819439 MP 106 CP1088

1K0819644A/1K0819644B MP 113 CP1129

6Q0820367 MP 400 -

1S0820367 MP 421 -

- -

7M0091800SE/7M3819644A/1491752 MC 525 CC1020

1H0091800SE MC 544 CC1027

6Q0819653/6Q0820367S/6Q0819653B MC 560 CC1074

4B0819439C MC 606 CC1088

1K1819653A MC 613 CC1129

6RO819653 MC 900 -

- -

1J0819644A/1J0819644A MC 592 CC1028

Setra

0018354147/ 6298306560 MP 174 - -

Skoda

1H0819644A/1H0819644B/1H0819638A MP 044 CP1027

6Q0820367/6Q0820367A/6Q820367B/
6R0820637

MP 060 CP1074

1K0819644A/1K0819644B MP 113 CP1129

- - -

6R0820367 MP 400 CP1400

1S0820367 MP 421 -

1H0091800SE MC 544 CP1027

6Q0819653/6Q0820367S/6Q0819653B MC 560 CP1074

1K1819653A MC 613 CP1129

- - -

6RO819653 MC 900 CC1436

- -

Ssangyong

68126008130/6812008030 MP 297-2 CP1254 - - -
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Ssangyong

6923005400 MP 315-2 -

6811021030 MP 334-2 -

68111091A0 MP 335-2 CP1361

- - -

- - -

- - -

Steyr(MAN)

81619100011 MP 070 CP1041

81619100018 MP 156 CP1119

- -

81619100019 MC 656 CC1119

Subaru

9586078F10 MP 077 CP1072

G3210AE000/72880AE020 MP 105 CP1078

G3010SA100/72880SA000 MP 224 -

72880-FE00//G3210-FE000 MP 225 CP1177

7288AJ00/SEDNF29100S/SEDNNF29110 MP 273 CP1227

G3210FC000 MP 323 -

72880FG000 MP 343 -

- - -

- - -

- - -

- -

- -

n/a MC 773 CC1227

- - -

- - -

G3010-AG100 MC 604 CC1085

999066850M2038 MC 699 CC1299

Suzuki

9586078F000 MP 077 CP1072

9586062J00000 MP 198 CP1226

9586154J00000 MP 230 CP1258

9586164J00000 MP 272 CP1262

95860-51K00 MP 326 CP1234

95861M68K10 MP 399 CP1364

- -

- -

- -

- -

- -

- -

Toyota

8856852010/8856813010/87139YZZ06 MP 104 CP1085

G3210AE000/72880AE020 MP 105 CP1078

8856802030/87139YZZ07 MP 117 CP1106

8850812010 / 8850812020 / 8850812030 MP 129 CP1105

885080H010 MP 207 CP1259

8856874010 MP 257 CP1341

871390D010/8713902020/ 
8713952020/87139-YZZ08"

MP 273 CP1227

8888020020/8888020060/8888020110 MP 128-2 CP1107

8888020080/8888020130 MP 324-2 -

08974-00820 MC 604 CC1085

- -

n/a MC 617 CC1106

- -

- -

- -

8713930040,8713930070 MC 773 CC1227

- -

- -
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Van Hool Bus

20746873/21130158/70326723/ 85107862 MP 296 CP1241

n/a n/a CC1244

n/a n/a CC1241

Volkswagen

8A0819439/8A0819439A/8A0819439B 
893091700

MP 011 CP1015

2D0819638A MP 020 CP1044

703819989/7D0819989 MP 024 CP1053

7M0819638A/7M0819644/1491752 MP 025 CP1020

3A0819644(replaces357091700) / 
357819638 / 3A0819638

MP 031 CP1023

1H0819644A/1H0819644B/1H0819638A MP 044 CP1027

6Q0820367 / 6Q0820367A / 6Q820367B 
6R0820637

MP 060 CP1074

- -

1K0819644A/1K0819644B MP 113 CP1129

2E0819638 MP 177 CP1233

6Q0820367 MP 400 -

7B0819644 MP 409 CP1413

- -

1S0820367 MP 421 -

5Q0819644 MP 437 CP1455

- -

- -

- -

3B0091800/8A0819439B MC 511 CC1015

7M0091800/7M3819644/1491752 MC 525 CC1020

- -

1H0091800 MC 544 CC1027

6Q0819653/6Q0820367S/6Q0819653B MC 560 CC1074

1J0819644A/1J0819644A MC 592 CC1028

1K1819653A MC 613 CC1129

7H0819631A MC 641 CC1125

2E0819638A MC 677 CC1233

- -

6RO819653 MC 900 -

-

7P0819631 MC 917 CC1403

5Q0819653 MC 937 CC1455

3A0091800/3A0819644 MC 589 CC1023

3D0898644 MC 644-2 CC1289

Volvo

9171296/9488527 MP 069 CP1052

30612666 MP 085 CP1073

9204626 MP 086 CP1060

8687389 MP 181 CP1153

3465418 MP 243 CP1315

"1100372A 1100372B" MP 244 CP1184

20746873/21130158/70326723/85107862 MP 296 CP1241

30767022 MP 308 CP1264

30818694 MP 349 CP1281

- - -

30662349/30883952/30614031 MC 585 CC1073

- -

30676484 / 30780377 MC 681 CC1153

- -

- -

- -

- -

30767024 MC 808 CC1264

- -

9171756/30676413 MC 646 CC1060



211

micronAir® FILTER DIRECTORY
micronAir® FILTER DIRECTORY



Car Make

212

MP002 CP1008 - BMW

MP003 CP1009 - BMW

MP004 CP1013 - Mercedes-Benz

MP005 CP1007 MC505 CC1007 Chrysler,Mercedes-Benz

MP006-3 CP1039 - Ford

MP009 CP1001 MC509 CC1001 Opel

MP010-2 CP1010 - Mercedes-Benz

MP011 CP1015 MC511 CC1015 Audi,VW

MP012 CP1016 - Pegeout

MP013 CP1056 - Citroën,Fiat,Peugeot

MP014 CP1046 MC514 CC1046 Opel

MP015 CP1002 MC515 CC1294 Opel

MP016 CP1017 - Lancia

MP017 CP1018 MC517 CC1018 Ford,Mazda

MP018 CP1004 MC518 CC1004 Opel

MP020 CP1044 - Mercedes-Benz,VW

MP021 CP1019 MC521 CC1019 Fiat,Lancia

MP022-2 CP1006 MC522-2 MC522-2 Mercedes-Benz

MP023 CP1058 - Mercedes-Benz

MP024 CP1053 - VW

MP025 CP1020 MC525 CC1020 Ford,Seat,VW

MP026 CP1143 - Renault

MP027 CP1021 - AlfaRomeo,Fiat,Lancia,Saab

MP028 CP1164 - Chrysler

MP029 CP1040 MC529 CC1040 Honda,Rover

MP030-2 CP1022 MC530-2 CC1022 BMW

MP031 CP1023 - VW

MP032 CP1005 MC532 CC1005 Opel

MP033 CP1050 - Dacia,Nissan,Renault

MP034 CP1024 MC534 CC1024 Citroën,Peugeot

MP035 CP1025 - Renault

MP037 CP1087 MC537 CC1087 Mercedes-Benz

MP038 CP1037 MC538 CC1037 BMW

MP039 CP1026 MC539 CC1026 AlfaRomeo,Fiat,Iveco,Lancia

MP041 CP1057 MC541 CC1057 Ford

MP042 CP1062 - Daewoo

MP043 CP1064 - Daewoo

MP044 CP1027 MC544 CC1027 Audi,Seat,Škoda,VW

MP047 CP1047 MC547 CC1047 Opel

MP048 CP1029 MC548 CC1029 Audi

MP049 CP1030 MC549 CC1030 Audi

MP050 CP1031 MC550 CC1031 AlfaRomeo,Fiat,Lancia

MP051 CP1032 MC551 CC1032 Renault

MP052 CP1033 MC552 CC1033 Renault

MP053 CP1034 MC553 CC1034 Saab

MP054 CP1035 - Peugeot

MP055 CP1036 MC555 CC1036 Peugeot,Porsche

- MC556 CC1296 Lexus

MP057 CP1011 MC557 CC1011 Peugeot

- MC558-2 CC1049 Opel

MP059 CP1075 MC559 CC1075 Mercedes-Benz

MP060 CP1074 MC560 CC1074 Audi,Seat,Škoda,VW
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Car Make
MP061 CP1079 - Citroën

MP062 CP1054 - Renault

MP063 CP1068 - Nissan

MP064 CP1084 MC564 CC1084 Renault

MP065 CP1051 - Renault

MP066-2 CP1081 MC566-2 CC1081 Honda

MP067-2 CP1083 - Renault

MP068-2 CP1086 MC568-2 CC1086 Renault

MP069 CP1052 - Volvo

MP070 CP1041 - MAN

MP073 CP1045 - Mercedes-Benz

MP076 CP1000 MC576 CC1000 Ford

MP077 CP1072 - Opel,Suzuki

MP078 CP1080 MC578 CC1080 Fiat,Lancia

MP079 CP1076 - Honda

MP080 CP1067 MC580 CC1067 Honda,Rover

MP081 CP1059 MC581 CC1059 Fiat

MP082 CP1069 - Ford,Nissan

MP084 CP1070 - Renault

MP085 CP1073 MC585 CC1073 Volvo

MP086 CP1060 - Volvo

MP087-3 CP1066 - Citroën,Fiat,Lancia,Peugeot

MP088 CP1071 MC588 CC1071 Renault

- MC589 CC1023 VW

MP090 CP1186 MC590 CC1186 MCC

MP091 CP1203 MC591 CC1203 AlfaRomeo,Lancia,Maserati

- MC592  CC1028 Seat,VW

- MC593-2 CC1135 BMW

MP094 CP1134 MC594 CC1134 Mercedes-Benz

MP095-2 CP1202 MC595-2 CC1202 AlfaRomeo

MP096 CP1132 MC596 CC1132 Fiat

MP097 CP1089 MC597 CC1089 Ford

- MC598 CC1269 Lancia

MP100-2 CP1128 MC600-2 CC1128 Audi

MP101 CP1077 MC601 CC1077 Ford

MP102 CP1090 - Jaguar

MP104 CP1085 MC604 CC1085 Toyota

MP105 CP1078 - Subaru,Toyota

MP106 CP1088 MC606 CC1088 Audi

MP107 CP1092 MC607 CC1092 Opel,Saab

- MC608-2 CC1288 Mercedes-Benz

MP109 CP1099 MC609 CC1099 Mercedes-Benz

MP111-2 CP1093 MC611-2 CC1093 BMW,RollsRoyce

MP112 CP1094 MC612 CC1094 BMW

MP113 CP1129 MC613 CC1129 Audi,Seat,Škoda,VW

MP114 CP1097 MC614 CC1097 Ford

MP115 CP1104 MC615 CC1104 Renault

MP116 CP1096 MC616 CC1096 Citroën,Fiat,Lancia,Peugeot

MP117 CP1106 MC617 NEW CC1106 Toyota

- MC618 CC1272 Jaguar

MC619 NEW CC1273 Jaguar
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MP120 CP1168 - Daewoo

MP124-2 CP1098 - Mazda

MP125 CP1103 - Nissan

MP126-2 CP1101 - Mitsubishi

MP127 CP1102 - Mitsubishi

MP128-2 CP1107 - Toyota

MP129 CP1105 - Toyota

MP130 CP1095 MC630 CC1095 BMW

MP131 CP1115 MC631 CC1115 Mercedes-Benz

MP132 CP1120 MC632 CC1120 Mercedes-Benz

MP133 CP1116 - Mercedes-Benz

MP134 CP1287 - Mercedes-Benz

MP135 CP1181 MC635 CC1181 Iveco

MP136 CP1197 - Konvekta,MAN,Neoplan

MP 138 NEW Konvekta,MAN,Neoplan

MP139 CP1113 MC639 CC1113 Opel

MP140 CP1271 MC640 CC1271 Citroën,Peugeot

- MC641 CC1125 Audi,Porsche,VW

MP142 CP1137 MC642 CC1137 Ford

- MC643 CC1276 Daihatsu

- MC644-2 CC1289 VW

MP145 CP1153 MC645 CC1153 Ford

- MC646 CC1060 Volvo

MP147 CP1147 MC647 CC1146 Mazda

MP148 CP1130 MC648 CC1130 Mercedes-Benz

MP149 CP1155 MC649 CC1155 BMW,LandRover

MP150 CP1118 MC650 CC1118 Mercedes-Benz

MP151 CP1124 - Mercedes-Benz

MP152 CP1127 - DAF

MP153 CP1126 - DAF

MP154 CP1114 - DAF

MP155 CP1121 - MAN

MP156 CP1119 MC656 CC1119 MAN

MP157 CP1136 - Citroën

MP158 CP1110 - Honda

- MC659 CC1147 Peugeot

MP160 CP1111 MC660 CC1111 Honda

MP161 CP1145 MC661 CC1145 Mercedes-Benz

MP162 CP1112 - Ford,Mazda

MP163 CP1131 MC663 CC1131 Fiat

MP164 CP1148 MC664 CC1148 Chrysler

MP166-2 CP1138 MC666-2 CC1138 BMW

MP167 CP1140 MC667 CC1140 Renault

MP168 CP1261 - Ferrari

- MC670 CC1180 MCC,Mitsubishi

MP171 CP1200 - Scania

MP173 CP1133 MC673 CC1133 Citroën,Peugeot

MP174 CP1190 - Setra

MP175 CP1270 MC675 CC1270 Mercedes-Benz

MP176 CP1199 MC676 CC1199 LandRover

MP177 CP1233 MC677 CC1233 Dodge,Mercedes-Benz,VW

- MC678 CC1290 Jaguar
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Car Make
MP179 CP1159 - Nissan,Renault

MP180 CP1179 MC680 CC1179 Honda

MP181 CP1153 MC681 CC1153 Volvo

MP183 CP1230 - Nissan

MP184 CP1231 - Nissan

MP185-2 CP1139 MC685-2 CC1139 Audi

- MC686 CC1293 Lada

MP187 CP1170 MC687 CC1170 Hyundai

- MC688 CC1144 Citroën

- MC689 CC1206 Saab

MP192 NEW CP1109 Fiat

MP193 CP1221 MC693 CC1221 Fiat,Opel

MP194 CP1345 MC694 CC1291 Fiat

MP195 CP1154 MC695 CC1154 BMW

MP196 CP1253 - Hyundai,Kia

MP197 CP1256 - Kia

MP198 CP1226 - Suzuki

- MC699 CC1299 Daihatsu

MP200 CP1192 MC700 CC1192 AlfaRomeo

MP201-2 CP1282 MC701-2 CC1282 Citroën, Peugeot

MP202 CP1234 MC702 CC1234 Honda

MP203-2 NEW CP1166 - Hyundai

MP204 CP1171 MC704 CC1171 Hyundai,Kia

MP207 CP1259 - Citroën,Peugeot,Toyota

MP211 CP1172 MC711 NEW CC1172 Hyundai

MP213 NEW CP1165 Hyundai

MP214 NEW CP1219 MC714 CC1219 Kia

MP215-2 CP1255 - Kia

MP217-2 CP1224 - Kia

MP218-2 CP1223 - Kia

MP220 CP1237 - Kia

MP223 CP1157 - Nissan

MP224 CP1355 - Subaru

MP225 CP1177 - Subaru

MP227-2 CP1204 - Mazda

MP228-2 CP1176 - Mazda

MP230 CP1258 - Suzuki

MP232 CP1151 - Rover

MP233 CP1122 - Rover

MP234 CP1152 - Rover

MP235 CP1156 - Rover

MP236 CP1301 - Mitsubishi

MP237-2 CP1325 - Nissan

- MC738-2 CC1300 Mercedes-Benz

- MC739-2 CC1297 Mercedes-Benz

MP243 CP1315 - Volvo

MP244 CP1184 - MAN,Mercedes-Benz,Neoplan, Irisbus, Iveco

MP247 CP1284 - Mitsubishi

- MC748 CC1205 Chrysler

MP249 CP1162 MC749 CC1162 Jeep

MP252 - Fiat
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MP257 CP1341 - Daihatsu

MP261 CP1198 - MAN,Neoplan

MP262 CP1278 MC762 CC1278 Fiat,Peugeot

MP263 CP1311 MC763 CC1311 Iveco

MP264-2 CP1260 - Peugeot

MP266 CP1250 - Nissan

MP269 CP1285 - Kia

MP270 CP1286 MC770 CC1286 Nissan

- MC771 CC1309 Audi

MP272 CP1262 - Suzuki

MP273 CP1227 MC773 CC1227 Lexus,Toyota

MP274 - Opel

MP276-2 CP1370 - Renault

MP277 CP1266 - Hyundai

- MC778-4 CC1377 BMW

MP279 CP1243 - Kia

MP283 CP1316 - Fiat, Opel

MP284 CP1082 MC784 CC1082 Peugeot

MP285 CP1308 - Opel

MP287 CP1265 MC787 CC1265 BMW

MP296 CP1241 - Optare, Van Hool Bus, Volvo Bus

MP297-2 CP1254 - Ssangyong

MP300 CP1305 MC800 CC1305 Citroën,Fiat,Peugeot

MP301 NEW CP1218 Renault

MP304 NEW CP1163 Renault

MP308 CP1264 MC808 CC1264 Landrover,Volvo

MP309 CP1280 - Mitsubishi

MP311 CP1322 - Hyundai

MP312-2 NEW CP1318 Nissan

MP313 NEW CP1406 Chevrolet

MP314-2 CP1310 - Kia

MP315-2 CP1428 - Ssangyong

- MC816 CC1323 MCC

MP320 NEW CP1369 Kia, Hyundai

MP321 CP1240 - Fiat

MP322-2 CP1222 - Hyundai

MP324-2 NEW Toyota

MP325 NEW CP1337 MC825 CC1337 Dodge,Jeep, Chrysler, Fiat, Lancia

MP326 CP1324 - Opel,Suzuki

MP332-2 CP1378 - Mazda

MP333 CP1307 - Chevrolet

MP334-2 CP1388 - Ssangyong

MP335-2 CP1361 - Ssangyong

MP336-2 CP1314 - Renault

MP340-2 CP1251 - Hyundai

MP341-2 CP1252 - Hyundai

MP342 CP1268 - Chevrolet

MP343 CP1426 - Subaru

MP345 CP1141 - Saab

MP347 CP1277 - Hyundai
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Car Make
MP349 NEW CP1281 Mitsubishi,Volvo

MP351 NEW CP1228 Jaguar

MP352 CP1326 - Ford

- MC855 CC1262 Mitsubishi

MP359-2 CP1283 MC859-2 CC1283 BMW

MP360 CP1160 - Iveco

MP364 CP1319 - Daihatsu

MP366 NEW CP1335 MC866 CC1335 Chevrolet,Opel,Saab

MP367 CP1371 MC867 NEW CC1371 Citroën, Peugeot

MP368 CP1340 - Kia

MP370 NEW CP1433 Hyundai

MP377 CP1372 - Renault

- MC878 CC1336 Renault

MP380-2 CP1342 MC880-2 CC1342 BMW,Roll Royce

- MC881 NEW BMW

MP382 CP1343 - Hyundai, Kia

MP384 NEW Evobus, Neoplan, Seat

MP385 CP1334 - Honda

MP386 CP1344 - Hyundai

MP390 CP1429 - DAF,Renault

MP395 CP1360 - Hyundai

MP396-2 CP1366 - Hyundai

MP398 CP1432 - Ford

MP399 CP1364 - Nissan,Suzuki

MP400 CP1436 MC900 CC1436 Seat, VW

MP402-2 CP1400 - Dodge,Jeep

MP404 NEW CP1339 Nissan

MP405 NEW Nissan

MC907 NEW CC1367 Renault

MC908 NEW CC1431 Audi

MP409 NEW CP1413 Infiniti, Nissan, Chrysler, Lancia, VW

MP412 NEW CP1451 - Lancia, Fiat

MP413 NEW CP1418 - Nissan

MP414 NEW CP1402 Chevrolet

MP415 CP1437 - BMW

MC917  NEW CC1403 Porsche, VW

MC918 NEW CC1441 Peugeout

MP419 NEW Nissan

MP420 NEW Irisbus

MP421 NEW Seat, Škoda, VW

MC922 NEW CC1434 BMW

MC923 NEW CC1435 Peugeout, Citroën, Mitsubishi

MP424-2 NEW CP1408 Mazda

MP425 NEW - Ford

MP427 NEW MC927 NEW Dacia

MP428 NEW MC928 NEW Renault

- MC929 NEW Renault

- MC930 NEW CC1445 BMW
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- MC933-2 NEW Citroën

MP436 NEW CP1438 - Jeep

MP437 NEW CP1455 MC937 NEW CC1455 Audi,VW

- MC939 NEW CC1459 Porsche

MP440 NEW CP1462 - Fiat

MP442 NEW -
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DISCLAIMER 
AVVERTENzE 

Every care has been taken to assure the information in this 
catalogue is correct, but we cannot accept any responsibility 
for errors. All particulars subject to alteration. This catalogue 
contains products in original quality. We reserve the right to 
make technical changes. Original numbers from automobile 
manufacturers only serve as a cross-reference comparison 
with the CORTECO-No. and should not be used in delivery 
notes and invoices to vehicle owners.
Full or partial reproduction permitted only with our written 
approval.

E i

Ci siamo adoperati affinché i dati contenuti in questo 
catalogo siano i più esatti possibili. Tuttavia decliniamo 
ogni responsabilità per eventuali inesattezze e non verranno 
da noi riconosciuti diritti di risarcimento di qualsiasi sorta 
causati da errori od omissioni. Questo catalogo contiene 
prodotti di qualità “primo equipaggiamento”. Ci riserviamo 
il diritto di apportare modifiche tecniche. I numeri originali 
e i nomi dei fabbricanti citati in questo catalogo servono 
esclusivamente a scopo comparativo e non possono essere 
utilizzati sui documenti di trasporto e fatture ai proprietari 
di autoveicoli. La riproduzione, anche sommaria, è concessa 
solo dietro nostra autorizzazione.
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